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Original-Anleitung.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor
Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.




Sicherheitshinweise DE

Elektrischer Anschluss

Fir die Elektroinstallation im AuBenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-

tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mogliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmalig installierten Steckdose an. Das Gerdt

muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maxi-

mal 30 mA abgesichert sein.

Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwen-

dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschdadigt sind.

Entsorgen Sie das Gerat, wenn seine Netzanschlussleitung beschadigt ist. Die Netzanschluss-
leitung kann nicht ersetzt werden.

Die Laufeinheit im Gerdt enthdlt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

Tragen oder ziehen Sie das Gerdt nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschddigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehdr.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.



Bestimmungsgemaf3e Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

e Zum Pumpen von normalem Teichwasser fur Filtersysteme, Wasserfallsysteme und Bach-
laufsysteme.

o Unter Einhaltung der technischen Daten. (- Technische Daten)

o Unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte. (- Zuldssige Wasserwerte)

Fiur das Gerdt gelten folgende Einschréankungen:

e Nicht in Schwimmteichen verwenden.

e Niemals mit anderen Flussigkeiten als Wasser betreiben.

e Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

o Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stof-
fen einsetzen.

o Nicht an die Hauswasserversorgung anschlieRen.

e Nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

o Nach EMV (Elektromagnetische Vertraglichkeit) ist dies ein Gerdt der Klasse A. In Wohnumge-
bungen kann das Gerdt Funkstérungen verursachen. Es obliegt dem Anwender, angemessene
MaRnahmen zu ergreifen.
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Produktbeschreibung

Ubersicht

AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000




AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Beschreibung

1 . . . Pumpengehduse
Das Pumpengehduse kann um 90° gedreht werden.
2 . . . Gerdtefuld
Gewahrleistet einen sicheren Stand, eine Verschraubung am Un-
tergrund ist méglich.
3 . . . Ausgang Schutzkappen aufbewahren.
(Druckstutzen) Zum Schutz vor schweren Verletzungen bei
4 R R R Eingang Ial.ernder Pumpfe dife Schutzkappe sofort an-
(Saugstutzen) bringen, wenn Sie ein angeschlossenes Rohr
entfernt haben.
5 . - - Klammeraufsatz zur Befestigung des OASE Eco Control
6 . - - Gummistick fUr den Klammeraufsatz
7 - - . Gummifull
Abnehmbar, wenn der Gerdtefu8 verschraubt werden soll.
8 . . . Anschluss Steuerung
e Zur Bedienung der Pumpe ist das Steuergerdt OASE Eco Control
(Zubehor) erforderlich.
o Alternativ kann die Pumpe in ein OASE Control-Netzwerk einge-
bunden werden.
¢ Informationen zu OASE Control finden Sie unter www.oase.com.
Symbole auf dem Gerat

IP68 ::-

Das Gerat ist staubdicht und wasserdicht bis 4 m.

Schiitzen Sie das Gerét vor direkter Sonneneinstrahlung.

i

Entsorgen Sie das Gerdt nicht mit dem normalen Hausmdill.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.



Seasonal Flow Control (SFC)

Bei eingeschalteter SFC-Funktion kdnnen Energiekosten gespart werden, weil das Gerédt selb-
standig seine Drehzahl und damit die Wassermenge und Férderhéhe in Abhdngigkeit der Wasser-
temperatur optimiert.

Das heifl3t aber auch, mittels SFC passt sich das Gerat ganzjahrig der jeweiligen Teichdkologie an

und unterstiitzt durch die temperaturabhdngige Wasserzirkulation die Teichbiologie (Winterbe-
trieb, Ubergangsbetrieb und Sommerbetrieb).

@ SFC funktioniert nicht in der Trockenaufstellung. Bei Einsatz eines Skimmers, Satellitenfil-
ters oder OASE InScenio-Steuergerdts kann es anlagenbedingt empfehlenswert sein, die
SFC-Funktion auszuschalten.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Aufstellen und AnschlieRRen

Die Pumpe kann getaucht (im Wasser) oder trocken (auerhalb vom Wasser) aufgestellt werden.
Die Verwendung der Pumpe ist nur unter Einhaltung der angegebenen Wasserwerte zuldssig.
(- Zuldssige Wasserwerte)

A WARNUNG

Schwere Verletzungen oder Tod beim Betrieb des Gerats in einem Schwimmteich. Durch defekte
elektrische Gerateteile wird das Wasser unter gefahrliche elektrische Spannung gesetzt.
» Gerdt nicht im Schwimmteich verwenden.

Beim Fordern von stark verschlammtem Wasser verschleif3t die Laufeinheit der Pumpe ggf.
schneller und muss vorzeitig ersetzt werden.

» Reinigen Sie den Teich bzw. das Becken griindlich, bevor Sie die Pumpe aufstellen.

» Stellen Sie die Pumpe erhoht Gber den Teichboden auf. Dadurch wird das Ansaugen von ver-
schlammtem Wasser verringert.

@ Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung bei nicht getauchten Geratekomponenten, da
diese sich dadurch stark aufheizen kdnnen. Verwenden Sie ggf. eine Schutzabdeckung.



Pumpengehiuse drehen

Falls erforderlich, kdnnen Sie das Pumpengehduse drehen und damit die Lage des Pumpenaus-
gangs um 90° andern.
e Das Pumpengehduse kann nur in den beiden dargestellten Positionen montiert werden.
e Bauen Sie die Pumpe in umgekehrter Reihenfolge zusammen.
— Anzugsdrehmoment fir alle geldsten Schrauben: 3 Nm

Die Laufeinheit wird beschadigt, wenn das Pumpengehduse beim Abnehmen verkantet und ge-

gen die Laufeinheit driickt.

» Stellen Sie die Pumpe vor dem Abnehmen des Pumpengehduses vertikal auf. Dadurch kann das
Pumpengehduse nicht mit seinem Eigengewicht gegen die Laufeinheit driicken.

» Ziehen Sie den Motorblock vorsichtig und gerade vom Pumpengehduse ab.

» Gehen Sie beim Zusammenbau genauso vorsichtig vor.

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000




Steuerung anschlieBen

Zur Bedienung der Pumpe ist das Steuergerdt OASE Eco Control (Zubehor) erforderlich.

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN  OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Alternativ kann die Pumpe in ein OASE Control-Netzwerk eingebunden werden. Informationen
dazu erhalten Sie unter www.oase.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ Weitere Informationen entnehmen Sie der Gebrauchsanleitung zum Zubehdér.

OASE Control-Steckverbindung herstellen und I6sen

max. 2.0 Nm

26

‘%
o

1

Das Gerat wird beschadigt, wenn Wasser in den Steckverbinder eindringt.
o SchlieRen Sie den Steckverbinder an oder setzen Sie die Schutzkappe auf den Steckverbinder.
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen. Eine beschadigte Gummidich-
tung muss ersetzt werden.
— Sichern Sie den Steckverbinder oder die Schutzkappe mit den beiden Schrauben.

10


http://www.oase.com/

Pumpe getaucht aufstellen

Netzleitungen oder Netzsteckdosen miissen mindestens 2 m Abstand zum Wasser haben.

Wenn Sie die Pumpe in einer Pumpenkammer aufstellen (Empfehlung):

— Bei einem Schwimmteich oder Pool, in dem sich Personen aufhalten kdnnen, muissen Sie die
Pumpenkammer mindestens 2 m vom Wasser entfernt aufstellen.

— Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf.

— Schrauben Sie den Gerdteful8 auf den Boden der Pumpenkammer fest, damit die Pumpe si-
cher steht.

Wenn Sie die Pumpe ohne Pumpenkammer aufstellen:

— Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen, schlammfreien Untergrund auf.

— Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand der Pumpe.

Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie vollstandig unter Wasser getaucht ist.

Poolwasser oder Salzwasser kdnnen die Optik des Gerats beeintrachtigen. Diese Beeintrachti-
gungen sind von der Garantie ausgeschlossen.

12

Pumpe trocken aufstellen

Netzleitungen oder Netzsteckdosen miissen mindestens 2 m Abstand zum Wasser haben.

Bei einem Schwimmteich oder Pool, in dem sich Personen aufhalten kdnnen, missen Sie die
Pumpe mindestens 2 m vom Wasser entfernt aufstellen.

Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen Untergrund auf.

Sorgen Sie fir einen sicheren Stand der Pumpe. Schrauben Sie ggf. den GeratefuR auf dem Un-
tergrund fest.

Schiitzen Sie die Pumpe vor direkter Sonneneinstrahlung.

Halten Sie die maximal zuldssige Umgebungstemperatur ein. Sorgen Sie ggf. fir eine Zwangs-
kihlung. (- Technische Daten)

DE



Druckseite/Saugseite anschlieen

12

A WARNUNG

Die Laufeinheit dreht sehr schnell. Schwere Verletzungen durch Abtrennen von Gliedmafen sind

méglich, wenn Sie in die Offnung des Saugstutzens oder Druckstutzens greifen.

» Sichern Sie den Saugstutzen/Druckstutzen mit einem Beriihrschutz, wenn kein Rohr ange-
schlossen. Der Beriihrschutz ist als Zubehér erhaltlich (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597,
AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Stellen Sie die Pumpe in eine Pumpenkammer und sichern Sie den Zugang zur Pumpenkammer
(Zugang mit Schloss verriegeln oder verschrauben).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm

DE
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Inbetriebnahme

Gerat wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthdlt empfindliche elektri-
sche Bauteile.

» Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls wird die Pumpe zerstort.
» Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie getaucht bzw. geflutet ist.

Einschalten / Ausschalten

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Environmental Function Control (EFC)

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten Selbsttest (En-
vironmental Function Control (EFC)). Die Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf/Blockierung
oder im getauchten Zustand befindet. Im Falle von Trockenlauf/Blockierung schaltet die Pumpe
automatisch nach 60 bis 120 Sekunden aus. Unterbrechen Sie im Stérfall die Stromzufuhr und

"fluten Sie die Pumpe" bzw. entfernen Sie das Hindernis. Danach kdnnen Sie das Gerat wieder in
Betrieb nehmen.



Reinigung und Wartung

Verletzungsgefahr durch unvorhersehbares Anlaufen. Gerateinterne Uberwachungsfunktionen
kdnnen das Gerdt abschalten und selbsttatig wieder einschalten.
» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische L&sungen. Diese Mittel kdn-
nen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerdts beeintrachtigen und sie schaden den Tie-
ren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gerdt moglichst mit klarem Wasser und einer weichen Biirste oder einem

Schwamm; bei hartnackigen Verschmutzungen unter Zuhilfenahme der empfohlenen Reini-
gungsmittel.

Gerat reinigen
@ Reinigen Sie das Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jéhrlich.

o Reinigen Sie an der Pumpe besonders die Laufeinheit und das Pumpengeh&use.

e Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

o Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspiilen.



Laufeinheit reinigen/ersetzen

16

A WARNUNG

Die Laufeinheit dreht sehr schnell. Schwere Verletzungen durch Abtrennen von Gliedmafen sind
méglich, wenn Sie in die Offnung des Saugstutzens oder Druckstutzens greifen.
» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Die Laufeinheit enthalt einen starken Magneten, der magnetische Partikel (z. B. Eisenspane) an-
zieht. Verbleibende Partikel kénnen irreparable Schaden an Laufeinheit und Motorblock verursa-
chen.

» Befreien Sie die Laufeinheit vor dem Einbauen sorgfaltig von anhaftenden Partikeln.

Die Laufeinheit wird im Motorblock durch ein Lager gefiihrt. Dieses Lager ist ein Verschleifteil

und sollte gleichzeitig mit der Laufeinheit gewechselt werden.

» Das Wechseln des Lagers erfordert besondere Kenntnisse und Werkzeuge. Lassen Sie das La-
ger durch den OASE-Fachhandler wechseln oder schicken Sie die Pumpe zu OASE.

Die Laufeinheit wird beschadigt, wenn das Pumpengehause beim Abnehmen verkantet und ge-

gen die Laufeinheit driickt.

» Stellen Sie die Pumpe vor dem Abnehmen des Pumpengehauses vertikal auf. Dadurch kann das
Pumpengehduse nicht mit seinem Eigengewicht gegen die Laufeinheit driicken.

» Ziehen Sie den Motorblock vorsichtig und gerade vom Pumpengehduse ab.

» Gehen Sie beim Zusammenbau genauso vorsichtig vor.

e Demontieren Sie saugseitig und druckseitig die Rohre.

o Die Laufeinheit gegebenenfalls mit einem Schraubendreher mit breiter Klinge vorsichtig her-
aushebeln.

o Nachdem Sie die Laufeinheit entnommen haben, reinigen Sie alle Teile unter flieBendem Lei-
tungswasser.
— Ersetzen Sie eine verschlissene oder beschadigte Laufeinheit.

e Bauen Sie die Pumpe in umgekehrter Reihenfolge zusammen.
— Anzugsdrehmoment fir alle geldsten Schrauben: 3 Nm.
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AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Lagern/Uberwintern
Das Gerdt ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert
werden.
So lagern Sie das Gerat richtig:
o Reinigen Sie das Gerdt griindlich.
e Priifen Sie das Gerat auf Beschddigungen und ersetzen Sie ggf. beschadigte Teile.
e Pumpe getaucht und frostfrei lagern.
o Offene Steckverbindungen vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schiitzen.

18



Storungsbeseitigung

Stoérung

Mégliche Ursache

Abhilfe

Die Pumpe I3uft nicht an

Netzspannung fehlt

o Netzspannung Uberpriifen
e Zuleitungen kontrollieren
e Pumpe einschalten

Pumpe fordert nicht

Starke Wasserverschmutzung

Pumpe reinigen. Nach Abkihlen des Mo-
tors schaltet sich die Pumpe automatisch
wieder ein.

Laufeinheit ist blockiert

Netzstecker ziehen und Hindernis entfer-
nen. AnschlieBend Pumpe wieder einschal-
ten.

Fordermenge ungeni-
gend

Laufeinheit ist schwergdngig

Laufeinheit reinigen

Zu hohe Verluste in den Rohren

o GroReren Rohrdurchmesser wahlen

e Rohrlange auf nétiges Minimum redu-
zieren

e Unndtige Bdgen und Verbindungsteile
vermeiden

Pumpe schaltet nach kur-
zer Laufzeit ab

Starke Wasserverschmutzung

Pumpe reinigen. Nach Abkihlen des Mo-
tors schaltet sich die Pumpe automatisch
wieder ein.

Wassertemperatur zu hoch

Maximale Wassertemperatur von +35 °C
einhalten. Nach Abkiihlen des Motors
schaltet sich die Pumpe automatisch wie-
der ein.

Umgebungstemperatur zu hoch

Maximal zuldssige Umgebungstemperatur
einhalten. Nach Abkihlen des Motors
schaltet sich die Pumpe automatisch wie-
der ein.

Laufeinheit ist blockiert

Netzstecker ziehen und Hindernis entfer-
nen. AnschlieBend Pumpe wieder einschal-
ten.

Pumpe ist trocken gelaufen

Pumpe fluten. Bei Betrieb im Teich das Ge-
rat vollstandig untertauchen.

19
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Technische Daten

Gerdtedaten
Beschreibung AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Anschlussspannung VAC  220..240 220 ..240 220 ..240
Netzfrequenz Hz 50/60 50/60 50/60
Leistungsaufnahme w 35..170 70 .. 320 100...730
Steuerung iiber EGC EGC EGC
Eingang Anschlussgewinde G2%: G3 G3
fur Rohrleitung DN63 DN75 DN75
Ausgang Anschlussgewinde G2%: G3 G3
fir Rohrleitung DN63 DN75 DN75
Zuldssige Wassertemperatur (getauchte Aufstel-  °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
lung)
Max. zuldssige Umgebungstemperatur bei natirli- °C +30 +30 +30
cher Konvektion (Trockenaufstellung)
Max. zuldssige Umgebungstemperatur bei °C +40 +40 +40
Zwangskiihlung (Trockenaufstellung)
Max. Férderleistung I/h 31500 51000 81000
Max. Forderhéhe m 33 4 55
Max. KorngroRe Grobschmutz mm 6 6 6
Max. Tauchtiefe m <4 <4 <4
Kabellange m 10 10 10
Abmessungen  Ldnge mm 275 350 390
Breite mm 175 220 235
Hohe mm 200 245 245
Gewicht kg 9,2 16,5 17,5
Zul3dssige Wasserwerte
Typ Frischwasser Poolwasser Salzwasser
pH-Wert 68..85 72..83 75..85
Harte DH 8..15 8..15 20..30
Freies Chlor mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Chloridgehalt mg/I <250 <250 <22000
Salzgehalt % <0,4 <0,4 <4
Gesamttrockenriickstand mg/I <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

20



Verschleif3teile

DE
e Laufeinheit
e Lager im Motorblock

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ll entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an |hr 6rtliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemalie Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

21
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Original manual.

A WARNING

» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply
before reaching into the water. Otherwise there is a risk of severe in-
juries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.




Safety information

Electrical connection
e Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-
cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

e Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for a rated
fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use

(splash-proof).

e Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

o Dispose of the unit if its power connection cable is damaged. The power connection cable can-
not be replaced.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect
the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep a distance
of at least 0.2 m between the implant and the magnet.

e Do not carry or pull the unit by its power cable.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Only use original spare parts and accessories.

e Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

23
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Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

24

For pumping normal pond water for filter systems, waterfall systems and water course sys-
tems.

While adhering to the technical specifications. (- Technical data)

Adherence to the permissible water quality. (— Permissible water quality)

The following restrictions apply to the unit:

Do not use in swimming ponds.

Never use the unit with fluids other than water.

Never run the unit without water.

Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
Do not connect to the domestic water supply.

Do not use for commercial or industrial purposes.

According to EMC (Electromagnetic Compatibility), this is a class A unit. The unit may cause
malfunctions in living environments. It is the user's responsibility to take suitable counter-
measures.



Product Description

Overview
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT

25
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000  Description

1 . . . Pump casing
The pump casing can be turned by 90°.

2 . . . Stand
Ensures a stable position. Screwing the stand to the ground is
possible.

3 . . . Outlet Keep the protective caps.

(pressure socket) To prevent serious injury while the pump is
running, immediately attach the protective

4 . . . Inlet
(suction socket) ci:;p after you have removed a connected
pipe.
5 . - - Clip attachment for fastening the OASE Eco Control.
6 . - - Rubber element for the clip attachment

7 - - . Rubber foot
Removable if the stand is to be screwed to the ground.

8 . . . Control system connection
o The control unit OASE Eco Control (accessories) is required to
operate the pump.
o Alternatively, the pump can be integrated in an OASE Control
network.
e For information on OASE Control, visit www.oase.com.

Symbols on the unit
I P 6 8 z The unit is dust-tight and water-tight down to 4 m.
40m
& Protect the unit from direct sunlight.
E Do not dispose of the unit with normal household waste.

Read the operating instructions.

26



Seasonal Flow Control (SFC)

Activating the SFC function reduces energy costs as the unit automatically optimizes its speed
and with it the water volume and pumping head based on the water temperature. EN
However, this also means that the SFC function causes the unit to adapt to the individual pond

ecology throughout the year and support the pond biology through temperature-dependent cir-
culation (winter mode, transition mode and summer mode).

@ The SFC function does not work with dry pump installation. If a skimmer, satellite filter or
OASE InScenio control unit is used, it may be advisable to deactivate the SFC function, de-
pending on the system.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Installation and connection

The pump can be installed submerged (in water) or dry (outside the water).
The use of the pump is only permitted with observance of the specified water quality.
(— Permissible water quality)

A WARNING

Severe injuries or death due to operation of this unit in @ swimming pond. Defective electrical
components will electrify the water with dangerous electrical voltage.
» Never operate the unit in a swimming pond.

NOTE

If the pump is used for conveying excessively soiled water, the impeller unit will be subject to in-
creased wear and will require earlier replacement.

» Thoroughly clean the pond or pool before installing the pump.

» Install the pump at a raised level above the bottom of the pond. This reduces intake of muddy
water.

@ Avoid direct sunlight on unit components that are not submerged, as they may overheat. If
necessary, use a protective cover.



Turning the pump casing to achieve a different position

28

If necessary, the pump casing can be turned to change the position of the pump outlet by 90°.
e The pump casing can only be mounted in the two positions indicated.
e Reassemble the pump in the reverse order.

— Tightening torque for all loosened screws: 3 Nm

NOTE

If the pump housing jams when it is removed and pushes against the impeller unit, this will dam-

age the impeller unit.

» Position the pump vertically before removing the pump housing. This ensures that the weight
of the pump housing can no longer push against the impeller unit.

» Carefully pull the motor block off the pump housing, ensuring that it is kept straight.

» Proceed equally carefully during assembly.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000
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Connecting the control system

The OASE Eco Control control unit (accessory) is required for operating the pump.

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN  OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Alternatively, the pump can be integrated in an OASE Control network. For information on this
topic, visit www.oase.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ For further information, refer to the operating manual for the accessories.

Connecting and disconnecting the OASE Control plug connection

(mrgi).('%?bm f
ig- Bl 5 &ﬁ
LN % >< /o
N .

The unit will be damaged, if water enters the plug connector.

e Connect the plug connector or place the protective cap on the plug connector.
— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly. If the rubber seal is damaged, it must
be replaced.
— Secure the plug connector or the protective cap with the two screws.

1

NOTE
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Submerged installation of the pump

Ensure that the power cables and mains sockets are at least 2 m from the water.
For installation of the pump in a pump chamber (recommended):

— For a swimming pond or pool frequented by swimming people, install the pump chamber at

least 2 m from the water.
— Install the pump horizontally.
— Screw the stand to the floor of the pump chamber to ensure the stability of the pump.
For installation of the pump without a pump chamber:
— Place the pump horizontally on a stable, mud-free surface.
— Ensure secure and stable positioning of the pump.

Only operate the pump when it is fully submerged.
Pool water or salt water can impair the appearance of the unit. Such impairments are excluded
from the guarantee.

12

Dry installation of the pump

Ensure that the power cables and mains sockets are at least 2 m from the water.

For a swimming pond or pool frequented by swimming people, install the pump at least 2 m
from the water.

Place the pump horizontally on a stable surface.

Ensure secure and stable positioning of the pump. If necessary, screw the stand to the ground.
Protect the pump from direct sunlight.

Adhere to the maximum permissible ambient temperature. If necessary, provide forced cool-
ing. (- Technical data)

31
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Connecting the pressure side/suction side

32

A WARNING

The impeller unit rotates very fast. Do not reach into the openings of the suction socket or pres-

sure socket as there is a risk of severe injury such as loss of limb.

» Secure the suction socket/pressure socket with a hand guard if no pipe is connected. The
hand guard is available as an accessory (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Ti-
tanium 51000, 81000: 73658).

» Place the pump in a pump chamber and secure access to the pump chamber (use a padlock or
screws to secure the access point).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm

EN
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Commissioning/start-up

NOTE

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical compo-
nents.

» Do not connect the unit to a dimmable power supply.

NOTE

Prevent the pump from running dry. Otherwise the pump will be destroyed.
» Only operate the pump when it is submerged or flooded.

Switching ON/OFF

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Environmental Function Control (EFC)

34

When started up, the pump automatically performs a pre-programmed self-test (Environmental
Function Control (EFC)). The pump detects if it is running dry / blocked or submerged. The pump
shuts down automatically after 60 to 120 seconds if it runs dry/is blocked. In the event of a mal-

function, disconnect the power supply and “flood the pump” or remove the obstacle. Afterwards,
the unit can be restarted.



Maintenance and cleaning

A CAUTION EN

Risk of injury due to unexpected start-up. Internal monitoring functions may switch off the unit
and automatically reactivate it.

» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

NOTE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the
housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the environment.

» If possible, clean the unit with clear water and a soft brush or a sponge; remove stubborn dirt
with the aid of the recommended cleaning agents.

Cleaning the device
@ Cleanthe unitas required but at least twiceper year.

e When cleaning the pump, pay particular attention to the impeller unit and the pump housing.
e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:

— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.

— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.



Cleaning/replacing the impeller unit
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A WARNING

The impeller unit rotates very fast. Do not reach into the openings of the suction socket or pres-
sure socket as there is a risk of severe injury such as loss of limb.
» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

NOTE

The impeller unit contains strong magnets that attract magnetic particles (e.g. iron filings). Any
remaining particles can cause irreparable damage to the impeller unit and motor block.
» Carefully remove any adhering particles from the impeller unit prior to installation.

NOTE

The impeller unit is guided in the motor block by a bearing. This bearing is a wear part and should

be changed at the same time as the impeller unit.

» Changing the bearing requires specialist knowledge and tools. Have the bearing changed by
the OASE specialist dealer or send the pump to OASE.

NOTE

If the pump housing jams when it is removed and pushes against the impeller unit, this will dam-

age the impeller unit.

» Position the pump vertically before removing the pump housing. This ensures that the weight
of the pump housing can no longer push against the impeller unit.

» Carefully pull the motor block off the pump housing, ensuring that it is kept straight.

» Proceed equally carefully during assembly.

Remove the pipes on the suction side and on the pressure side.
Use a wide-blade screwdriver to carefully lever out the impeller unit if necessary.

After removing the impeller unit, clean all parts under running tap water.
— Replace a worn or damaged impeller unit.

Assemble the pump in the reverse order.

— Tightening torque for all loosened screws: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

Z
w

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Storage/winter protection

38

The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if minus temperatures
are expected.

How to correctly store the unit:

e Thoroughly clean the unit.

e Check the unit for damage and replace damaged components.
e Store the pump submerged and in a frost-free environment.

e Protect open plug connections from moisture and dirt.



Malfunction remedy

Malfunction

Possible cause

Remedy

Pump does not start

No mains voltage

e Check the mains voltage.
e Check supply lines.
e Switch on the pump.

Pump does not transport
fluid

Excessively soiled water

Clean the pump. The pump automatically
switches on again once the motor has
cooled down.

The impeller unit is blocked

Disconnect the power supply and remove
obstacle. Then switch the pump on again.

Insufficient delivered
quantity

Impeller unit is running sluggishly

Clean the impeller unit

Excessive loss in the pipes due to
friction

e Select a larger pipe diameter.

e Reduce pipe length to the necessary
minimum.

e Avoid unnecessary bends and connec-
tion elements.

Pump switches off after
operating briefly

Excessively soiled water

Clean the pump. The pump automatically
switches on again once the motor has
cooled down.

Water temperature too high

Note maximum water temperature of
+35°C. The pump automatically switches
on again once the motor has cooled down.

Ambient temperature too high

Adhere to the maximum permissible ambi-
ent temperature. The pump automatically
switches on again once the motor has
cooled down.

The impeller unit is blocked

Disconnect the power supply and remove
obstacle. Then switch the pump on again.

Pump has run dry.

Flood the pump. Fully submerge the pump
for operation in the pond.
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Technical data

Unit data
Description AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Connection voltage VAC  220..240 220 ..240 220 ..240
Mains frequency Hz 50/60 50/60 50/60
Power consumption w 35..170 70 ..320 100 .. 730
Control using EGC EGC EGC
Inlet Connection thread G2%: G3 G3
for pipe DN63 DN75 DN75
Outlet Connection thread G2%: G3 G3
for pipe DN63 DN75 DN75
Permissible water temperature range (immersed °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
installation)
Max. permissible ambient temperature with natu- °C +30 +30 +30
ral convection (dry installation)
Max. permissible ambient temperature with °C +40 +40 +40
forced cooling (dry installation)
Max. pump capacity I/h 31500 51000 81000
Max. pump head m 33 4 5.5
Max. particle size, coarse dirt particles mm 6 6 6
Max. immersion depth m <4 <4 <4
Cable length m 10 10 10
Dimensions Length mm 275 350 390
Width mm 175 220 235
Height mm 200 245 245
Weight kg 9.2 16.5 17.5
Permissible water quality
Type Fresh water Pool water Salt water
pH value 6.8..85 72..83 75..85
Hardness DH 8..15 8..15 20..30
Free chlorine mg/I <0.3 <0.6 <0.3
Chloride content mg/I <250 <250 <22000
Salt content % <0.4 <0.4 <4
Overall dry residue mg/| <50 <50 <50
Temperature °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Wear parts

e |Impeller unit
e Bearing in the motor block

Disposal

NOTE
Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
formation on how to correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.

4
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Traduction de la notice d'emploi d'origine.

A\ AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans |'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.




Consignes de sécurité

Raccordement électrique
o Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un
électricien qualifié peut réaliser l'installation électrique.
— En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec- FR
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.
— En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un électricien qualifié.
o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.

o Raccorder I'appareil uniqguement 3 une prise installée de maniére réglementaire. Veiller a ce
que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d'une protection différentielle
avec un courant assigné de 30 mA maximum.

o Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-
gus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).
o Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée
o Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.

o Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cable de raccor-
dement au secteur ne peut pas étre remplacé.

o L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant a champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre l'implant et I'aimant.

o Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

o Poser les cables de maniére 3 éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

o N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

e En cas de problémes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.
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Utilisation conforme a la finalité

44

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

o Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau.

o Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)
o Dans le respect des valeurs d'eau admissibles. (- Valeurs admissibles de I'eau)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

e Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

e Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de I'eau.

o Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

o Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des maté-
riaux facilement inflammables ou explosifs.

e Ane pas raccorder a I'alimentation en eau potable.

o Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

o Selon la classification de la compatibilité électromagnétique, la pompe est un appareil de caté-
gorie A. Dans les logements, I'appareil peut causer des interférences. L'utilisateur doit prendre
des mesures appropriées.



Description du produit

Vue d'ensemble
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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Symboles sur I'appareil
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Descriptif

1 . . . Corps de pompe
Le corps de pompe peut étre pivoté a 90°.

2 . . . Pied de I'appareil
Garantit une bonne stabilité ; un vissage sur le support est pos-
sible.

3 . . . Sortie Mettre les capuchons de coté.
(tubulure de refoule- Afin d’assurer une protection contre les
ment) blessures graves pendant le fonctionnement

4 R R R Entrée de la pompe, remettre immédiatement en
({tubulure d'aspira- place Ie. c.apuch.o)n s! vous ave% déposé un
tion) tuyau rigide qui était raccordé.

5 . - - Support d'attache pour Ia fixation de OASE Eco Control

6 . - - Elément en caoutchouc pour le support d'attache

7 - - . Pied en caoutchouc
Amovible si le pied de I'appareil doit étre vissé

8 . . . Raccordement de la commande

IP68 ::-

o L'appareil de commande OASE Eco Control (accessoire) est né-
cessaire pour faire fonctionner la pompe.

o [l est également possible d'intégrer Ia pompe dans un réseau-
OASE Control.

o Vous trouverez des informations sur OASE Control sur le site
WWW.0ase.com.

L'appareil est étanche a la poussiére et a I'eau jusqu'a 4 m.

S

Ne pas exposer directement I'appareil aux rayons du soleil.

i

Ne pas jeter I'appareil aux ordures ménageéres.

Lire la notice d'emploi.



Seasonal Flow Control (SFC)

Lorsque la fonction SFC est activée, il est possible d'économiser des colts d'énergie, car I'appareil
optimise lui-méme sa vitesse de rotation et donc le débit et la hauteur de refoulement en fonc-
tion de la température de I'eau.

Cela signifie également que le SFC permet a |'appareil de s'adapter durant toute I'année a I'écolo- FR
gie du bassin et d'assister le systéme biologique aquatique par le biais d'une circulation d'eau liée
3 la température (mode hivernal, mode mi-saison et mode d’été).

@ SFC ne fonctionne pas en installation a sec. Lors de l'utilisation d'un skimmer, d'un filtre sa-
tellite ou d'un appareil de régulation InScenio OASE il peut, en fonction de l'installation,
s'avérer recommandé de désactiver la fonction SFC.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Mise en place et raccordement

La pompe peut étre installée en immersion (dans I'eau) ou au sec (hors de I'eau).

L'utilisation de la pompe est autorisée uniquement dans le respect des valeurs d'eau admissibles.
(- Valeurs admissibles de I'eau)

A\ AVERTISSEMENT

Blessures graves voire mortelles en cas d'utilisation de I'appareil dans un étang de baignade. Les
piéces défectueuses d'un appareil électrique soumettent I'eau a une tension électrique dange-
reuse.

» Ne pas utiliser I'appareil dans une piscine naturelle.

REMARQUE

Une eau tres envasée peut provoquer l'usure plus rapide de I'unité de marche de la pompe et de-
mander son remplacement prématuré.

» Nettoyez soigneusement |'étang ou le bassin avant d'installer la pompe.

» Placez la pompe en hauteur par rapport au fond du bassin. Ceci permet de réduire |'aspiration
d'eau boueuse.

@ Evitezle rayonnement solaire direct lorsque les composants de |'appareil ne sont pas im-
mergés, car cela peut les faire fortement chauffer. Utilisez éventuellement une couverture
de protection.



Tourner le corps de la pompe
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Si nécessaire, il est possible de faire pivoter le corps de la pompe pour changer la position de la
sortie de pompe de 90°.
o Le corps de pompe peut étre monté uniquement dans les deux positions représentées.
e Remettre la pompe en place dans I'ordre inverse.
— Couple de serrage de toutes les vis desserrées : 3 Nm

REMARQUE

Le bloc rotor sera endommagé si le corps de pompe se bloque et presse contre le bloc rotor lors

du démontage.

» Placez la pompe verticalement avant de retirer le corps de pompe. Cela permet d’éviter que le
corps de pompe n’appuie sur le bloc rotor avec son propre poids.

» Retirez délicatement le bloc moteur du corps de pompe.

» Procédez avec la méme précaution lors du remontage.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

24
[TH

AquaMax Eco Titanium 81000
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Brancher la commande

L'appareil de commande OASE Eco Control (accessoire) est nécessaire pour faire fonctionner la
pompe.

Eco Control AquaMax
Eco

Titanium @

OASE Control IN OUT

. 32.8 ft (10 m) I|

Il est également possible d'intégrer la pompe dans un réseau-OASE Control. Pour obtenir des in-
formations a ce sujet, rendez-vous sur www.oase.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
L B
» max. 100 m _

@ Pour plus d'informations, consultez la notice d'emploi de I'accessoire.

Connexion et déconnexion d’OASE Control

(mrgi).('%?bm f
s‘Z % < el
1.

REMARQUE

Une infiltration d'eau dans la fiche de raccordement entraine un endommagement de I'appareil.
e Brancher la fiche de raccordement ou poser le capuchon de protection sur Ia fiche de raccor-
dement.
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement en place. Il faut remplacer un joint
en caoutchouc endommagé.
— Fixer la fiche de raccordement ou le capuchon de protection a I'aide des deux vis.
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Mise en place en immersion de la pompe

La distance minimale entre I'eau et les lignes secteur ou prises de secteur doit étre de 2 m.

Sila pompe est installée dans un compartiment spécifique (recommandé) :

— Dans le cas d'un étang de baignade ou d'une piscine ou des personnes peuvent étre pré-
sentes, il faut installer le compartiment de la pompe a au moins 2 m de I'eau.

— Installer Ia pompe a I'horizontale.

— Visser le pied de I'appareil sur le sol du compartiment de la pompe pour que la pompe soit
stable.

Si la pompe n’est pas installée dans un compartiment spécifique :

— Installer la pompe a I'horizontale sur un support fixe et non boueux.

— S'assurer de la bonne stabilité de la pompe.

Ne faire fonctionner la pompe que si elle est totalement immergée.

L'eau de piscine ou I'eau de mer risquent de nuire a I'aspect de I'appareil. Ces altérations sont
exclues de la garantie.

12

Mise en place de la pompe hors de I'eau

La distance minimale entre I'eau et les lignes secteur ou prises de secteur doit étre de 2 m.

Dans le cas d'un étang de baignade ou d'une piscine ou des personnes peuvent étre présentes,

il faut installer la pompe a au moins 2 m de I'eau.
Installer la pompe 3 I'horizontale sur un support fixe.

S'assurer de la bonne stabilité de la pompe. Visser éventuellement le pied de I'appareil sur le
support.
Protéger la pompe contre le rayonnement solaire direct.

Respecter la température ambiante maximale admissible. Prévoir éventuellement un refroidis-
sement forcé. (- Valeurs admissibles de I'eau)
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Raccorder le coté refoulement/c6té aspiration
A\ AVERTISSEMENT

Le rotor tourne trés vite. Il existe un risque de blessures graves dues au sectionnement de
membres en cas d'insertion de la main dans I'ouverture de la tubulure d'aspiration ou de la tubu-
lure de refoulement.

» Sécuriser la tubulure d'aspiration ou de refoulement avec une protection contre le contact si
aucun tuyau n'est raccordé. La protection contre le contact est disponible dans la gamme des
accessoires (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Installer la pompe dans un compartiment spécifique et interdire I'accés de ce compartiment
(accés verrouillé par un cadenas ou vissé).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

- 146.5 mm |
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AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Mise en service

REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu'il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants élec-
triques fragiles.

» Ne pas raccorder |'appareil 3 une alimentation en courant avec variateur.

REMARQUE

La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec. Le cas contraire risque de détériorer la
pompe.

» Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est immergée.

Mise en circuit / mise hors circuit

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Environmental Function Control (EFC)

54

A sa mise en service, la pompe effectue automatiquement un auto-contréle préprogrammé (En-
vironmental Function Control (EFC)). La pompe reconnait si elle se trouve en marche a sec / a
I'état bloqué ou immergé. En cas de marche a sec / de blocage, la pompe se met automatique-
ment hors circuit aprés 60 3 120 secondes. Lors d'un dérangement, interrompez I'alimentation

électrique, «immergez Ia pompe dans I'eau » ou bien retirez I'obstacle. Vous pouvez ensuite re-
mettre I'appareil en service.



Nettoyage et entretien

A\ PRUDENCE

Risque de blessure découlant d'un démarrage imprévu. Les fonctions de surveillance internes de
I'appareil peuvent I'éteindre puis le rallumer automatiquement. FR
» Débrancher Ia prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur |'appareil.

REMARQUE

N'utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peu-

vent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux

plantes et a I'environnement.

» Nettoyez I'appareil si possible avec de I'eau claire et une brosse douce ou une éponge ; pour
éliminer des encrassements tenaces, employez les produits de nettoyage recommandés.

Nettoyage de I'appareil
O) Nettoyez I'appareil selon les besoins et au moins 2 fois par an.

o Nettoyer en particulier l'unité de fonctionnement et le corps de pompe.

e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

o Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.



Nettoyage/Remplacement de I'unité de fonctionnement
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A\ AVERTISSEMENT

Le rotor tourne trés vite. Il existe un risque de blessures graves dues au sectionnement de
membres en cas d'insertion de la main dans I'ouverture de la tubulure d'aspiration ou de la tubu-
lure de refoulement.

» Débrancher Ia prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur |'appareil.

REMARQUE

L'unité de fonctionnement contient un puissant aimant qui attire les particules magnétiques (p.

ex. les copeaux de fer). Les particules qui restent risquent d'étre 3 I'origine de dommages irrépa-

rables sur l'unité de fonctionnement et le bloc moteur.

» Avant le montage de I'unité de fonctionnement, éliminer soigneusement toutes traces de par-
ticules adhérentes.

REMARQUE

L'unité de fonctionnement est guidé dans le bloc moteur par un palier. Ce palier est une piéce

d'usure et doit étre remplacé en méme temps que l'unité de fonctionnement.

» Le remplacement du palier demande des connaissances et des outils spéciaux. Confier le rem-
placement du palier au distributeur spécialisé OASE ou envoyer la pompe 3 OASE.

REMARQUE

Le bloc rotor sera endommagé si le corps de pompe se bloque et presse contre le bloc rotor lors

du démontage.

» Placez la pompe verticalement avant de retirer le corps de pompe. Cela permet d’éviter que le
corps de pompe n’appuie sur le bloc rotor avec son propre poids.

» Retirez délicatement le bloc moteur du corps de pompe.

» Procédez avec la méme précaution lors du remontage.

o Démonter les tuyaux rigides coté aspiration et coté refoulement.

o Utiliser éventuellement un tournevis a large lame pour soulever I'unité de fonctionnement
pour la sortir.

o Aprés avoir démonté l'unité de fonctionnement, nettoyer toutes les pieces a I'eau du robinet.
— Remplacer I'unité de fonctionnement en cas d'usure ou d'endommagement.

o Remettre la pompe en place dans 'ordre inverse.
— Couple de serrage de toutes les vis desserrées : 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

24
[TH

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Stockage / entreposage pour I'hiver
L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé lorsque du
gel est prévu.
Ci-aprés, la méthode optimale pour entreposer I'appareil :
o Nettoyez soigneusement I'appareil.
o Vérifiez si I'appareil est endommagé et, le cas échéant, remplacez les piéces endommagées.
o Conserver la pompe immergée et 3 I'abri du gel.
o Protéger les fiches ouvertes contre I'humidité et les salissures.
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Dépannage

Défaillance

Cause éventuelle

Remeéde

La pompe ne démarre pas

Absence de tension de réseau

o Vérifier la tension secteur
e Controler les lignes d'alimentation
e Mettre la pompe en circuit

La pompe ne refoule pas

Pollution d'eau excessive

Nettoyer la pompe Aprés le refroidisse-
ment du moteur, la pompe se remet auto-
matiquement en service.

L'unité de fonctionnement est blo-
quée

Débrancher Ia fiche de secteur et enlever
I'obstacle. Remettre ensuite la pompe en
circuit.

Débit de pompe insuffi-
sant

Unité de fonctionnement grippée

Nettoyer I'unité de fonctionnement

Pertes excessives dans les tuyaux

e Sélectionner un diametre de tuyau plus
grand

o Réduire la longueur du tuyau au mini-
mum requis

o Eviter les coudes et les piéces de rac-
cordement inutiles

La pompe s'arréte aprées
une courte période de
marche

Pollution d'eau excessive

Nettoyer la pompe Aprés le refroidisse-
ment du moteur, Ia pompe se remet auto-
matiquement en service.

Température d'eau excessive

Respecter la température maximale de
I'eau de + 35 °C. Apres le refroidissement
du moteur, la pompe se remet automati-
quement en service.

Température ambiante trop élevée

Respecter la température ambiante maxi-
male admissible. Aprés le refroidissement
du moteur, la pompe se remet automati-
quement en service.

L'unité de fonctionnement est blo-
quée

Débrancher Ia fiche de secteur et enlever
I'obstacle. Remettre ensuite la pompe en
circuit.

La pompe a marché a sec

Immerger la pompe. Pour le fonctionne-
ment dans la piéce d'eau, immerger com-
plétement I'appareil.
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Caractéristiques techniques

Données d’appareils
Descriptif AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000

Tension de raccordement VCA  220..240 220..240 220 .. 240

Fréquence de réseau Hz 50/60 50/60 50/60

Puissance absorbée w 35..170 70 ..320 100 .. 730

Commande sur EGC EGC EGC

Entrée Filet de raccordement G2%: G3 G3
pour la tuyauterie DNé63 DN75 DN75

Sortie Filet de raccordement G2%: G3 G3
pour la tuyauterie DN63 DN75 DN75

Température de I'eau admissible (installation im-  °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35

mergée)

Température ambiante maximale admissible lors  °C +30 +30 +30

d'une convection naturelle (installation au sec)

Température ambiante maximale admissible lors  °C +40 +40 +40

d'un refroidissement forcé (installation au sec)

Capacité de refoulement max. I/h 31500 51000 81000

Hauteur de refoulement max. m 33 4 55

Diamétre des grains maximal des impuretés gros- mm 6 6 6

siéres

Profondeur d'immersion max. m <4 <4 <4

Longueur de cable m 10 10 10

Dimensions Longueur mm 275 350 390
Largeur mm 175 220 235
Hauteur mm 200 245 245

Poids kg 9,2 16,5 17,5

Valeurs admissibles de I'eau

Type Eau douce Eau de piscine Eau de mer

Valeur pH 6,8..8,5 72..83 75..85

Dureté DH 8a15 8a15 20330

Chlore libre mg/| <03 <0,6 <03

Teneur en chlorure mg/I <250 <250 <22000

Teneur en sel % <0,4 <0,4 <4

Résidu sec total mg/I <50 <50 <50

Température °C +43+35 +43+30 +43+28
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Piéces d'usure

o Unité de fonctionnement
o Palier dans le bloc moteur

FR
Recyclage

REMARQUE

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

> Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.
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Originele handleiding.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.




Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting
e Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische
installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

o Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.
Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom
van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis
geschikt zijn (spatwaterbestendig).
e Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik
e Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

e Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

e De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

e Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

e Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

e Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
o Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.
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Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

e Voor het verpompen van normaal vijverwater voor filtersystemen, watervalsystemen en beek-
loopinstallaties.

e Met in achtneming van deze technische gegevens. (- Technische gegevens)

o Onder naleving van de toegestane waterwaarden. (- Toelaatbare waterwaarden)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Niet gebruiken in zwemvijvers.

e Nooit met andere vioeistoffen dan water gebruiken.

e Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

e Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve
stoffen.

o Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

o Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

® Qua EMC (elektromagnetische compatibiliteit) is dit een apparaat van klasse A. In woonomge-
vingen kan het apparaat radiografische storingen veroorzaken. Het is de verantwoordelijkheid
van de gebruiker, passende maatregelen te nemen.
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Productbeschrijving

Overzicht
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

~

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Omschrijving

1 . . . Pompbehuizing
De pompbehuizing kan 90° gedraaid worden.
2 . . . Apparaatvoet
Garandeert een stabiele stand; vastschroeven op de ondergrond is
mogelijk.
3 . . . Uitloop Beschermkappen bewaren.
(drukbuis) Ter bescherming tegen zware verwondingen
4 R R R Inloop bij een draaiende pomp de beschermkap on-
(aanzuigbuis) middellijk aanbrengen wanneer u een aange-
sloten buis verwijderd hebt.
5 . - - Klemelement ter bevestiging van de OASE Eco Control
6 . - - Rubberen stuk voor het klemelement
7 - - . Rubbervoet
Afneembaar wanneer de apparaatvoet vastgeschroefd moet wor-
den
8 . . . Aansluiting besturing

¢ Voor bediening van de pomp is de regeleenheid OASE Eco Con-
trol (accessoire) noodzakelijk.

o Als alternatief kan de pomp in een OASE Control-netwerk wor-
den geintegreerd.

¢ Informatie over OASE Control kunt u inden onder
WWWw.0ase.com.

Symbolen op het apparaat
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IP68 -~

Het apparaat is stofdicht en waterdicht tot 4 m.

Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht.

i

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

Lees de gebruikershandleiding.



Seasonal Flow Control (SFC)

Wanneer de SFC-functie is ingeschakeld, kan op energiekosten worden bespaard, omdat het ap-
paraat zelfstandig zijn toerental en daarmee het waterdebiet en de toevoerhoogte afhankelijk
van watertemperatuur optimaliseert.

Dit betekent echter ook dat met SFC het apparaat zich het gehele jaar aanpast aan het betref-
fende ecosysteem van de vijver en ondersteunt door de temperatuurafhankelijke watercirculatie
(winter-, overgangs- en zomerbedrijf).

@ SFC werkt niet in de droge opstelling. Bij toepassing van een skimmer, satellietfilter of OASE
InScenio-regelapparaat kan het, afhankelijk van het totale systeem, aan te bevelen zijn om
het SFC-functie uit te schakelen.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Plaatsen en aansluiten

De pomp kan of onder water (ondergedompeld) of droog (niet ondergedompeld) opgesteld wor-
den.

Het gebruik van de pomp is alleen toegestaan wanneer de gespecificeerde waterwaarden worden
aangehouden. (- Toelaatbare waterwaarden)

A WAARSCHUWING

Ernstig of dodelijk lichamelijk letsel bij toepassing van het apparaat in een zwemvijver. Door de-
fecte elektrische componenten van het apparaat komt het water onder een gevaarlijke elektri-
sche spanning te staan.

» Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het water ophouden.

Bij het aanvoeren van zeer modderig water kan de rotor van de pomp eventueel sneller verslijten
en moet deze vroegtijdig vervangen worden.

» Reinig de vijver of het bekken grondig alvorens de pomp op te stellen.

» Stel de pomp verhoogd boven de vijverbodem op. Hierdoor wordt het aanzuigen van slijkerig
water verhinderd.

O) Vermijd direct zonlicht bij niet ondergedompelde apparaatcomponenten, omdat deze daar-
door sterk kunnen verhitten. Gebruik een veiligheidsafdekking.
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Pomphuis draaien

Indien nodig kunt u de pompbehuizing verdraaien en zodoende de stand van de pompuitgang
met 90° veranderen.
o De pompbehuizing kan alleen in de beide getoonde posities worden gemonteerd.
e Monteer de pomp in omgekeerde volgorde.
— Aanhaalmoment voor alle losgedraaide schroeven: 3 Nm

De loopeenheid wordt beschadigd als het pomphuis bij het wegnemen kantelt en tegen de
waaier drukt.

» Zet de pomp verticaal voordat het pomphuis wordt verwijderd. Hierdoor kan het pomphuis
niet met zijn eigen gewicht tegen de loopeenheid drukken.

» Trek het motorblok voorzichtig en recht van het pomphuis af.
» Ga voorzichtig te werk wanneer u het weer in elkaar zet.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

=
4

AquaMax Eco Titanium 81000
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Besturing aansluiten
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Voor bediening van de pomp is het regelapparaat OASE Eco Control (accessoire) vereist.

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN  OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Als alternatief kan de pomp in een OASE Control-netwerk worden geintegreerd. Informatie daar-
toe vindt u onder www.oase.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ Meer informatie kunt u vinden in de gebruiksaanwijzing voor accessoires.

OASE Control-stekkerverbinding tot stand brengen en losmaken

max. 2.0 Nm

26

‘%
o

1

Het apparaat wordt beschadigd als er water in de stekkeraansluiting dringt.
o Sluit de stekkerverbinding aan of plaats de beschermkap op de stekkerverbinding.
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten. Een beschadigde rubberaf-
dichting moet worden vervangen.
— Borg de stekkerverbinding of de beschermkap met de beide schroeven.



http://www.oase.com/

Pomp ondergedompeld opstellen

Netsnoeren of netcontactdozen moeten ten minste 2 m afstand tot het water hebben.
Wanneer u de pomp in een pompkamer opstelt (sanbeveling):

— Bij een zwemvijver of zwembad waarin zich personen kunnen bevinden, moet u de pompka-

mer ten minste 2 m van het water verwijderd opstellen.
— Stel de pomp horizontaal op.
— Schroef de apparaatvoet op de vloer van de pompkamer vast, opdat de pomp stabiel staat.

Wanneer u de pomp zonder een pompkamer opstelt:

— Plaats de pomp horizontaal op een vaste ondergrond, vrij van modder.

— Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.

Gebruik de pomp uitsluitend indien ze volledig onder water gedompeld is.

Bassinwater of zout water kunnen de optische onderdelen van het apparaat schaden. Deze
schade wordt niet door de garantie gedekt.

12

Pomp droog opstellen

Netsnoeren of netcontactdozen moeten ten minste 2 m afstand tot het water hebben.

Bij een zwemvijver of zwembad waarin zich personen kunnen bevinden, moet u de pomp ten
minste 2 m van het water verwijderd opstellen.

Plaats de pomp horizontaal op een vaste ondergrond.
Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat. Schroef evt. de apparaatvoet op de ondergrond vast.

Bescherm de pomp tegen rechtstreeks zonlicht.
Zorg dat de maximaal toegestane omgevingstemperatuur gewaarborgd is. Zorg eventueel
voor geforceerde koeling. (- Technische gegevens)

n
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Drukzijde/aanzuigzijde aansluiten
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A WAARSCHUWING

De rotor draait zeer snel. Ernstige verwondingen door het afsnijden van ledematen zijn mogelijk

wanneer u in de opening van de aanzuigbuis of drukbuis grijpt.

» Beveilig de aanzuigbuis/drukbuis met een aanrakingsbescherming wanneer er geen buis aan-
gesloten is. De aanrakingsbescherming is als toebehoren verkrijgbaar (AquaMax Eco Titanium
31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Stel de pomp in een pompkamer op en beveilig de toegang tot de pompkamer (toegang met
slot vergrendelen of vastschroeven).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Ingebruikname

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat
gevoelige elektrische componenten.

» Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

De pomp mag niet drooglopen. Anders wordt de pomp vernietigd.
» Gebruik de pomp alleen, als deze ondergedompeld is.

Inschakelen/uitschakelen

o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Environmental Function Control (EFC)

De pomp voert bij het opstarten automatisch een voorgeprogrammeerde zelftest uit (Environ-
mental Function Control (EFC)). De pomp herkent, of deze droogloopt/geblokkeerd is of is on-
dergedompeld. Bij drooglopen/blokkeren schakelt de pomp automatisch na 60 tot 120 seconden
uit. Onderbreek in geval van storing de voedingsspanning en laat de pomp doorstromen resp.
verwijder de hindernis. Vervolgens kunt u het apparaat weer in bedrijf nemen.



Reiniging en onderhoud

A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door onvoorzienbaar starten. Apparaatinterne bewakingsfuncties kunnen het
apparaat uitschakelen en zelfstandig weer inschakelen.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u aan het apparaat gaat werken.

NL

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de

behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens

schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig het apparaat zo mogelijk met schoon water en een zachte borstel of een spons; bij
hardnekkige vervuiling met behulp van het geadviseerde reinigingsmiddel.

Apparaat reinigen

O) Reinig het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar.

e Aan de pomp vooral de rotor en het pomphuis reinigen.

e Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

o Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.



Rotor reinigen/vervangen
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A WAARSCHUWING

De rotor draait zeer snel. Ernstige verwondingen door het afsnijden van ledematen zijn mogelijk
wanneer u in de opening van de aanzuigbuis of drukbuis grijpt.
» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u aan het apparaat gaat werken.

De rotor bevat een krachtige magneet, die magnetische deeltjes (bijv. ijzervijlsel) aantrekt. Ach-
tergebleven deeltjes kunnen onherstelbare schade aan de rotor en het motorblok veroorzaken.
» Maak de rotoreenheid voér het inbouwen zorgvuldig vrij van aanklevende deeltjes.

De rotor wordt in het motorblok door een lager gevoerd. Dit lager is een slijtonderdeel en moet

tegelijk met de rotor worden vervangen.

» Het vervangen van het lager vereist bijzondere kennis en gereedschappen. Laat het lager door
de OASE-vakhandel vervangen of stuur de pomp naar OASE.

De loopeenheid wordt beschadigd als het pomphuis bij het wegnemen kantelt en tegen de

waaier drukt.

» Zet de pomp verticaal voordat het pomphuis wordt verwijderd. Hierdoor kan het pomphuis
niet met zijn eigen gewicht tegen de loopeenheid drukken.

» Trek het motorblok voorzichtig en recht van het pomphuis af.

» Ga voorzichtig te werk wanneer u het weer in elkaar zet.

e Demonteer de buizen aan de aanzuig- en drukzijde.

o De rotoreenheid eventueel met een schroevendraaier met brede platte punt voorzichtig eruit
halen.

e Nadat u de rotoreenheid heeft uitgenomen, reinigt u alle onderdelen onder stromend leiding-
water.
— Vervang een beschadigde rotoreenheid.

e Monteer de pomp in omgekeerde volgorde.
— Aanhaalmoment voor alle losgedraaide schroeven: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

=
4

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Opslag/overwinteren
Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgesla-
gen worden.
Zo slaat u het apparaat correct op:
o Reinig het apparaat grondig.
e Controleer het apparaat op beschadigingen en vervang evt. beschadigde onderdelen.
e Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan.
e Open connectoren beschermen tegen vocht en vuil.
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Storing verhelpen

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De pomp start niet

Er is geen netspanning

e Netspanning controleren
e Toevoerleidingen controleren
e Pomp inschakelen

Pomp werkt niet

Water ernstig verontreinigd

Pomp reinigen. Na het afkoelen van de
motor schakelt de pomp zich weer auto-
matisch in.

Rotor is geblokkeerd

Netstekker uit contactdoos halen en hin-
dernis verwijderen. Aansluitend pomp
weer inschakelen.

Oppompvolume onvol-
doende

Rotor draait stroef

Rotor reinigen

Te hoge verliezen in de leidingen

o Kies een grotere leidingdiameter

e Leiding inkorten tot de benodigde mini-
mumlengte

e Onnodige bochten en koppelstukken
vermijden

Pomp schakelt na korte
looptijd uit

Water ernstig verontreinigd

Pomp reinigen. Na het afkoelen van de
motor schakelt de pomp zich weer auto-
matisch in.

Watertemperatuur te hoog

Maximale watertemperatuur van +35 °C
aanhouden. Na het afkoelen van de motor
schakelt de pomp zich weer automatisch
in.

Omgevingsbedrijfstemperatuur te
hoog

Maximaal toegelaten omgevingstempera-
tuur aanhouden Na het afkoelen van de
motor schakelt de pomp zich weer auto-
matisch in.

Rotor is geblokkeerd

Netstekker uit contactdoos halen en hin-
dernis verwijderen. Aansluitend pomp
weer inschakelen.

Pomp is drooggelopen

Pomp vullen. Bij gebruik in vijver het appa-
raat volledig onderdompelen.
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Technische gegevens

Apparaatgegevens
Omschrijving AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000

Aansluitspanning VAC  220..240 220 ..240 220 ..240

Netfrequentie Hz 50/60 50/60 50/60

Opgenomen vermogen w 35..170 70 ..320 100 .. 730

Besturing via EGC EGC EGC

Ingang Aansluitdraad G2%: G3 G3
voor leiding: DNé63 DN75 DN75

Uitgang Aansluitdraad G2%: G3 G3
voor leiding: DN63 DN75 DN75

Toegestane watertemperatuur (ondergedompelde °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35

opstelling)

Maximale toegestane omgevingstemperatuur bij °C +30 +30 +30

natuurlijke convectie (droge opstelling)

Maximale toegestane omgevingstemperatuur bij °C +40 +40 +40

geforceerde koeling (droge opstelling)

Max. capaciteit I/h 31500 51000 81000

Max. toevoerhoogte m 33 4 55

Max. korrelgrootte grof vuil mm 6 6 6

Max. dompeldiepte m <4 <4 <4

Kabellengte m 10 10 10

Afmetingen Lengte mm 275 350 390
Breedte mm 175 220 235
Hoogte mm 200 245 245

Gewicht kg 9,2 16,5 17,5

Toelaatbare waterwaarden

Type Vers water Bassinwater Zout water

pH-waarde 6,8..8,5 72..83 75..85

Hardheid DH 8..15 8..15 20..30

Vrij chloor mg/| <03 <0,6 <03

Chlorideniveau mg/I <250 <250 <22000

Zoutgehalte % <0,4 <0,4 <4

Totaal droog residu mg/| <50 <50 <50

Temperatuur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Slijtagedelen
e Rotor

e Lagerin het motorblok

Afvoer van het afgedankte apparaat

T
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.

» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt

u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.
» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Instrucciones originales.

A\ ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

P Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo vy los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten Ia limpieza y el
mantenimiento sin supervision.




Indicaciones de seguridad

Conexion eléctrica
o Para lainstalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. S6lo un electri-
cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacion profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

o Conecte el equipo s6lo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la ali-
mentacion de corriente.

o Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado correctamente. El equipo tiene que estar
protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

o Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser
apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).
e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro
o No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafiadas.

e Deseche el equipo si esta danado el cable de conexion de red. El cable de conexion de red no se
puede sustituir.

o Launidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede
influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2m entre el implante y el iman.

o No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

o No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

e En caso de problemas pongase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.
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Uso conforme a lo prescrito

84

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:

e Para bombear el agua de estanque normal para sistemas de filtros, cascadas y riachuelos.
o De acuerdo con los datos técnicos. (- Datos técnicos)

o De acuerdo con los valores del agua permisibles. (— Valores del agua permisibles)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

e No emplee en piscinas.

o Estd prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

o No opere nunca sin circulacién de agua.

o No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facil-
mente inflamables o explosivas.

o No conectar a la linea de alimentacion de agua potable.

e No emplee el equipo para fines industriales.

e Segln CEM (compatibilidad electromagnética) se trata de un equipo de la clase A. El equipo
puede ocasionar interferencias de radio en entornos residenciales. El usuario tiene que tomar
las medidas adecuadas.



Descripcion del producto

Vista sumaria
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

~

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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1 . . . Carcasa de la bomba
La carcasa de la bomba se puede girar 90°.
2 . . . Pie del equipo
Garantiza una posicion segura, es posible un atornillado en la base.
3 . . . Salida Guardar las tapas de proteccion.
(tubuladura de pre-  Para proteger contra lesiones graves du-
sion) rante la marcha de la bomba coloque de in-
4 R R R Entrada mediato la tapa de proteccién cuando haya
(tubuladura de aspi- quitado un tubo conectado.
racién)
5 . - - Prolongador de pinza para fijar el OASE Eco Control
6 . - - Pieza de goma para el prolongador de pinza
7 - - . Pie de goma
Desmontable si se puede atornillar el pie del equipo
8 . . . Conexi6n del control
o Para la operacién de la bomba se requiere el equipo de control
OASE Eco Control (accesorios).
e Como alternativa se puede integrar Ia bomba en una red de
OASE Control.
e Consulte las informaciones sobre el control de OASE en
WWWw.0ase.com.
Simbolos en el equipo
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Descripcion

IP68 -~

El equipo es hermético al polvo y al agua hasta 4 m.

e

Proteja el equipo contra la radiacion solar directa.

i

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

Al

Lea las instrucciones de uso.



Seasonal Flow Control (SFC)

Si esta conectada la funcion SFC se pueden ahorrar costes de energia, porque el equipo optimiza
automaticamente su nimero de revoluciones y con esto el caudal y la altura de bombeo en de-
pendencia de la temperatura del agua.

Esto significa también que el equipo se adapta todo el afio mediante SFC a la correspondiente
ecologia del estanque y apoya la biologia del estanque gracias a la circulacién del agua en depen-
dencia de la temperatura (servicio de invierno, servicio de transicién y servicio de verano).

@ SFCno funciona en el emplazamiento en seco. En caso que se emplee un skimmer, filtro sa-
télite o equipo de control InScenio de OASE puede ser recomendable en dependencia de la
instalacion desconectar la funcion SFC.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Emplazamiento y conexion

La bomba se puede emplazar sumergida (en el agua) o en seco (fuera del agua).

La bomba sélo se puede emplear si se cumplen los valores del agua indicados. (— Valores del agua
permisibles)

A\ ADVERTENCIA

Lesiones graves o la muerte si el equipo se opera en un estanque de natacion. Piezas eléctricas
defectuosas del equipo generan una tensién eléctrica peligrosa en el agua.

» No emplee el equipo en estanques para nadar.

INDICACION

Es posible que la unidad de rodadura de la bomba se desgaste mas temprano y se tenga que sus-
tituir si la bomba transporta agua con mucho lodo.

» Limpie minuciosamente el estanque o la piscina antes de emplazar la bomba.

» Emplace la bomba elevada sobre el fondo del estanque. De esta forma se reduce la aspiracion
del agua con lodo.

@ Evite la radiacion solar directa de los componentes del equipo no sumergidos, porque se
pueden calentar considerablemente. Emplee una cubierta de proteccién si fuera necesario.



Girar la cargasa de la bomba
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Si fuera necesario se puede girar la carcasa de la bomba y modificar la posicién de la salida de la
bomba en 90°.
e Lacarcasa de la bomba se puede montar sélo en las dos posiciones mostradas.
e Monte la bomba en secuencia contraria.
— Par de apriete para todos los tornillos soltados: 3 Nm

INDICACION

La unidad de rodadura se daia si la carcasa de la bomba se ladea y presiona contra la unidad de

rodadura al desmontaje.

» Emplace la bomba en posicién vertical antes de quitar la carcasa de la bomba. Asi se evita que
la carcasa de la bomba presione con su propio peso contra la unidad de rodadura.

» Saque con cuidado y recto el bloque del motor de la carcasa de la bomba.

» Proceda con el mismo cuidado al ensamblaje.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000
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Conexion del control

Para la operacién de la bomba se requiere el equipo de control OASE Eco Control (accesorios).

Eco Control AquaMax
\ Eco
Titanium 3

OASE Control IN OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Como alternativa se puede integrar la bomba en una red de OASE Control. Consulte las informa-
ciones al respecto en www.oase.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ Consulte mas informaciones en las instrucciones de uso sobre accesorios.

Establecer y soltar la conexién de enchufe de OASE Control

(mrgi).('%?bm f
s‘Z % < el
1.

INDICACION

El equipo se dafa si entra agua en el conector.
e Conecte el conector o coloque la tapa protectora en el conector.
— Lajunta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente. Una junta de goma dafada
se tiene que sustituir.
— Asegure el conector o la tapa protectora con los dos tornillos.
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Emplazamiento de la bomba sumergida en el agua

e Laslineas de red y los tomacorrientes de red tienen que tener una distancia minima de 2 m al
agua.
o En caso que la bomba se emplace en una cdmara de bomba (recomendacién):
— En un estanque para nadar o piscina donde haya personas, la cdémara de la bomba se tiene
que emplazar a una distancia minima de 2 m del agua.
— Emplace la bomba horizontal.
— Atornille fijo el pie del equipo en la base de la cdmara de la bomba para que la bomba esté en
una posicion estable.
e En caso que la bomba se emplace sin la cdmara de bomba:
— Coloque la bomba en posicion horizontal sobre una base resistente y exenta de lodo.
— Garantice una posicion segura de la bomba.
e Opere la bomba s6lo cuando esté completamente sumergida en el agua.
o Elagua de piscina o el agua salada pueden mermar Ia 6ptica del equipo. Estos menoscabos no

estan incluidos en la garantia.

Emplazamiento en seco de la bomba

e Laslineas de red y los tomacorrientes de red tienen que tener una distancia minima de 2 m al
agua.

e En un estanque para nadar o piscina donde haya personas, la bomba se tiene que emplazar a
una distancia minima de 2 m del agua.

e Coloque la bomba en posicién horizontal sobre una base resistente.

e Garantice una posicion segura de la bomba. Atornille fijo el pie del equipo en la base si fuera
necesario.

e Proteja la bomba contra la radiacion solar directa.

e Mantenga la temperatura maxima permisible del entorno. Garantice un enfriamiento forzado si
fuera necesario. (— Datos técnicos)
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Conexion lado de presion/ lado de aspiracion

92

A ADVERTENCIA

La unidad de rodadura gira muy rapido. Son posibles lesiones graves debido al corte de extremi-

dades si se toca en el orificio de la tubuladura de aspiracion o la tubuladura de presion.

» Asegure la tubuladura de aspiracién/ la tubuladura de presién con una proteccion contra con-
tacto cuando no esté conectado ningn tubo. La proteccién contra contacto esta disponible
como accesorio (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000:
73658).

» Ponga la bomba en una cdmara de bomba y asegure el acceso a la cdmara de la bomba (blo-
quee el acceso con un candado o atornillelo).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

- 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Puesta en marcha

INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensi-
bles.

» No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacién de voltaje.

INDICACION

La bomba no debe marchar en seco. De lo contrario se destruye la bomba.
» Opere la bomba sélo cuando estd sumergida o inundada.

Conexion / desconexion

o Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.

o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Environmental Function Control (EFC)

94

La bomba realiza automaticamente a la puesta en marcha una autoprueba preprogramada (Envi-
ronmental Function Control (EFC)). La bomba reconoce si marcha en seco, esté bloqueada o esta
sumergida. En el caso de una marcha en seco/ bloqueo, la bomba se desconecta automatica-
mente después de aprox. 60 a 120 segundos. En caso de fallo interrumpa la alimentacién de co-
rriente e “inunde la bomba” o elimine el obstaculo. Después se puede arrancar de nuevo el
equipo.



Limpieza y mantenimiento

A cuiDADO

Peligro de lesién por un arranque imprevisible. Las funciones de supervision internas del equipo
pueden desconectar el equipo y conectarlo de nuevo automaticamente.
» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

INDICACION ES

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden da-

far la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y dafar a los animales, las plantas y el medio

ambiente.

» Si fuera posible, limpie el equipo con agua limpia y un cepillo suave o una esponjg; si la sucie-
dad es muy persistente emplee los productos de limpieza recomendados.

Limpieza del equipo
O) Limpie el equipo segln sea necesario, pero como minimo 2 veces al afio.

o Limpie en la bomba especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.



Limpieza/ sustitucion de la unidad de rodadura
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A ADVERTENCIA

La unidad de rodadura gira muy rapido. Son posibles lesiones graves debido al corte de extremi-
dades si se toca en el orificio de la tubuladura de aspiracion o la tubuladura de presion.
» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

2

INDICACION

La unidad de rodadura incluye un imén fuerte que atrae las particulas magnéticas (p. €]. virutas de
hierro). Las particulas que se quedan adheridas pueden producir dafos irreparables en la unidad
de rodadura y el bloque del motor.

» Elimine minuciosamente las particulas adheridas antes del montaje de la unidad de rodadura.

2

INDICACION

La unidad de rodadura se guia en el bloque del motor por un cojinete. Este cojinete es una pieza

de desgaste y se debe sustituir simultdneamente con la unidad de rodadura.

» La sustitucién del cojinete requiere conocimientos especiales y herramientas. Encargue la sus-
titucion del cojinete a su comerciante de OASE o envie la bomba a OASE.

2

INDICACION

La unidad de rodadura se daiia si la carcasa de la bomba se ladea y presiona contra la unidad de

rodadura al desmontaje.

» Emplace la bomba en posicién vertical antes de quitar la carcasa de la bomba. Asi se evita que
la carcasa de la bomba presione con su propio peso contra la unidad de rodadura.

» Saque con cuidado y recto el bloque del motor de la carcasa de la bomba.

» Proceda con el mismo cuidado al ensamblagje.

e Desmonte los tubos por el lado de aspiracion y el lado de presion.

e En caso dado saque cuidadosamente la unidad de rodadura con un destornillador con hoja an-
cha.

o Después de sacar la unidad de rodadura limpie todas las piezas con agua corriente del grifo.
— Sustituya la unidad de rodadura desgastada o dafada.

e Monte la bomba en secuencia contraria.
— Par de apriete para todos los tornillos soltados: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

[%2]
11}

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Almacenamiento/ conservacion durante el invierno
El equipo no estd protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar cuando se es-
peren heladas.
Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:
e Limpie minuciosamente el equipo.
o Compruebe si el equipo esta dafiado y sustituya las piezas dafadas si fuera necesario.
e Almacene la bomba sumergida y protegida contra heladas.
o Proteja las conexiones de enchufe abiertas contra la humedad y la suciedad.
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Eliminacion de fallos

Fallo

Causa probable

Accién correctora

La bomba no arranca

No hay tensién de alimentacion

e Compruebe la tensién de alimentacion.
o Controle las lineas de alimentacion
e Conectar la bomba

La bomba no transporta.

Agua muy sucia

Limpiar la bomba. Después del enfria-
miento del motor, la bomba se conecta
automéaticamente.

La unidad de rodadura estd blo-
queada

Sacar la clavija de la red y eliminar el obs-
taculo. Conectar después de nuevo la
bomba.

Caudal insuficiente

La unidad de rodadura marcha con
dificultad

Limpiar la unidad de rodadura

Pérdidas excesivas en los tubos

o Seleccionar un didmetro de tubo mayor

o Reducir la longitud del tubo al minimo
necesario

o Evitar codos y piezas de unién innece-
sarias

La bomba se desconecta
después de un corto
tiempo de funciona-
miento

Agua muy sucia

Limpiar la bomba. Después del enfria-
miento del motor, la bomba se conecta
automaticamente.

Temperatura del agua muy alta

Mantener la temperatura maxima del agua
de +35 °C Después del enfriamiento del
motor, la bomba se conecta automatica-
mente.

Temperatura del entorno muy alta

Cumpla la temperatura ambiente maxima
permisible. Después del enfriamiento del

motor, la bomba se conecta automatica-

mente.

La unidad de rodadura est3 blo-
queada

Sacar la clavija de la red y eliminar el obs-
taculo. Conectar después de nuevo la
bomba.

La bomba marché en seco.

Inundar la bomba. Sumergir completa-
mente el equipo cuando se opera en el es-
tanque.
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Datos técnicos

Datos de equipos
Descripcion AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Tensién de conexion VCA  220..240 220..240 220 .. 240
Frecuencia de red Hz 50/60 50/60 50/60
Consumo de potencia w 35..170 70 ..320 100 .. 730
Control mediante EGC EGC EGC
Entrada Rosca de conexién G2%: G3 G3
para tuberia DN63 DN75 DN75
Salida Rosca de conexién G2%: G3 G3
para tuberia DN63 DN75 DN75
Temperatura del agua permisible (emplazamiento °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
sumergido)
Temperatura ambiente méxima permisible en °C +30 +30 +30
caso de conveccién natural (emplazamiento en
seco)
Temperatura ambiente méxima permisible en °C +40 +40 +40
caso de enfriamiento forzado (emplazamiento en
seco)
Capacidad de bombeo max. I/h 31500 51000 81000
Altura de bombeo maxima m 33 4 55
Tamario de grano maximo, suciedad gruesa mm 6 6 6
Profundidad de inmersién méxima m <4 <4 <4
Longitud del cable m 10 10 10
Dimensiones Longitud mm 275 350 390
Anchura mm 175 220 235
Altura mm 200 245 245
Peso kg 9,2 16,5 17,5
Valores del agua permisibles
Tipo Agua fresca Agua de piscina Agua salada
Valor pH 6,8..8,5 72..83 75..85
Dureza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro libre mg/| <03 <0,6 <03
Contenido de cloruro mg/I <250 <250 <22000
Contenido de sal % <0,4 <0,4 <4
Residuo seco total mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Piezas de desgaste

e Unidad de rodadura
o Cojinete en el bloque del motor

Desecho

INDICACION

Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica. ES
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.
» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacién de

desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.
» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Instrugdes de utilizagao originais

A AvVISO

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por crian¢cas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre 0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao nao podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.
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InstrucGes de seguranga

Conexao eléctrica

o Ainstalacgdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagao elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagao profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagoes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver davidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica. PT

o Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes. O disjuntor
de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30maA (rated leakage
current).

o Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-
vem ser autorizados para a utilizagao fora da casa (protecgao contra salpicos de agua).
e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operacdo segura

e O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.

e O aparelho ja ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentagao elétrica defei-
tuosa. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido.

o Aunidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia ndo inferiora 0,2 m.

e N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

o Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

o N3o efetue modificagbes técnicas do aparelho.

e Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes.

o Utilize s6 pegas de reposi¢ao originais e acessoérios originais.

e Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.
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Emprego conforme o fim de utiliza¢ao acordado

104

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

e Serve para bombear e transportar dgua de tanques de jardim para filtros, cachoeiras e ribeiros.
o Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias. (— Dados técnicos)

o Com a observagao dos valores admissiveis para a agua. (- Valore permitidos da dgua)

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e N3o utilizar em piscinas.

o Nunca operar com outros liquidos que ndo a dgua.

e Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

o N3o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou subs-
tancias explosivas.

e Na3o ligar ao abastecimento de dgua potavel.

e N3o serve para utiliza¢des industriais.

o De acordo com a CEM (compatibiilidade eletromagnética), € um aparelho da classe A. Em zonas
habitadas, o aparelho pode dar origem a interferéncias radioelétricas. Compete ao cliente
adoptar as medidas adequadas.



Descri¢ao do produto

Descri¢do geral
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

~

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Descricdo

1 . . . Caixa da bomba
A carcaga da bomba pode ser rodada em 90°.

2 . . . pé
Garante estabilidade segura e pode ser aparafusado a base.

3 . . . Saida - Guardar a tampa de prote¢ao em recinto se-
(bocal de pressdo)  guro.

Montar imediatamente a tampa por prote-

ger contra ferimentos graves que podem ser

provocados pela bomba em rota¢ao quando

ja ndo estdo ligados tubos a entrada ou sa-

4 . . . Entrada -
(bocal de sucgdo)

ida.
5 . - - Unidade de molas para fixar OASE Eco Control
6 . - - Elemento de borracha para a unidade de molas

7 - - . Pé de borracha
Pode ser retirado para aparafusar o pé do aparelho.

8 . . . Conexao da unidade de comando
o Para controlar a bomba é necessario o aparelho de comando
OASE Eco Control (acessério).
e Como alternativa, a bomba pode ser incorporada numa rede
OASE Control.
e Para mais informagdo sobre OASE Control, ver www.oase.com.

Simbolos sobre o aparelho

I P 6 8 z Aparelho a prova de poeira e 4gua até 4 m.
40m

& Proteja o aparelho contra radiacdo solar direta.

E O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.
—_—

. Leia as instrugdes de uso.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Com a fungdo SFC ativa pode ser poupada energia elétrica, visto que o aparelho otimiza a veloci-
dade de rotagao e, por conseguinte, a quantidade de dgua e a altura manométrica em fungdo da
temperatura da agua.

Isto significa também que o SFC permite que o aparelho se adapte permanentemente a ecologia

atual do lago e apoie a respetiva biologia através de uma circulagdo da dgua dependente da tem-
peratura (modos de inverno, transicdo e verao)

@ 0 SFC ndo funciona com a instalacdo da bomba fora da dgua. Em caso de utilizagdo de um
absorvedor, filtro-satélite ou aparelho de regulacdo InScenio OASE, pode ser razoavel desli-
gar a SFC.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Posicionar e conectar

A bomba pode ser posicionada de forma mergulhada (na dgua) ou ndo mergulhada (fora da dgua).
Para utilizar a bomba, os valores de agua especificados devem ser exactamente observados.
(- Valore permitidos da agua)

A AvVISO

Morte ou graves lesdes quando o aparelho é operado numa piscina. Componentes elétricos de-
feituosos do aparelho sdo suscetiveis de por a dgua sob tensdo elétrica perigosa.
» Operar o aparelho sé quando ndo estdo pessoas na agua.

NOTA

O transporte de dgua muito suja faz com que o rotor da bomba se estrague depressa e deva ser
substituida j& ap6s breve tempo de operagdo.

» Limpar bem o tanque ou reservatério antes de colocar a bomba.

» Colocar a bomba por acima do fundo do tanque. Assim se pode reduzir a aspiracao de dgua
contendo lama.

@ Evite radiagdo solar direta sobre todos os componentes que se encontram fora da dgua
para excluir que se aquecam demais. Utilize, se necessario, uma cobertura protetora.
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Girar carcaca da bomba

108

Se necessario, a posi¢do da carcaca da bomba pode ser alterada para corrigir em 90° a posi¢do da
saida da mesma.

e A carcaga pode ser montada sé das duas posigdes mostradas.
* Montar a bomba na ordem inversa a desmontagem.
— Binario de aperto de todos os parafusos anteriormente desapertados: 3 Nm

NOTA

A unidade de movimento pode ser danificada quando a caixa da bomba. ao ser retirada, fique fora
da posicdo correta, exercendo pressao contra a unidade.

» Colocar a bomba em posicao vertical, antes de retirar a caixa. da mesma Assim, 0 peso proprio
da caixa da bomba ndo pode pressionar contra a unidade de movimento.

» Tire cuidadosamente o bloco do motor, em posi¢do horizontal, da caixa.

» Mantenha o mesmo cuidado durante a montagem dos componentes.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000
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Conectar a unidade de comando

Para poder controlar a bomba, é necessario o aparelho de comando OASE Eco Control (acesso-

10

rio).
Eco Control AquaMax
Titanium 3
7~ OASE Control IN OUT

. 32.8 ft (10 m) I|

Como alternativa, a bomba pode ser incorporada numa rede OASE Control. Para mais informacao,
ver sob www.oase.com.

InScenio FM-Master

|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller

Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE

Control  OUT Control INOUT Control IN OUT Control IN OUT

/1

N J@R

<
-

max. 100 m

@ Para mais informacao, ver as instrugdes de uso do acessério.

Ligar e soltar a ficha de ligagao do OASE Control

NOTA

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

%@

4 [ B

O aparelho danifica-se se entrar agua nas fichas de ligacdo.
e Ligue a ficha ou monte a respetiva tampa de protec3o.
— O elemento de vedacao de borracha deve estar limpo e na posi¢cdo exata. Se o elemento de
vedagao de borracha estiver danificado, devera ser substituido.
— Fixe a ficha ou a tampa de prote¢do com os dois parafusos.



http://www.oase.com/

Posicionamento da bomba dentro da 4gua

e Os cabos de alimentacdo ou eventuais tomadas devem apresentar uma distancia minima de
2 maagua.
e Ao colocar a bomba numa cadmara (recomendacdo):
— Com vista a piscinas onde podem encontrar-se pessoas, a8 camara deve apresentar uma dis-
tancia ndo inferior a 2 m a dgua.
— Posicionar a bomba em posi¢do horizontal.
— Aparafusar o pé do aparelho a base da cdmara, para que a bomba tenha estabilidade segura.
e Ao colocar a bomba sem camara:
— Coloque a bomba em posigao horizontal, sobre uma base sélida e desprovida de lodo.
— Faga com que a bomba apresente estabilidade segura.
e Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada.
o Ajdgua doce da piscina ou a dgua salgada podem prejudicar o sistema dptico. Tais prejuizos es-

t3o excluidos da garantia.

Posicionamento da bomba fora da agua

e Os cabos de alimentacdo ou eventuais tomadas devem apresentar uma distancia minima de
2 maagua.

e Com vista a piscinas onde podem encontrar-se pessoas, a bomba deve apresentar uma dis-
tancia ndo inferior a 2 m a agua.

e Coloque a bomba em posi¢do horizontal, sobre uma base sélida.

e Faca com que a bomba apresente estabilidade segura. Se necessario, aparafusar o pé do apare-
Iho a base.

e Proteger a boma contra radia¢ao solar direta.

e Observar a temperatura ambiente maxima permitida. Se necessario, estabelecer ventilagao
forgada. (— Dados técnicos)

m
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Ligar lado de pressdo/suc¢ao

12

A AvVISO

A unidade de rotor opera a uma alta velocidade. Ndo podem ser excluidas lesdes muito grave pela

separa¢ao de membros ao meter a mao na abertura do bocal de pressdo ou suc¢do.

» Tapar o bocal de pressao/sucgao por protetor contra toque acidental sempre que ndo esteja
ligado tubo. O protetor contra toque acidental pode ser adquirido como acessoério (AquaMax
Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Colocar a bomba no interior de uma camara e vedar contra acesso por pessoas nao autoriza-
das (impedir 0 acesso por meio de um cadeado ou fechar mediante parafusos).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm

13
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Colocac¢ao em operacao

NOTA

0 aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pecas
eléctricas sensiveis.

» Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

NOTA

A bomba ndo pode ser operada sem dgua. De contrario, a bomba é destruida.

» Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada ou percor-
rida.por dgua.

Ligar/Desligar

e Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.
— O aparelho arranca de imediato.

o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Environmental Function Control (EFC)

N4

Ao ser ativada, a bomba executa um autoteste automatico (Environmental Function Control
(EFC)). Durante o teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem agua (risco de blo-
queio) ou se estd mergulhada na dgua. No caso de operagao sem agua / bloqueio, a bomba des-
liga automaticamente ap6s cerca de 60 - 120 segundos. Em caso de falha, desligue a alimentagdo
elétrica e “afogue” a bomba ou tire o obstaculo. Depois, ligue o aparelho.



Limpeza e manutencao

A\ CUIDADO!

Risco de ferimentos por arranque inadvertido. Determinadas funcionalidade de controlo podem
desativar o aparelho e reativar automaticamente.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sdo susceptiveis de

destruir a carcaga, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o
meio-ambiente.

» Limpe o aparelho se possivel com dgua limpa e uma escova ou esponja macia; no caso de suji-
dade mais resistente, recorra aos detergentes recomendados.

Limpar o aparelho

@ Limpe o aparelho conforme necessario, mas, pelo menos, 2 vezes por ano.

o Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaga da bomba.

e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

o Apés a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.

15
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Limpar/Substituir a unidade de rotor

16

A AvISO

A unidade de rotor opera a uma alta velocidade. Ndo podem ser excluidas lesdes muito grave pela
separa¢ao de membros ao meter a mao na abertura do bocal de pressdo ou suc¢do.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

NOTA

A unidade de rotor contém um forte iman que retém particulas magnéticas (p. ex. particulas de
ferro). Eventuais particulas ndo removidas sdo susceptiveis de provocar danos irreparaveis da
unidade de rotor e do bloco do motor.

» Limpe, anteriormente @ montagem, a unidade de rotor de todas as particulas aderentes.

NOTA

No bloco do motor, a unidade de rotor é conduzida por um mancal. O mancal estd sujeito ao des-

gaste e deve ser substituido juntamente com a unidade de rotor.

» Para substituir o mancal, sdo necessarios conhecimentos especificos e ferramenta especial.
Recomendamos fazer substituir o mancal pelo distribuidor autorizado OASE ou enviar a bomba
3 OASE.

NOTA

A unidade de movimento pode ser danificada quando a caixa da bomba. ao ser retirada, fique fora

da posicao correta, exercendo pressao contra a unidade.

» Colocar a bomba em posicao vertical, antes de retirar a caixa. da mesma Assim, o0 peso proprio
da caixa da bomba ndo pode pressionar contra a unidade de movimento.

» Tire cuidadosamente o bloco do motor, em posi¢do horizontal, da caixa.

» Mantenha o mesmo cuidado durante a montagem dos componentes.

e Desmontar os tubos do lado de pressao e suc¢ao.

o Se necessario, desmontar a unidade de rotor por meio de uma chave de fenda com ponta
larga.

Tirar o rotor da bomba e limpar todos os componentes sob dgua corrente.

— Substituta o rotor gasto ou danificado.

Montar a bomba na ordem inversa a desmontagem.

— Binario de aperto de todos os parafusos anteriormente desapertados: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

[
o

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Armazenar/Invernar
0 aparelho ndo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser desinsta-
lado e guardado em recinto seguro.
Armazenagem correcta do aparelho:
e Limpe minuciosamente o aparelho.
o Controle a auséncia de defeitos do aparelho e substitua pecas defeituosas.
e Guardar a bomba mergulhada na dgua e a prova de geada.
e Proteger os pontos de conexao eléctrica contra humidade e sujidade.

18



Eliminac3o de falhas

Problema

Causas provaveis

Resolugao

A bomba ndo arranca

Tensdo elétrica ausente

e Controlar a tensdo elétrica
e Controlar o cabo de alimentagdo
e Ligar a bomba.

A bomba ndo funciona

Agua muito suja

Limpar a bomba. Apds o arrefecimento do
motor, a bomba liga automaticamente.

Rotor bloqueado

Desconectar a ficha elétrica e desbloquear
o rotor. Depois, ligar a bomba.

Caudal de &qua insufici-
ente

Rotor bloqueado

Limpar o rotor

Perdas demasiado altas nos tubos

e Utilizar tubos com maior didametro

e Reduzir ao minimo necessario o com-
primento dosm tubos

e Evitar tubos curcos e elementos de li-
gacdo desnecessarios

Bomba desliga apés
pouco tempo de funcio-
namento

Agua muito suja

Limpar a bomba. Ap6s o arrefecimento do
motor, a bomba liga automaticamente.

Temperatura demasiado alta da 4gua

Observar a temperatura maxima de +35 °C.
Apb6s o arrefecimento do motor, a bomba
liga automaticamente.

Temperatura ambiente demasiado
elevada

Observar a temperatura ambiente maxi-
mamente permitida. Apés o arrefecimento
do motor, a bomba liga automaticamente.

Rotor bloqueado

Desconectar a ficha elétrica e desbloquear
o rotor. Depois, ligar a bomba.

Bomba funciona em seco

Encher a bomba com &gua. Mergulhar to-
talmente a bomba na dgua do tan-
que/lago de jardim.

19
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Dados técnicos

Dados do aparelho
Descri¢do AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Tensdo de conexdo VAC  220..240 220..240 220 .. 240
Frequéncia Hz 50/60 50/60 50/60
Consumo de energia w 35..170 70 .. 320 100...730
Controlo através de EGC EGC EGC
Entrada Rosca de ligagdo G2%: G3 G3
para tubagem DN63 DN75 DN75
Saida Rosca de ligagao G2%: G3 G3
para tubagem DN63 DN75 DN75
Temperatura de dgua permitida (posicionamento °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
na agua)
Temperatura ambiente maximamente permitida, °C +30 +30 +30
com convecgdo natural (colocagdo fora da 4gua)
Temperatura ambiente maximamente permitida, °C +40 +40 +40
com refrigeragdo forcada (colocagao fora da gua)
Capacidade maxima bomba I/h 31500 51000 81000
Altura de elevagdo maxima m 33 4 55
Tamanho méx. do grao, sujidade grossa mm 6 6 6
Profundidade méax. de imersdo m <4 <4 <4
Comprimento do cabo m 10 10 10
Dimensdes Comprimento mm 275 350 390
Largura mm 175 220 235
Altura mm 200 245 245
Peso kg 9,2 16,5 17,5
Valore permitidos da agua
Tipo Aguadoce Agua de piscina Aguasalgada
Valor ph 6,8..8,5 72..83 75..85
Dureza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro livre mg/| <03 <0,6 <03
Teor de cloreto mg/I <250 <250 <22000
Teor de sais % <0,4 <0,4 <4
Total de residuo seco mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Pecas de desgaste

e Rotor
e Mancal, no bloco do motor

Descartar o aparelho usado

NOTA
0 aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de divida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagoes PT
sobre a eliminagdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagdo.
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Istruzioni originali

A\ AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-
bini senza opportuna supervisione.
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Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico
o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

e Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

o Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme. L'apparecchio deve es-
sere protetto con un interruttore differenziale con una corrente di guasto di max. 30 mA.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti
per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.

Funzionamento sicuro
e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

o Smaltire I'apparecchio se la linea di collegamento alla rete € danneggiata. La linea di collega-
mento alla rete non pud venire sostituita.

e |'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
dialmeno 0,2 m tra impianto e magnete.

e Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

o Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

o Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

o In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.
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Impiego ammesso

124

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

o Per pompare acqua normale di laghetti per sistemi di filtraggio, a caduta d'acqua e a ruscello.
e Rispettando i dati tecnici. (- Dati tecnici)

o In conformita ai valori ammissibili dell'acqua. (- Valori dell'acqua ammessi)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

e Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.

o Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

e Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiam-
mabili o esplosive.

e Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.

e Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

e Secondo I'EMC (compatibilita elettromagnetica), si tratta di un apparecchio della categoria A,
che pud provocare radiodisturbi se utilizzato in prossimita di abitazioni. Spetta all'utilizzatore
adottare le apposite misure di protezione.



Descrizione del prodotto

Prospetto
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d
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AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Descrizione

1 . . . Corpo della pompa
Il corpo della pompa pud essere ruotato di 90°.

2 . . . Piede dell'apparecchio
Assicura un supporto sicuro, & possibile avvitarlo a terra.

3 . . . Uscita Conservare il cappuccio protettivo.
(bocchettone di Per proteggersi da lesioni gravi quando la
mandata) pompa & in funzione, applicare il cappuccio

4 R R R Entrata protettivo immediatamente dopo aver ri-
(bocchettone di mosso un tubo collegato.
aspirazione)

5 . - - Morsetto per il fissaggio di OASE Eco Control

6 . - - Pezzo di gomma per il morsetto

7 - - . Piede in gomma
Rimovibile, quando il piede dell'apparecchio deve essere awvitato

8 . . . Collegamento del dispositivo di comando

Simboli sull'apparecchio
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IP68 ::-

o Per utilizzare la pompa & necessario il dispositivo di controllo
OASE Eco Control (accessorio).

o In alternativa la pompa puo essere integrata in una rete OASE
Control.

o Perinformazioni su OASE Control si veda il sito www.oase.com.

L'apparecchio € a tenuta di polvere e d'acqua fino a 4 m.

s

Proteggere I'apparecchio dalla radiazione solare diretta.

i

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

Al

Leggere le istruzioni d'uso



Seasonal Flow Control (SFC)

Con la funzione SFC attivata é possibile risparmiare sui costi energetici in quanto I'apparecchio
ottimizza in automatico il numero di giri e quindi la quantita di acqua e la prevalenza a seconda
della temperatura dell'acqua.

Ma cio significa anche che, grazie alla funzione SFC, I'apparecchio si adatta tutto I'anno alla ri-
spettiva ecologia del laghetto e supporta la sua biologia tramite la circolazione dell'acqua in base
alla temperatura (funzionamento invernale, estivo e per stagioni intermedie).

@ La SFC non funziona in caso di installazione a secco. Impiegando uno skimmer, un filtro sa-
tellite o un dispositivo di controllo InScenio OASE, pud essere consigliabile disattivare la
funzione SFC a seconda dell'impianto utilizzato.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Installazione e allacciamento

La pompa puo essere installata in posizione immersa (nell'acqua) o all'asciutto (fuori dall'acqua).

Utilizzare la pompa solo in conformita ai valori dell'acqua specificati. (- Valori dell'acqua am-
messi)

A\ AVVERTENZA

Pericolo di morte o gravi lesioni in caso di funzionamento dell'apparecchio in un laghetto natato-
rio. Parti elettriche difettose mettono I'acqua sotto tensione elettrica pericolosa.

» Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

NOTA

Se si trasporta acqua molto fangosa, I'unita rotante della pompa pud eventualmente usurarsi an-

zitempo, quindi va sostituita anticipatamente.

» Pulire accuratamente il laghetto o la vasca prima di installare la pompa.

» Installare la pompa in posizione rialzata rispetto al fondo del laghetto. In questo modo si ri-
duce I'aspirazione di acqua fangosa.

@ Evitare Ia luce diretta del sole su componenti dell'apparecchio non immersi in acqua, in
quanto cio puo causarne un notevole riscaldamento. Se necessario, usare una copertura di
protezione.
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Ruotare la scatola della pompa
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Se necessario, ruotare il corpo della pompa per cambiare di 90° Ia posizione dell'uscita.
o |l corpo della pompa puo essere montato solo nelle due posizioni rappresentate.
e Rimontare la pompa seguendo I'ordine inverso.

— Coppia di serraggio di tutte le viti allentate: 3 Nm

NOTA

L'unita girante viene danneggiata se al suo distacco I'alloggiamento della pompa viene storto an-
dando a premere contro |'unita girante.

» Prima di staccare I'alloggiamento della pompa, posizionare la pompa in posizione verticale.

Cosi facendo, I'alloggiamento della pompa non pud premere con il suo peso contro l'unita gi-
rante.

» Sfilare con attenzione e diritto il blocco motore dall'alloggiamento della pompa.
» Durante il rimontaggio, procedere con la stessa premura.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

=

AquaMax Eco Titanium 81000
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Collegamento del dispositivo di comando

Per utilizzare la pompa € necessario il dispositivo di controllo OASE Eco Control (accessorio).

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN  OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

In alternativa la pompa puo essere integrata in una rete OASE Control. Per informazioni al ri-
guardo si veda il sito www.oase.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ Utteriori informazioni sono riportate nelle istruzioni per I'uso degli accessori.

Collegamento e scollegamento del connettore OASE Control

(mrgi).('%?bm f
ig- Bl 5 &ﬁ
LN % >< /o
N .

L'apparecchio viene danneggiato se nel connettore penetra acqua.
e Collegare il connettore o mettere la calotta di protezione sopra il connettore.
— La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza. Una guarnizione di
gomma danneggiata deve essere sostituita.
— Fissare il connettore o |a calotta di protezione con le due viti.

1

NOTA
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http://www.oase.com/

Installazione sott'acqua della pompa

| cavi e le prese di alimentazione devono essere a una distanza di almeno 2 m dall'acqua.

e Sela pompa é collocata in un vano pompe (raccomandato):

— in uno stagno balneabile o in una piscina in cui possono trovarsi delle persone, € necessario
installare il vano pompe ad almeno 2 m dall'acqua.

— Installare la pompa in posizione orizzontale.

— Avvitare il piede dell'apparecchio al fondo del vano pompe, in maniera che la pompa poggi in
maniera stabile.

Se si colloca la pompa senza vano pompe:

— Installare la pompa in posizione orizzontale e in modo stabile su un fondo resistente privo di
melma.

— Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile.

Utilizzare la pompa solo se essa & completamente immersa nell'acqua. IT
L'acqua di piscina o I'acqua salata possono danneggiare il sistema ottico dell'apparecchio. Que-
sti inconvenienti non sono coperti da garanzia.

12

Installazione all'asciutto della pompa

o | cavie le prese di alimentazione devono essere a una distanza di almeno 2 m dall'acqua.

e Inuno stagno balneabile o in una piscina in cui possono trovarsi delle persone, € necessario
installare la pompa ad almeno 2 m dall'acqua.
o Installare la pompa in posizione orizzontale su un fondo resistente.

e Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile. Eventualmente avvitare il piede
dell'apparecchio al fondo.

e Proteggere la pompa dalla radiazione solare diretta.

e Rispettare la temperatura ambiente massima ammissibile. Se necessario, provvedere a un raf-
freddamento forzato. (- Dati tecnici)
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Collegare il lato di mandata/di aspirazione

132

A AVVERTENZA

L'unita rotante gira molto velocemente. Sono possibili lesioni gravi dovute alla rottura degli arti

se si raggiunge l'apertura del bocchettone di aspirazione o di mandata.

» Proteggere il bocchettone di aspirazione/di mandata con una protezione contro il contatto,
quando non é collegato alcun tubo. La protezione contro il contatto & disponibile come acces-
sorio (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Installare la pompa in un vano pompe e proteggere il vano pompe da eventuali accessi (bloc-
cando l'accesso con un lucchetto o delle viti).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Messa in funzione

NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'appa-
recchio sono incorporati componenti elettrici sensibili.

» Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

NOTA

La pompa non deve funzionare a secco. In caso contrario la pompa viene danneggiata irreparabil-
mente.

» Utilizzare la pompa solo sott'acqua ovvero completamente riempita.

Avviamento / Spegnimento

o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.

o Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Environmental Function Control (EFC)
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Al momento della messa in esercizio, la pompa esegue automaticamente un autotest prepro-
grammato (Environmental Function Control (EFC)). La pompa rileva immediatamente il funziona-
mento a secco/bloccaggio o lo stato di immersione. La pompa si spegne automaticamente dopo
circa 60-120 secondi in caso di funzionamento a secco o bloccaggio. In caso di anomalia staccare
I'alimentazione di corrente e "riempire completamente la pompa la pompa" ovvero eliminare I'o-
stacolo. Poi I'apparecchio puo essere riavviato.



Pulizia e manutenzione

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto a un avviamento imprevisto. Le funzioni di monitoraggio interne
dell'apparecchio lo possono spegnere e riaccendere automaticamente.
» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'al-

loggiamento, compromettere la funzionalita dell'apparecchio e sono dannosi per animali, piante

e ambiente.

» Pulire I'apparecchio possibilmente con acqua limpida e una spazzola morbida o una spugna; IT
per lo sporco piu difficile ricorrere al detergente consigliato.

Pulizia dell'apparecchio
@ Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.

e Pulire soprattutto I'unita rotante e il corpo della pompa.

e Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

o Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.
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Pulire/sostituire l'unita rotante
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A\ AVVERTENZA

L'unita rotante gira molto velocemente. Sono possibili lesioni gravi dovute alla rottura degli arti
se si raggiunge l'apertura del bocchettone di aspirazione o di mandata.

» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

NOTA

Nell'unita rotante e presente un forte magnete che attira le particelle magnetiche (ad es. trucioli

di ferro). Le particelle residue possono provocare danni irreparabili all'unita rotante e al blocco

motore.

» Prima dell'installazione, rimuovere con attenzione eventuali particelle aderenti dall'unita ro-
tante.

NOTA

L'unita rotante viene condotta da un cuscinetto nel blocco motore. Questo cuscinetto & un

pezzo soggetto a usura e quindi va sostituito unitamente all'unita rotante.

» La sostituzione del cuscinetto richiede conoscenze e attrezzi specifici. Far sostituire il cusci-
netto da un rivenditore specializzato OASE o inviare la pompa a OASE.

NOTA

L'unita girante viene danneggiata se al suo distacco I'alloggiamento della pompa viene storto an-

dando a premere contro |'unita girante.

» Prima di staccare I'alloggiamento della pompa, posizionare la pompa in posizione verticale.
Cosi facendo, I'alloggiamento della pompa non pud premere con il suo peso contro l'unita gi-
rante.

» Sfilare con attenzione e diritto il blocco motore dall'alloggiamento della pompa.

» Durante il rimontaggio, procedere con la stessa premura.

Smontare i tubi sul lato di aspirazione e di mandata.
e Se necessario, sollevare cautamente l'unita rotante agendo su un cacciavite con lama larga.

Dopo aver rimosso I'unita rotante, pulire tutte le parti sotto I'acqua corrente di un rubinetto.
— Un’unita rotante danneggiata o usurata va sostituita.

Rimontare la pompa seguendo l'ordine inverso.
— Coppia di serraggio di tutte le viti allentate: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

=

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Immagazzinaggio/Invernaggio
L'apparecchio non € a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato se si pre-
vede l'arrivo del gelo.
Immagazzinare correttamente |'apparecchio procedendo nel modo seguente:
e Pulire accuratamente I'apparecchio.
Controllare se I'apparecchio presenta danni e sostituire le parti eventualmente danneggiate.
e Conservare la pompa in posizione immersa e al riparo dal gelo.
Proteggere i collegamenti elettrici aperti contro I'umidita e lo sporco.
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Eliminazione di anomalie

Anomalia Possibili cause Intervento

La pompa non si avvia Manca la tensione di rete o Verificare Ia tensione di rete
o Verificare le linee di alimentazione
e Awviamento della pompa

La pompa non convoglia  Acqua molto sporca Pulire la pompa. Dopo il raffreddamento
del motore la pompa si riavvia automati-
camente

L'unita rotante & bloccata Staccare la spina di rete e togliere I'osta-
colo. Poi riavviare la pompa

Portata insufficiente L'unita rotante presenta difficolta di  Pulire l'unita rotante

funzionamento
Perdite troppo elevate nei tubi e Scegliere un diametro piti grande per i IT
tubi
o Ridurre la lunghezza dei tubi al minimo
necessario

e Evitare curve e pezzi di raccordo inutili

La pompa si arresta dopo Acqua molto sporca Pulire la pompa. Dopo il raffreddamento
un breve tempo di funzio- del motore la pompa si riavvia automati-
namento camente
Temperatura dell'acqua troppo ele-  La temperatura max. dell'acqua non deve
vata superare +35 °C. Dopo il raffreddamento
del motore la pompa si riavvia automati-
camente

Temperatura ambiente troppo alta  Rispettare la temperatura ambiente max.
ammissibile. Dopo il raffreddamento del
motore la pompa si riavvia automatica-
mente

L'unita rotante é bloccata Staccare la spina di rete e togliere I'osta-
colo. Poi riavviare la pompa

La pompa funziona a secco Riempire completamente la pompa. In
caso di funzionamento nel laghetto, im-
mergere completamente I'apparecchio.
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Dati tecnici

Dati dell'apparecchio

Descrizione AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Tensione di attacco VCA  220..240 220..240 220 .. 240
Frequenza di rete Hz 50/60 50/60 50/60
Potenza assorbita w 35..170 70 ..320 100 .. 730
Comando tramite EGC EGC EGC
Entrata Filettatura di collegamento G2%: G3 G3
per tubazioni DN63 DN75 DN75
Uscita Filettatura di collegamento G2%: G3 G3
per tubazioni DN63 DN75 DN75
Temperatura dell'acqua ammessa (montaggioa  °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
immersione)
Temperatura ambiente max. ammissibile con con- °C +30 +30 +30
vezione naturale (montaggio a secco)
Temperatura ambiente max. ammissibile con raf- °C +40 +40 +40
freddamento forzato (montaggio a secco)
Portata max. I/h 31500 51000 81000
Prevalenza max. m 33 4 55
Dimensione max. particelle sporco grossolano mm 6 6 6
Profondita d'immersione max. m <4 <4 <4
Lunghezza del cavo m 10 10 10
Dimensioni lunghezza mm 275 350 390
larghezza mm 175 220 235
altezza mm 200 245 245
Peso kg 9,2 16,5 17,5

Valori dell'acqua ammessi
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Tipo Acqua dolce Acqua di piscina Acqua salata
Valore pH 6,8..8,5 72..83 75..85
Durezza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro libero mg/| <03 <0,6 <03
Contenuto di cloruro mg/I <250 <250 <22000
Contenuto di sale % <0,4 <0,4 <4

Residuo secco complessivo mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28



Pezzi soggetti a usura

o Unita rotante
e Cuscinetto nel blocco motore

Smaltimento

NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire 'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo l'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Original vejledning.

A\ ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-
nettet, far du stikker hdnden ned i vandet. Ellers er der fare for svaere
kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

» Dette apparat kan bruges af bern fra 8 3r og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn
uden opsyn.
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Sikkerhedsanvisninger

El-tilslutning
o Mht. elektrisk installation udenders gaelder der saerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma

kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallatgren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfgre elektriske installationer udendgrs. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spegrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer

overens.

Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt. Apparatet skal afsikres

med laekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

Forlengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udendears brug

(steenktaet).

Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningslednin-
gen kan ikke udskiftes.

Lebeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pad mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Fer ledninger, s3 de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.
Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.

Der ma kun udferes arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.

Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfelde af problemer.
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Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:

14

Til pumpning af almindeligt bassinvand til filtersystemer, vandfaldssystemer og dlgbssyste-
mer.

Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (- Tekniske data)

Under overholdelse af de tilladte vandvaerdier. (- Tilladte vandvaerdier)

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

M3 ikke anvendes i svemmedamme.

M3 ikke betjenes med andre vaesker end vand.

M3 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

M3 ikke sattes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive
stoffer.

Tilslut ikke til husets vandforsyning.

M3 ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

Iht. EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) er der her tale om en klasse A-enhed. | et boligmiljg
kan enheden forarsage radiointerferens. Det er op til brugeren at traeffe passende foranstalt-
ninger.



Produktbeskrivelse

Oversigt
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Beskrivelse

1 . . . Pumpehus
Pumpehuset kan drejes 90.

2 . . . Enhedens fod
Garanterer stabilitet; mulighed for fastskruning til underlaget.

3 . . . Udgang Gem beskyttelseshaetten.
(trykstuds) Til beskyttelse mod alvorlige kvaestelser,

4 R R R Indgang mens pumpen er i drift, skal man straks pa-
(sugestuds) saette b.eskyttelseskappen, nar man har fjer-

net et tilsluttet ror.

5 . - - Klempasats til fastgerelse af OASE Eco Control

6 . - - Gummistykke til klempasatsen

7 - - . Gummifod
Aftagelig, hvis enhedens fod skal skrues pa

8 . . . Tilslutning til styring
o Styreenheden OASE Eco Control (tilbehgr) er pakraevet til betje-

ning af pumpen.
o Alternativt kan pumpen integreres i et OASE Control-netvaerk.
o Du kan finde yderligere oplysninger om OASE Control pa
WWWw.0ase.com.
Symboler p3 apparatet
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IP68 ::-

Apparatet er stgv- og vandteet ned til 4 m.

S

Beskyt apparatet mod direkte sollys.

i

Bortskaf ikke apparatet med det normale husholdningsaffald.

Laes brugsanvisningen.



Seasonal Flow Control (SFC)

Hvis SFC-funktionen er aktiveret, kan der spares energiomkostninger, fordi apparatet selv opti-
merer sin hastighed og dermed vandmaengden og transporthgjden efter vandtemperaturen.
Det betyder 0gs3, at apparatet ved hjeelp af SFC aret igennem tilpasser sig den pdgaeldende bas-

singkologi, understgtter bassinbiologien via temperaturafhaengig vandcirkulation (vinterdrift,
overgangsdrift og sommerdrift).

@ sFc fungerer ikke ved ter opstilling. Nar der bruges skimmer, satellitfilter eller OASE InSce-
nio-reguleringsenhed kan det - alt efter anleegget - anbefales at slukke for SFC.

=
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Eco Control AguaMax Eco
(OASE Control) Titanium

Opstilling og tilslutning
Pumpen kan opstilles neddykket (i vandet) eller tert (uden for vandet).
Pumpen ma kun bruges, hvis de angivne vandvaerdier overholdes. (- Tilladte vandvaerdier)
A\ ADVARSEL

Alvorlige kvaestelser eller ded ved brug af dette apparat i et suemmebassin. Hvis der er defekte
elektriske komponenter, sattes vandet under farlig elektrisk spaending.
» Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

BEMARK

Hvis der pumpes steerkt mudret vand, slides pumpens lgbeenhed hurtigere og skal i givet fald ud-
skiftes for tiden.

» Renger bassinet eller reservoiret omhyggeligt, far pumpen opstilles.

» Opstil pumpen haevet over bassinbunden. Herved reduceres indsugning af tilmudret vand.

O) Undga af udsaette apparatkomponenter, som ikke er nedsanket i vand, for direkte sollys, da
disse herved kan blive kraftigt overophedet. Anvend evt. en beskyttelsesafdaekning.
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Drejning af pumpehuset

148

Om nedvendigt kan pumpehuset drejes, sa pumpeudgangens position endres 90°.
e Pumpehuset kan kun monteres i de to viste positioner.
e Saml pumpen i omvendt raekkefalge.

— Tilspeendingsmoment for alle Iasnede skruer: 3 Nm

BEMARK

Lebeenheden bliver beskadiget, hvis pumpehuset kipper under afmontering og presser mod Ig-
beenheden.

» Opstil pumpen lodret, inden pumpehuset tages af. Herved kan pumpehuset ikke presse mod
lgbeenheden med sin egenvaegt.

» Traek motorblokken forsigtigt og lige af pumpehuset.
» G3 lige sa forsigtigt frem, nar du samler produktet.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

<
(a)

AquaMax Eco Titanium 81000
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Tilslutning af styring

Til betjening af pumpen kraeves reguleringsenheden OASE Eco Control (tilbeher).

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Alternativt kan pumpen kan integreres i et OASE Control-netvaerk. Du kan finde oplysninger
herom pa www.oase.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

O) Yderligere oplysninger finder du i brugsanvisningen til tilbehgret.

Etabler og fjern OASE Control-stikforbindelse

(mrgi).('%?bm f
;‘\% % > \E»/ Ly
B

BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis der traenger vand ind i stikforbindelsen.
o Tilslut stikforbindelsen, eller saet en beskyttelseskappe pa stikforbindelsen.

— Gummitaetningen skal veere ren og sidde helt praecist. En beskadiget gummitaetning skal ud-
skiftes.

— Fastger stikforbindelsen eller beskyttelseskappen med de to skruer.
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Opstil pumpen nedsanket

Netledninger eller stikdaser til nettet skal have en minimumsafstand til vandet pa 2 m.

Hvis pumpen opstilles i et pumpekammer (anbefales):

— |l en svemmebassin eller pool, hvor der kan opholde sig personer, skal pumpekammeret op
stilles mindst 2 m fra vandet.

— Opstil pumpen vandret.

— Skru enhedens fod fast til bunden af pumpekammeret, sd pumpen star sikkert.

Hvis pumpen opstilles uden pumpekammer:

— Stil pumpen vandret pa et fast og slamfrit underlag.

— Serg for, at pumpen star sikkert.

Brug kun pumpen, nar den er seenket helt ned i vandet.

Poolvand eller saltvand kan pavirke apparatets optik negativt. Disse pavirkninger er ikke om-

fattet af garantien.

Opstil pumpen tort

Netledninger eller stikddser til nettet skal have en minimumsafstand til vandet pa 2 m.

I en svgmmebassin eller pool, hvor der kan opholde sig personer, skal pumpen opstilles mind
2 m fra vandet.

Stil pumpen vandret pa et fast underlag.

Serg for, at pumpen star sikkert. Skru evt. enehedens fod fast til underlaget.

Beskyt pumpen mod direkte sollys.

Overhold den maks. tilladte omgivelsestemperatur. Sgrg evt. for tvangskeling. (- Tekniske
data)

st

151

DA



Tilslut trykside/sugeside

152

A ADVARSEL

Lebeenheden drejer meget hurtigt. Fare for alvorlige kvaestelser i form af afklipning af legems-

dele, hvis man raekker hdnden ind i suge- eller trykstudsen.

» Sugestudsen/trykstudsen skal sikres med en bergringsbeskyttelse, hvis der ikke er tilsluttet
et ror. Beraringsbeskyttelsen fas som tilbehar (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AQquaMax
Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Anbring pumpen i et pumpekammer, der sikres mod uautoriseret adgang (med I3s eller for-
skruning).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Ibrugtagning

BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektri-
ske komponenter.

» Slut ikke apparatet til en dempbar stremforsyning.

BEMARK

Pumpen ma ikke lgbe ter for vand. Ellers gdelaegges pumpen.
» Brug kun pumpen, nar den er nedsaenket i vand eller oversvemmet.

Taend / sluk

o Taend: St netstikket i stikkontakten.
— Apparatet teender med det samme.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Environmental Function Control (EFC)
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Ved ibrugtagning udfgrer pumpen automatisk en forprogrammeret selvtest (Environmental
Function Control (EFC)). Pumpen registrerer, om den karer i terlgb / er blokeret, eller om den er i
neddykket tilstand. | tilfeelde af terlab/blokering frakobler pumpen automatisk efter 60 til 120 se-

kunder. Strgmtilfgrsel afbrydes ved fejl og pumpen "gennemstremmes” eller forhindringen fjer-
nes. Derefter kan enheden tages i brug igen.



Rengoring og vedligeholdelse

A\ FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser ved uventet start. Apparatets interne overvagningsfunktioner kan slukke
for apparatet og teende det igen automatisk.

» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

BEMARK

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne midler kan be-

skadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljeet.

» Renger apparatet s3 vidt muligt med rent vand og en blad bgrste eller en svamp; ved genstri-
dig snavs brug ogsa et anbefalet rengaringsmiddel.

Rengor apparatet
@ Renger apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.

e Renger isaer pumpens lgbeenhed og pumpehuset.

e Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

o Skyl alle dele med rent vand efter rengering.
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Rengoring/udskiftning af lobeenhed

156

A\ ADVARSEL

Lebeenheden drejer meget hurtigt. Fare for alvorlige kvaestelser i form af afklipning af legems-
dele, hvis man raekker hdnden ind i suge- eller trykstudsen.

» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

BEMARK

Labeenheden indeholder en staerk magnet, der tiltraekker magnetiske partikler (f.eks. jernspaner).
Huvis disse partikler ikke fjernes fuldstaendigt, er der fare for, at lsbeenheden og motorblokken far
skader, der ikke kan repareres.

» Inden Igbeenheden indbygges, skal vedhaeftende partikler fjernes omhyggeligt.

BEMARK
Lebeenheden fgres gennem et leje i motorblokken. Dette leje er en sliddel og skal udskiftes sam-
tidigt med lgbeenheden.

» Udskiftning af lejet kraever szerlig viden og specialvaerktej. Lad OASE-specialforhandleren ud-
skifte lejet, eller send pumpen til OASE.

BEMARK

Lebeenheden bliver beskadiget, hvis pumpehuset kipper under afmontering og presser mod lg-

beenheden.

» Opstil pumpen lodret, inden pumpehuset tages af. Herved kan pumpehuset ikke presse mod
lebeenheden med sin egenvagt.

» Traek motorblokken forsigtigt og lige af pumpehuset.

» G3 lige sa forsigtigt frem, nar du samler produktet.

Afmonter rgrene pa bade suge- og tryksiden.

Vip eventuelt labeenheden forsigtigt ud med en skruetraekker med bred klinge.

Nar du har taget lebeenheden ud, skal du rengere alle delle und lebende vand fra en vandhane.
— Udskift en slidt eller beskadiget tromlepakning.

Saml pumpen i omvendt raekkefalge.

— Tilspaeendingsmoment for alle lasnede skruer: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

<
(a)

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Opbevaring/overvintring

158

Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og saettes til opbevaring, hvis der ventes frost-
vejr.

Sadan opbevares apparatet korrekt:

e Renger enheden grundigt.

e Kontrollér apparatet for skader, og udskift evt. beskadigede dele.

e Nedsank pumpen, og opbevar den frostfrit.

o Beskyt abne stikforbindelser mod fugt og snavs.



Fejlafhjaelpning

Fejl

Mulig arsag

Afhjeelpning

Pumpen gar ikke i gang

Netspaending mangler

e Kontrollér netspaending
o Kontrollér tilferselsledninger
o Tilkobling af pumpen

Pumpen pumper ikke

Vandet er staerkt tilsmudset

Renger pumpen. Efter afkeling af motoren
teendes pumpen automatisk igen.

Pumpehjulet er blokeret

Traek netstikket ud, og fjern forhindringen.
Taend derefter for pumpen igen.

Pumpemaengde utilstraek-
kelig

Lebeenheden gar traegt

Renger lgbeenheden

For store tab i rgrene

e Valg en starre rgrdiameter

e Reducér rarets lzengde til det nedven-
dige minimum

¢ Undgd ungdvendige bgjninger og for-
bindelsesdele

Pumpen slar fra efter kort
tids drift

Vandet er steerkt tilsmudset

Renger pumpen. Efter afkeling af motoren
taendes pumpen automatisk igen.

Vandtemperatur for hgj

Overhold den maksimale vandtemperatur
pa +35° C. Efter afkeling af motoren teen-
des pumpen automatisk igen.

Omgivelsestemperatur for hgj

Maks. tilladt omgivelsestemperatur skal
overholdes. Efter afkgling af motoren
teendes pumpen automatisk igen.

Pumpehjulet er blokeret

Traek netstikket ud, og fjern forhindringen.
Taend derefter for pumpen igen.

Pumpen er Igbet ter

Spaed pumpen med vand. Ved drift i dam-
men skal enheden nedszenkes fuldstaen-
digt.
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Tekniske data

Apparatdata
Beskrivelse AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Tilslutningsspaending VAC  220..240 220 ..240 220 ..240
Netfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Effektforbrug w 35..170 70..320 100 .. 730
Styring via EGC EGC EGC
Indgang Tilslutningsgevind G2%: G3 G3
til rerledning DNé63 DN75 DN75
Udgang Tilslutningsgevind G2%: G3 G3
til rerledning DN63 DN75 DN75
Tilladt vandtemperatur (nedsaenket opstilling) °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Maks. tilladt omgivelsestemperatur ved naturlig  °C +30 +30 +30
konvektion (ter opstilling)
Maks. tilladt omgivelsestemperatur ved tvungen  °C +40 +40 +40
keling (ter opstilling)
Maksimal transportkapacitet I/t 31500 51000 81000
Maks. transporthgjde m 33 4 55
Maks. partikelsterrelse groft snavs mm 6 6 6
Maksimal dybde m <4 <4 <4
Kabellengde m 10 10 10
Dimensioner Leengde mm 275 350 390
Bredde mm 175 220 235
Hejde mm 200 245 245
Vaegt kg 9,2 16,5 17,5
Tilladte vandvaerdier
Type Ferskvand Poolvand Saltvand
pH-veerdi 6,8..8,5 72..83 75..85
Hardhed DH 8..15 8..15 20..30
Frit klor mg/| <03 <0,6 <03
Kloridindhold mg/I <250 <250 <22000
Saltindhold % <04 <0,4 <4
Total ter rest mg/| <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Lukkedele

e Pumpehjul
o Leje i motorblokken

Bortskaffelse

BEMARK
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spgrgsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du f3 oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.
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Original veiledning.

A\ ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, far du
bergrer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige personskader eller dad
som folge av elektrisk stat.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.
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Sikkerhetsanvisninger

Elektrisk tilkobling
o Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utferes av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utenders. De kan oppdage mulige farer og fal-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Apparatet ma veere sik-
ret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrgm pd maksimalt 30 mA.

o Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders
bruk (beskyttet mot vannsprut).

o Apne stikkontakter og bokser méa beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift
o |kke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.
e Kast apparatet hvis streamledningen er skadet. Streamledningen kan ikke erstattes.

o Lgpehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

o Apparatet ma aldri baeres eller trekkes ut etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehar.

o Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.
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Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:

164

For pumping av normalt damvann til filtersystemer, vannfallsystemer og bekkelgpsystemer.
Med overholdelse av de tekniske dataene. (- Tekniske data)
Ved overholdelse av de tillatte vannverdiene. (- Tillatte vannverdier)

Felgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Skal ikke brukes i sugmmebaseng.
Bruk aldri andre vaesker enn vann.
Skal aldri brukes uten vanngjennomstremning.

Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive
stoffer.

Ikke koble til husets vannforsyning.

Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

Med hensyn til EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) er dette et klasse A-apparat. | boligom-
rader kan apparatet forarsake radiostay. Det er opp til brukeren a iverksette hensiktsmessige
tiltak.



Produktbeskrivelse

Oversikt
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Beskrivelse

1 . . . Pumpehus
Pumpehuset kan dreies 90°.
2 . . . Fot
Garanterer at den star stedig, og det er mulig & skru den fast i un-
derlaget.
3 . . . Utgang Oppbevar beskyttelseskappen.
(trykkstuss) Sett pa beskyttelseskappen umiddelbart for
4 R R R Inngang 3 beskytte mot alvorlige skader ndr pumpen
(sugestuss) er i gang, dersom du har fjernet et tilkoblet
rer.
5 . - - Klemmepasats for feste av OASE Eco Control
6 . - - Gummistykke for klemmepasats
7 - - . Gummifot

Avtagbar dersom foten skal skrus fast

8 . . . Tilkobling styring
e For betjening av pumpen trenger du styreenheten OASE Eco
Control (tilbeher).
o Alternativt kan pumpen integreres i et OASE Control-nettverk.
o Informasjon om OASE Control finner du pd www.oase.com.

Symboler p3 apparatet
I P 6 8 z Apparatet er stgvtett og vanntett opptil 4 m.
40m
& Beskytt apparatet mot direkte sollys.
E Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

Les bruksanvisningen.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Med innkoblet SFC-funksjon kan man spare energikostnader fordi apparatet avhengig av vann-
temperaturen automatisk vil redusere eller gke sitt turtall, og dermed ogsa transportmengden
avvann.

Det betyr imidlertid ogsa at med hjelp av SFC tilpasser enheten i lgpet av aret seg til dammens

gkologi og stetter ved hjelp av temperaturavhengig vannsirkulasjon, dammens biologi (vinter-

drift, overgangsdrift og sommerdrift).

@ SFC virker ikke ved terrdrift. Ved bruk av en skimmer, eksternt filter eller OASE InScenio-re-
gulator kan det, avhengig av de aktuelle forholdene, vaere best 3 sld SFC-funksjonen av.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Installasjon og tilkobling
Pumpen kan senkes ned (i vannet) eller plasseres tart (utenfor vannet).
Pumpen ma bare brukes hvis angitte vannverdier overholdes. (- Tillatte vannverdier)
A\ ADVARSEL

Dad eller alvorlig personskade ved bruk av dette apparatet i badedammer. Defekte elektriske de-
ler av apparatet setter vannet under farlig elektrisk spenning.

» Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i vannet.

Ved bruk av vann med mye slam kan lgpehjulet i pumpen bli raskere slitt og ma byttes raskere.
» Rengjer dammen eller bassenget grundig fer pumpen settes opp.
» Plasser pumpen hgyere enn bunnen av dammen. Det reduserer innsuging av vann med slam.

O) Unnga direkte sol pd komponenter som ikke er plassert under vann, da disse komponentene
slik kan bli veldig varme. Bruk en sikkerhetsdeksel om ngdvendig.
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Drei pumpehuset

Dersom pakrevd dreier man pumpehuset for @ endre posisjonen til pumpeutgangen 90°.
e Pumpehuset kan kun monteres i de to viste stillingene.
e Sett sammen pumpen i omvendt rekkefalge.

— Tiltrekkingsmoment for alle Iasnede skruer: 3 Nm

Lapeenheten blir skadet hvis pumpehuset vipper under fjerning og presser mot lgpeenheten.

» Plasser pumpen vertikalt for du fjerner pumpehuset. P4 denne maten kan egenvekten til pum-
pehuset ikke presse mot lapeenheten.

» Trekk motorblokken forsiktig og rett av fra pumpehuset.
» Veer like forsiktig ndr du setter den sammen.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

(®)
4

AquaMax Eco Titanium 81000
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Tilkobling av styringen

For betjening av pumpen trenger du styreenheten OASE Eco Control (tilbeher).

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Alternativt kan pumpen integreres i et OASE Control-nettverk. Informasjon dertil finner du pa
WWW.035€e.Com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

O) Ytterligere informasjon finner du i bruksanvisningen for tilbeharet.

Opprett og losne OASE Control-pluggforbindelsen

max. 2.0 Nm

o

‘%
o

1

Apparatet blir skadet hvis det kommer vann inn i kontaktene.

o Koble til pluggforbindelsen eller sett beskyttelseshetten pa pluggforbindelsen.
— Gummipakningen ma vaere ren og sitte ngyaktig tilpasset. En skadet gummipakning ma skif-
tes ut.
— Sikre pluggforbindelsen eller beskyttelseshetten med begge skruene.
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Plassere pumpe nedsenket

Stremledninger eller stikkontakter ma veere plassert minst 2 m fra vann.

Ved oppsett av pumpen i et pumpekammer (anbefalt):

— len badedam eller et basseng hvor det kan oppholde seg personer, ma pumpekammeret
settes opp minst 2 m fra vann.

— Sett opp pumpen vannrett.

— Skru fast foten pa bunnen av pumpekammeret for at pumpen skal sta stott.

Ved oppsett av pumpen uten pumpekammer:

— Plasser pumpen vannrett pa et fast og slamfritt underlag.

— Serg for at pumpen star stadig.

Pumpen ma kun benyttes nar den er helt nedsenket under vann.

Bassengvann eller saltvann kan pavirke utseendet til apparatet. Denne typen pavirkning er
utelukket fra garantien.

12

Plassere pumpe tort

Stremledninger eller stikkontakter ma vaere plassert minst 2 m fra vann.

| en badedam eller et basseng hvor det kan oppholde seg personer, m3 pumpen settes opp
minst 2 m fra vann.

Plasser pumpen vannrett pa et fast underlag.
Serg for at pumpen star stadig. Skru foten fast i underlaget dersom pakrevd.
Beskytt pumpen mot direkte sollys.

Maksimalt tillatt omgivelsestemperatur ma overholdes. Ved behov ma du serge for tvungen
kjgling. (— Tekniske data)

m
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Koble til trykksiden/sugesiden
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A ADVARSEL

Pumpeenheten roterer sveert hurtig. Det kan forekomme alvorlige skader som falge av avkutting

av kroppsdeler, dersom du griper inn i 3pningen til sugestussen eller trykkstussen.

» Naringen rar er tilkoblet sikrer du sugestussen/trykkstussen med en bergringsbeskyttelse.
Bergringsbeskyttelse er tilgjengelig som tilbehgr (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597,
AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Sett pumpen i et pumpekammer og sikre pumpekammeret mot utilsiktet tilgang (tilgangen
sperres med I3s eller skruer).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Igangsetting

Apparatet blir edelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder emfintlige elektriske kom-
ponenter.

» Apparatet ma ikke kobles til en trinnles, innstillbar stremforsyning.

Pumpen ma ikke terrkjgres. Hvis ikke blir pumpen gdelagt.
» Pumpen ma kun drives, ndr den er nedsenket eller oversvgemmet.

Sla av/pa

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.

o Slaav: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Environmental Function Control (EFC)

174

Pumpen utfarer en automatisk forhdndsprogrammert selvtest ved oppstart (Environmental
Function Control (EFC)). Pumpen oppdager om den tarrkjeres/blokkeres eller om den befinner
seg nedsenket i vann. | tilfelle terrkjering/blokkering slar pumpen seg automatisk av etter ca. 60

til 120 sekunder. Avbryt ved feil avbryt stremtilferselen, kjer vann gjennom pumpen eller fiern
blokkeringen. Deretter kan apparatet settes i drift igjen.



Rengjoring og vedlikehold

Fare for personskader ved uventet oppstart. Overvakingsfunksjoner i apparatet kan sl3 av appa-
ratet og sla det pa igjen automatisk.

» Trekk ut nettstepslet far du utferer arbeid pa apparatet.

Ikke bruk noen aggressive rengjeringsmidler eller kjemiske lgsemidler. Slike midler kan skade hu-

set, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og milje.

» Rengjer apparatet helst med rent vann og en myk berste eller svamp; ved krevende smuss
med hjelp av et anbefalt rengjgringsmiddel.

Rengjore apparatet NO

O) Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.

o Spesielt Igpehjulenheten og pumpehuset ma rengjeres pa pumpen.
o Anbefalt rengjgringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:

— Pumperengjgringsmiddel PumpClean fra OASE.

— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.
o Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjering.
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Rengjore/bytte lopehjul
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A ADVARSEL

Pumpeenheten roterer sveert hurtig. Det kan forekomme alvorlige skader som falge av avkutting
av kroppsdeler, dersom du griper inn i 3pningen til sugestussen eller trykkstussen.
» Trekk ut nettstepslet far du utferer arbeid pa apparatet.

Lapehjulet inneholder en sterk magnet som tiltrekker seg magnetiske partikler (f.eks. jernspon).
Partikler som ikke fjernes kan forarsake ugjenopprettelige skader pa lgpehjul og motorblokk.
» For montering ma klebende partikler fjernes grundig fra lgpehjulenheten.

Lepehjulet fares inn i motorblokken gjennom et lager. Dette lageret er en slitedel og skal skiftes
samtidig med lgpehjulet.

» Skifte av lager krever spesielle kunnskaper og verktay. Skift lageret hos en OASE-faghandel el-
ler send pumpen din til OASE.

Lepeenheten blir skadet hvis pumpehuset vipper under fjerning og presser mot lgpeenheten.

» Plasser pumpen vertikalt for du fjerner pumpehuset. P3 denne maten kan egenvekten til pum-
pehuset ikke presse mot lgpeenheten.

» Trekk motorblokken forsiktig og rett av fra pumpehuset.
» Veer like forsiktig ndr du setter den sammen.

Foreta demontering av rer pa sugesiden og trykksiden.

Vipp eventuelt lgpehjulenheten forsiktig ut med en skrutrekker med bredt blad.
Etter 3 ha fjernet lapehjulet, rengjer du alle delene under rennende vann.

— Et nedslitt eller skadd lgpehjul ma skiftes ut.

Sett sammen pumpen i omvendt rekkefglge.

— Tiltrekkingsmoment for alle lzsnede skruer: 3 nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

NO

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Lagring/overvintring
Apparatet er ikke frostsikkert og ma demonteres og lagres innenders hvis man forventer frost.
Slik lagrer du apparatet riktig:
e Rengjer apparatet grundig.
e Kontroller apparatet for skader og skift ev. ut skadde deler.
e Oppbevar pumpen nedsenket i vann og frostfritt.
Beskytt apne pluggforbindelser mot fuktighet og smuss.
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Utbedrefeil

Feil

Mulig arsak

Utbedring

Pumpen starter ikke

Nettspenning mangler

o Kontroller nettspenningen
o Kontroller tilfgrselsledninger
o SI3 pd pumpen

Pumpen pumper ikke

Kraftig vanntilsmussing

Rengjer pumpen. Nar motoren er kjelt ned
slar pumpen seg automatisk pa igjen.

Lepeenheten er blokkert

Trekk ut kontakten og fjern blokkeringen.
Deretter slar du pumpen paigjen.

Pumpekapasitet for lav

Lgpeenheten gér tregt

Rengjer lgpehjulet

For heye rortap

e Bruk sterre rordiameter
o Reduser rerlengden sa mye som mulig
o Unngd ungdvendige bend og koblinger

Pumpen slar seqg av etter
kort brukstid

Kraftig vanntilsmussing

Rengjer pumpen. Nar motoren er kjglt ned
slar pumpen seg automatisk pa igjen.

Vanntemperaturen er for hgy

Pase at vanntemperaturen ikke overstiger
+35 °C. Nar motoren er kjglt ned slar pum-
pen seg automatisk pa igjen.

Omgivelsestemperatur for hay

Overhold den maksimalt tillatte omgivel-
sestemperaturen. Nar motoren er kjglt
ned slar pumpen seg automatisk pa igjen.

Lepeenheten er blokkert

Trekk ut kontakten og fjern blokkeringen.
Deretter slar du pumpen paigjen.

Pumpen har kjert terr

Fyll opp pumpen med vann. Dykk appara-
tet helt under nar det brukes i dammen.
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Tekniske data

Apparatinformasjon
Beskrivelse AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Nettspenning Vvek- 220..240 220 ..240 220 ..240
sel-
strem

Nettfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Effektforbruk w 35..170 70..320 100 .. 730
Styring via EGC EGC EGC
Inngang Tilkoblingsgjenger G2%: G3 G3

til rerledning DNé63 DN75 DN75
Utgang Tilkoblingsgjenger G2% G3 G3

til rerledning DN63 DN75 DN75
Tillatt vanntemperatur (nedsenket installasjon) ~ °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Maks. tillatt omgivelsestemperatur ved naturlig ~ °C +30 +30 +30
konveksjon (terr installasjon)
Maks. tillatt omgivelsestemperatur ved tvangs- ~ °C +40 +40 +40
kjgling (terr instslisdjon)
Maks. kapasitet I/t 31500 51000 81000
Maks. tilfgringsheyde m 33 4 55
Maks. partikkelstarrelse, grovt smuss mm 6 6 6
Maks. dykkedybde m <4 <4 <4
Kabellengde m 10 10 10
Dimensjoner Lengde mm 275 350 390

Bredde mm 175 220 235

Hoyde mm 200 245 245
Vekt kg 9,2 16,5 17,5

Tillatte vannverdier

Type Rent vann Bassengvann Saltvann
pH-verdi 6,8..8,5 72..83 75..85
Hardhet DH 8..15 8..15 20..30
Fritt klor mg/| <03 <0,6 <03
Kloridinnhold mg/I <250 <250 <22000
Saltinnhold % <0,4 <0,4 <4
Total terkerest mg/| <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Slitedeler

e Lapehjul
o Lageri motorblokk

Kassering

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spgrsmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Sarg for d gjere apparatet ubrukelig ved 3 klippe over kablene.

NO
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Oversattning av bruksanvisningen.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tetinnan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn utan uppsikt.
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Sakerhetsanvisningar

Elanslutning

For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utforas av en

behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet &r kvalificerad och
far darmed utfora elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallatdr kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, féreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-

ens med stromférsorjningen.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter. Appa-

raten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max.

30 mA.

Forlangningskablar och strémfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning ut-

omhus (dropptata).

Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kdpor har skadats. sV
Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar skadad. Strémkabeln kan inte bytas ut.

Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-

makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstdnd mellan implantatet

och magneten.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de &r skyddade motskador och att ingen kan snava dver dem.
Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

Kontakta behorig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.
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Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:

184

For pumpning av normalt dammvatten for filtersystem, vattenfallsystem och backsystem.
Med hansyn till tekniska data. (- Tekniska data)
Med hansyn till tilldtna vattenvarden. (- Tilldtna vattenvarden)

For apparaten géller foljande begransningar:

Ska inte anvdndas i inte i baddammar.

Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.

Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller Iattantdndliga eller explosiva dmnen.
Anslut den inte till husets vattentilledning.

Anvand inte fér kommersiella eller industriella andamal.

Detta &r en apparat av klass A enligt EMC (elektromagnetisk kompatibilitet). | boendemiljé kan
apparaten orsaka radiostdrningar. Anvandaren ar ansvarig for att [dmpliga atgarder vidtas.



Produktbeskrivning

Oversikt
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000  Beskrivning

1 . . . Pumphus
Pumphuset kan vridas med 90°.

2 . . . Apparatbotten
Garanterar stabil uppstallning, kan skruvas fast i botten.
3 . . . Utgang Spara pa skyddslocken.
(tryckror) Satt genast pa skyddslocken om ett anslutet
4 R R R Ingdng f.ijr har avldgsnats. Dessa skyddar r'r'10.t ?Ilvar—
(sugrér) liga personskador medan pumpen &r igang.
5 . - - Klamma for fastsattning av OASE Eco Control
6 . - - Gummistycke for kldmma
7 - - . Gummifot

Avtagbar om apparatfoten ska skruvas fast

8 . . . Anslutning mandverbox
e En mandverbox OASE Eco Control (tillbehdr) &r nédvandig for
att anvanda pumpen.
o Alternativt kan pumpen anslutas till ett OASE Control-natverk.
o Information om OASE Control finns p3 www.oase.com.

Symboler p3 apparaten
I P 6 8 z Apparaten dr dammtét och vattentét ned till 4 m.
40m
& Skydda apparaten mot direkt solstralning.
E Apparaten far inte kastas i normala hushallssopor.
—_—

Lds igenom bruksanvisningen.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Med aktiverad SFC-funktion kan man spara energikostnader eftersom apparaten sjalv reglerar
varvtalet och ddrmed vattenmangd och pumphdjd, beroende p3 vattentemperatur.
Det betyder ocks3 att med hjalp av SFC anpassar sig apparaten under arets lopp till dammens

ekologiska miljo. Den temperaturberoende vattencirkulationen framjar dammens biologi (vinter-
drift, drift mellan sdsongerna samt sommardrift).

@ sFc fungerar inte med torr installation. Det kan vara fordelaktigt for anldggningen att inak-
tivera SFC-funktionen om en skimmer, ett satellitfilter eller en OASE InScenio-mandverbox
anvands.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Installation och anslutning

Pumpen kan installeras nedsankt (i vatten) eller torrt (utanfér vatten).
Pumpen far endast anvandas om angivna vattenvdrden beaktas. (- Tilldtna vattenvarden)

A VARNING

Dodsfall eller allvarliga personskador vid anvandning av denna apparat i en simbassang. Om
elektriska delar pa apparaten ar skadade blir vattnet stromférande.
» Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

Om starkt slamhaltigt vatten pumpas kommer drivenheten i pumpen ev. att slitas i hogre grad
och maste da bytas ut tidigare.

» Rengdr dammen resp. bassangen noggrant innan pumpen installeras.
» Stall pumpen upphdjd 6ver dammens botten. Darmed minskar insuget av slammigt vatten.

@ Undvik direkt solljus pa icke nedsankta apparatkomponenter, de kan éverhettas. Anvand en
skyddskapa vid behov.
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Vrida pumphuset

188

Vid behov kan pumphuset vridas runt fér att andra p3 pumputgangens lage med 90°.
e Pumphuset kan endast monteras i de bada lagen som visas i bilden.
e Montera samman pumpen i omvand ordningsfoljd.

— Atdragningsmoment for alla lossade skruvar: 3Nm

ANVISNING

Drivenheten skadas nar pumphuset lutas vid avtagningen och trycker mot drivenheten.

» Stall upp pumpen vertikalt innan pumphuset tas av. D3 kan pumphuset inte trycka mot driven-
heten med sin egenvikt.

» Dra bort motorblocket forsiktigt och rakt fran pumphuset.
» Var lika forsiktig vid hopsattningen.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

SV

AquaMax Eco Titanium 81000
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Ansluta manoverboxen

En mandverbox OASE Eco Control (tillbehdr) ar nddvandig for att anvanda pumpen.

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Alternativt kan pumpen anslutas till ett OASE Control-natverk. Information finns pa
WWW.035€e.Com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ Mer information finns i tillbehdrets bruksanvisning.

Ansluta och lossa OASE Control-kontaktdon

max. 2.0 Nm

26

‘%
o

S

1

Apparaten skadas om vatten tranger in i kontaktdonen.

o Anslut kontaktdonet eller satt pa skyddskapan pa kontaktdonen.
— Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt. En skadad gummipackning maste bytas.
— S&kra kontaktdonen eller skyddskapan med bada skruvarna.
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http://www.oase.com/

Installera pumpen nedsankt i vatten

Natkablar eller vagguttag maste ha ett sdkerhetsavstand pd minst 2 m till vattnet.

Om pumpen stalls i en pumpkammare (rekommendation):

— Vid en simbassang eller pool dar personer kan vistas maste pumpkammaren stallas minst
2 m fran vattnet.

— Stall pumpen vagratt.

— Skruva fast apparatfoten pa botten av pumpkammaren s3 att pumpen star stabilt.

Om pumpen stdlls upp utan pumpkammare:

— Stéll pumpen vagratt stabilt pa ett fast, slamfritt underlag.

— Se till att pumpen star stadigt.

Anvand endast pumpen om den ar komplett nedsankt i vatten.

Poolvatten eller saltvatten kan paverka enhetens utseende. Sddan paverkan omfattas inte av

garantin.

12

Installera pumpen torrt

Natkablar eller vdgguttag maste ha ett sdkerhetsavstand pa minst 2 m till vattnet.

Vid en simbassang eller pool dar personer kan vistas maste pumpen stéllas minst 2 m fran
vattnet.

Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast underlag.

Se till att pumpen star stadigt. Skruva fast apparatfoten pa underlaget vid behov.

Skydda pumpen mot direkt solstralning.

Se till att max. tilldten omgivningstemperatur inte dverskrids. Ombesorj tvangskylning vid be-
hov. (- Tekniska data)
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Ansluta trycksida/sugsida

192

A VARNING

Drivenheten roterar mycket snabbt. Risk for allvarliga personskador, dvs. amputation av armar

och fingrar, om man griper in i det 6ppna sugroret eller tryckroret.

» Skydda sugrdret/tryckroret med ett ber6éringsskydd om inget ror ar anslutet. Beroringsskyd-
det kan kopas som tillbehdr (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium
51000, 81000: 73658).

» Stall pumpen i en pumpkammare och skydda pumpkammaren mot obehdrig dtkomst (sparra
med 3s eller skruva fast).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Driftstart

Apparaten forstérs om den drivs med en dimmer. Den innehaller kansliga elektriska komponen-
ter.

» Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Pumpen far inte ga torrt. Det gor att pumpen forstors.
» Anvand endast pumpen om den &r komplett nedsankt i vatten eller flédad.

Paslagning / franslagning

o SI3 pd apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.

o Sl3ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Environmental Function Control (EFC)

194

Pumpen genomfor ett forprogrammerat sjalvtest automatiskt vid idrifttagningen (Environmen-
tal Function Control (EFC)). Pumpen kan kdnna av om den torrkdr, ar blockerad eller ar nedsankt.
Pumpen stangs av automatiskt efter ca 60 till 120 sekunder vid torrkdrning/blockering. Bryt

stromforsorjningen och fléda pumpen resp. ta bort blockeringen. Darefter kan apparaten tas i
drift igen.



Rengdring och underhall

Risk for personskador vid ovantad start. Apparaten har interna 6vervakningsfunktioner som kan
stanga av och starta den sjdlvstandigt igen.

» Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa apparaten.

Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller kemiska I6sningar. Dessa medel kan angripa kapan,

férsamra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljén.

» Rengor apparaten endast med rent vatten om mdjligt och en mjuk borste eller en svamp, an-
vand rekommenderat rengdringsmedel for starkare smuts.

Rengora apparaten
@ Rengdr apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.

e Rengdr pumpens drivenhet och pumphus noggrant.

o Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengoringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och klorfritt hushallsreng&ringsmedel.

o Efter rengdringen ska alla delar skoljas av noggrant med klart vatten.
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Rengor/byt ut drivenheten

196

A VARNING

Drivenheten roterar mycket snabbt. Risk for allvarliga personskador, dvs. amputation av armar
och fingrar, om man griper in i det 6ppna sugroret eller tryckroret.
» Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa apparaten.

Drivenheten innehaller en stark magnet som attraherar magnetiska partiklar (t ex jarnspan). Par-
tiklar som finns kvar kan orsaka irreparabla skador pa drivenhet och motorblock.
» Rengdr drivenheten noggrant fran vidhaftande partiklar innan den monteras in.

Drivenheten ligger i ett lager i motorblocket. Detta lager r en slitagedel och bér bytas ut samti-
digt som drivenheten.

» Nar lagret byts ut kravs sarskilda kunskaper samt verktyg. Lat OASE-aterforsaljaren byta ut
lagret eller skicka in pumpen till OASE.

Drivenheten skadas nar pumphuset lutas vid avtagningen och trycker mot drivenheten.

» Stall upp pumpen vertikalt innan pumphuset tas av. D3 kan pumphuset inte trycka mot driven-
heten med sin egenvikt.

» Dra bort motorblocket forsiktigt och rakt fran pumphuset.
» Var lika forsiktig vid hopsattningen.

e Demontera réren pa sugsidan och trycksidan.

o Vid behov kan drivenheten bandas ut forsiktigt med en skruvmejsel med bred klinga.

e Efter att du tagit av drivenheten ska alla delar rengdras under rinnande ledningsvatten.
— Byt ut drivenheten om den &r sliten eller skadad.

e Montera samman pumpen i omvand ordningsfoljd.
— Atdragningsmoment for alla lossade skruvar: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Forvaring / lagring under vintern

198

Apparaten ar inte frostsaker och ska avinstalleras och Iaggas undan for forvaring om frost for-
vantas.

Forvara apparaten sa har:

e Rengdr apparaten grundligt.

e Kontrollera om apparaten ar skadad och ersatt ev. skadade delar.
e Forvara pumpen nedsankt i vatska pa frostfri plats.

o Skydda 6ppna kontaktdon mot fukt och smuts.



Felavhjalpning

Stérning

Méjlig orsak

Atgard

Pumpen startar inte

N&tspanning saknas

e Kontrollera ndtspanningen
e Kontrollera tilledningarna
o SI3 pd pumpen

Pumpen matar inget vat-
ten

Vattnet ar mycket smutsigt

Rengdr pumpen. Efter att motorn har
svalnat slds pumpen pa automatiskt igen.

Drivenheten ar blockerad

Dra ut stickkontakten och ta bort hindret.
SI3 sedan pa pumpen igen.

Otillracklig kapacitet

Drivenheten gar trogt

Rengdr drivenheten

For hog forlust i roren

e Vidlj en storre rérdiameter

o Minska rorldngden till ett minimum

e Undvik onddiga bdjar och kopplingsde-
lar

Pumpen slar ifran efter
kort tids drift

Vattnet ar mycket smutsigt

Rengdr pumpen. Efter att motorn har
svalnat slds pumpen pa automatiskt igen.

For hog vattentemperatur

Beakta maximal vattentemperatur +35°C.
Efter att motorn har svalnat slds pumpen
pa automatiskt igen.

Omgivningstemperaturen &r fér h6g

Uppratthall maximal tilldten omgivnings-
temperatur. Efter att motorn har svalnat
slds pumpen pd automatiskt igen.

Drivenheten ar blockerad

Dra ut stickkontakten och ta bort hindret.
SI3 sedan pa pumpen igen.

Pumpen har kort torrt

FI6da pumpen. Sank ned apparaten helt
vid drift i en damm.
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Tekniska data

Apparatdata
Beskrivning AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Anslutningsspanning VAC  220..240 220 ..240 220 ..240
Natfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Effektforbrukning w 35..170 70..320 100 .. 730
Styrning med EGC EGC EGC
Ingang Anslutningsganga G2%: G3 G3
for rorledning DN63 DN75 DN75
Utgang Anslutningsganga G2%: G3 G3
for rorledning DN63 DN75 DN75
Tilldten vattentemperatur (nedsankt placering) °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Max. tilldten omgivningstemperatur vid naturlig ~ °C +30 +30 +30
konvektion (torrplacering)
Max. omgivningstemperatur vid tvangskylning °C +40 +40 +40
(torrplacering)
Max. utgang I/tim 31500 51000 81000
Max. matningshdjd m 33 4 55
Max. kornstorlek grov smuts mm 6 6 6
Max. nedsankningsdjup m <4 <4 <4
Kabellangd m 10 10 10
Matt Langd mm 275 350 390
Bredd mm 175 220 235
Hojd mm 200 245 245
Vikt kg 9,2 16,5 17,5
Tilldtna vattenvarden
Typ Farskvatten Poolvatten Saltvatten
pH-vérde 6,8..8,5 72..83 75..85
Hardhet DH 8..15 8..15 20..30
Fritt klor mg/| <03 <0,6 <03
Kloridhalt mg/I <250 <250 <22000
Salthalt % <04 <0,4 <4
Total torr rest mg/| <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

200



Slitagedelar

e Drivenhet

e Lagerimotorblock

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Ldmna in apparaten till en dtervinningscentral.

» Kontakta lokal 3tervinningscentral om fragor uppstar. De Iamnar information om korrekt av-
fallshantering.

» Klipp av kabeln sa att apparaten &r obrukbar.
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Alkuperaisen kayttoohjeen kadnnos.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet sahkdverkosta ennen kuin
kosketat veteen. Muutoin sahkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkildt, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdstd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Puhdistus ja kayttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.
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Turvaohjeet

Sahkaliitanta

Ulkotiloissa tapahtuvaa sdhkdasennusta koskevat erityiset maaraykset. Sahkdasennuksen saa

suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.

— S3hkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta pate-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia sdhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maardykset ja sdddokset.

— Jos sinulla on kysymyksig, kddanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6tdn sahkdtiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain madrdysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan. Laite on varmistettava vi-

kavirtasuojalaitteeella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttoon sopivia

(roiskevedeltd suojattuja).

Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kaytto

Laitetta ei saa kdyttas, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitdntdjohtoa ei voi vaihtaa.
Laitteen kayttdyksikko sisaltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikenttd, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmihairi6tahdistimiin (ICD). Pida vahintadan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Al3 koskaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia tdit3, joita on kuvattu tdssa kdyttéohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.
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dystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

e Normaalin lammikkoveden pumppaamiseen suodatinjarjestelmas, vesiputousjarjestelmaa ja
puronjuoksutusjarjestelmaa varten.

o Teknisid tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)
o Sallittuja vesiarvoja noudattaen. (- Sallitut vesiarvot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
o Al3 kdyta uimalammikoissa.

o Al3 koskaan kaytd muita nesteitd kuin vetts.
o Al3 kdyta koskaan ilman, ettd vetta virtaa lapi.

o Eikayttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rdjahtdvien aineiden yhtey-
dessa.

e Eisaayhdistada talousveden syottdon.
e Eiammattimaiseen tai teolliseen kadyttéon.

e EMC:n (sdhkdmagneettinen yhteensopivuus) mukaan tama on A-luokan laite. Se voi aiheuttaa
radiohdiri6itd asuinymparistdissa. Kdyttajan tehtdvana on ryhtya tarvittaviin toimenpiteisiin.



Tuotekuvaus

Yleiskatsaus
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT

205

Fl



AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000 Kuvaus

1 . . . Pumppukotelo
Pumppukoteloa voi kddntaa 90°.
2 . . . Laitejalusta
Varmistaa turvallisen sijoituksen, ruuvikiinnitys alustaan on mah-
dollista.
3 . . . Lahtd Sailytd suojakorkit.
(paineyhde) Kiinnita suojakorkki suojaamaan vakavilta
4 R R R Lshtd vammoilta heti pumpun ollessa kdynnissa,
(imuyhde) jos olet poistanut yhdistetyn putken.
5 . - - Kiinnitinosa OASE Eco Control -ohjaukselle
6 . - - Kumikappale kiinnitysosalle
7 - - . Kumijalka
Poistettavissa, jos laitejalka kiinnitetdan ruuveilla.
8 . . . Ohjauksen liitanta

e Pumpun kayttda varten tarvitaan ohjainlaite OASE Eco Control
(lisdvaruste).

o Vaihtoehtoisesti pumpun voi yhdistad OASE Control-verkkoon.

o Tietoja laitteesta OASE Control I6ytyy osoitteesta
WWW.0ase.com.

Laitteessa olevat symbolit
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IP68 ::-

Laite on pdly- ja vesitiivis 4 metriin saakka.

Suojaa laite suoralta auringonvalolta.

i

Al3 havit laitetta tavallisen talousjatteen mukana.

Lue kdyttoohje.



Seasonal Flow Control (SFC)

SFC-toiminnon ollessa paallekytkettynd voidaan energiakustannuksia sadstaa, koska laite opti-
moi itse omaa kierroslukuaan riippuen veden lampdtilasta ja siten myds vesimaaraa ja pump-
pauskorkeutta.

Tama tarkoittaa kuitenkin my®ds sitd, ettd SFC-toiminnon avulla laite mukautuu lammen ekologi-
aan eri vuodenaikoina ja tukee ldmpdtilasta riippuvalla veden kierrolla lammen biologiaa (talvi-
kaytto, valikausikaytto ja kesakaytto).

@ SECei toimi kuivasijoituksessa. Kaytettdessa pintaduodatinta, satelliittisuodatinta tai OASE
InScenio -ohjainlaitetta voi olla suositeltavaa kytked laitteistosta riippuen SFC-toiminto
pois paalta.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

Pumppu voidaan sijoittaa upotettuna (veteen) tai kuivana (veden ulkopuolelle).
Pumpun kayttd on sallittu vain ilmoitettuja vesiarvoja noudattaen. (- Sallitut vesiarvot)

A VAROITUS

Jos tata laitetta kdytetddn uimapaikoissa, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai kuolema.
Laitteen vialliset sahkdosat johtavat veden vaarallisen sahkdjannitteen.

» Laitetta saa kadyttda vain silloin, kun vedessa ei ole ketdan ihmisia.

OHJE

Jos pumpulla sydtetdan voimakkaasti liettynyttd vettd, pumpun kdyntiyksikkd kuluu nopeammin

loppuun ja se on vaihdettava suositusta aiemmin.

» Puhdista lampi tai allas huolellisesti ennen pumpun sijoittamista.

» Aseta pumppu lammen pohjan yldpuolelle. Ndin voidaan vdhentaa lieteveden imeytymista si-
sdan.

@ vslts suoraa auringonsateilya veteen upottamattomiin laitekomponentteihin, koska ne voi-
vat sen johdosta voimakkaasti kuumentua. Kayta tarvittaessa suojusta.
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Pumppukotlon kddntaminen

208

Voit tarvittaessa kadntda pumppukoteloa ja siten muuttaa pumpun ulostulon sijaintia 90°.
o Pumppukotelon voi asentaa vain kumpaankin kuvassa esitettyyn asentoon.
e Kokoa pumppu pdinvastaisessa jarjestyksessa.

— Kiristysmomentti kaikille avatuille ruuveille: 3 Nm

OHJE

Siipipy6ra vahingoittuu, jos pumppukotelo jaa kiinni poistettaessa ja painaa siipipydraa vasten.

» Aseta pumppu pystyyn ennen pumppukotelon poistamista. Nain pumppukotelo ei voi painaa
omalla painollaan siipipy6raa vasten.

» VVedd moottorilohko varovasti ja suoraan irti pumppukotelosta.
» Suorita kokoaminen aivan yhta varovasti.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000
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Ohjauksen yhdistaminen

Pumpun kayttda varten tarvitaan ohjainlaite OASE Eco Control (lisdtarvike).

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Vaihtoehtoisesti pumpun voi yhdistad OASE Control-verkkoon. Tietoja tasta I10ytyy osoitteesta
WWW.035€e.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

O) Lisdtietoja I0ytyy lisdvarusteen kdyttéohjeesta.

OASE Control -pistoliittimen yhdistaminen ja irrotttaminen

(mrgi).('%?bm f
ig- Bl 5 &ﬁ
LN % >< /o
N .

Laite vaurioituu, jos vettd padsee sisaan pistoliittimeen.
e Yhdista pistoliitin tai aseta suojus pistoliittimeen.
— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja tiiviisti paikoillaan. Vaurioitunut kumitiiviste on vaihdet-
tava.
— Varmista pistoliitin tai suojus kummallakin ruuvilla.

1

OHJE
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http://www.oase.com/

Laitteen asettaminen veden pinnan alle

o Verkkojohtojen tai verkkopistorasioiden taytyy olla vahintdan 2 m etdisyydelld vedesta.
o Jos sijoitat pumpun pumppukammioon (suositus):
— Sinun taytyy asettaa pumppukammio sellaisessa lammessa tai uima-altaassa, jossa voi olla
ihmisid, vahintaan 2 m etdisyydelle vedesta.
— Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon.
— Ruuvaa laitejalka kiinni pumppukammion pohjaan, jotta pumppu pysyy varmasti paikoillaan.
e Jos sijoitat pumpun ilman pumppukammiota:
— Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle, lietteettomalle alustalle.
— Huolehdi pumpun pysymisesta varmasti paikoillaan.
e Kayta pumppua vain silloin, kun se on tdysin veden alla.
o Uima-allasvesi tai suolavesi voivat vaikuttaa laitteen ulkonakddn. Nama vaikutukset eivat

kuulu takuun piiriin.

Laitteen asettaminen kuivana

o Verkkojohtojen tai verkkopistorasioiden tdytyy olla vahintdan 2 m etdisyydelld vedesta.

e Sinun taytyy asettaa pumppu sellaisessa lammessa tai uima-altaasss, jossa voi olla ihmisia,
vahintddn 2 m etdisyydelle vedesta.

e Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle alustalle.

e Huolehdi pumpun pysymisesta varmasti paikoillaan. Ruuvaa tarvittaessa laitejalka kiinni alus-
taan.

e Suojaa pumppu suoralta auringonvalolta.

o Noudata suurinta sallittua ymparistélampotilaa. Huolehdi tarvittaessa pakkojadhdytyksesta.
(- Tekniset tiedot)

ALl
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Painepuolen/imupuolen yhdistdminen
A VAROITUS

Kayttoyksikkd pyorii erittdin nopeasti. Seurauksena on vakavia vammoja ruumiinosien irtileikkau-

tumisen johdosta, jos tartut kdsin imuyhteen tai paineyhteen aukkoon.

» Varmista imuyhde/paineyhde kosketussuojalla, jos putkea ei ole yhdistetty. Kosketussuoja on
saatavana lisdvarusteena (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000,
81000: 73658).

» Aseta pumppu pumppukammioon ja varmista pumppukammio asiatonta padsya vastaan (lu-
kitse padsy lukolla tai ruuviliitoksella).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |
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AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Kayttoonotto

OHJE

Laite rikkoutuu, jos sitd kdytetdadn himmentimelld. Se sisdltaa herkkia sahkdosia.
» Laitetta ei saa yhdistdd himmennettdvaan virransyottoon.

OHJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana. Muuten seurauksena on pumpun vaurioituminen.
» Kayta pumppua vain, kun se on tdysin upotettuna veteen.

Padllekytkentd /poiskytkentd
o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paélle.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Environmental Function Control (EFC)

Pumppu suorittaa kayttéonoton aikana automaattisesti esiohjelmoidun itsetestauksen (Environ-
mental Function Control (EFC)). Pumppu tunnistaa tall6in, kdyko se kuivana/onko se tukkeutu-
nut tai upotetussa tilassa. Jos pumppu kdy kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois paalta au-
tomaattisestin. 60 - 120 sekunnin kuluttua. Katkaise hairidtapauksessa virransydttd ja upota
pumppu veteen tai poista este. Sen jalkeen voit ottaa laitteen uudelleen kayttdon.
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Puhdistus ja huolto

A HuoMIO

Loukkaantumisvaara odottamattoman kaynnistymisen johdosta. Laitteen sisdiset valvontatoi-
minnot voivat kytkead laitteen pois padltd ja automaattisesti takaisin padlle.
» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtavia toita.

OHJE

Al3 kayta mitaan sydvyttdvia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Ndma aineet voivat vau-

rioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja eldimille, kasveille ja ymparis-

tolle.

» Puhdista laite mahdollisuuksien mukaan vain puhtaalla vedelld ja pehmealla harjalla tai sienella.
Kayta kovapintaisiin epdpuhtauksiin avuksi suositeltua puhdistusainetta.

Laitteen puhdistus
@ Puhdista laite tarvittaessa, mutta kuitenkin vdhintdan 2 kertaa vuodessa.

o Puhdista etenkin pumpussa kayttoyksikkd ja pumpun kotelo.

o Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine: Fi
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisdlla etikkaa tai klooria.

o Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
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Kayttoyksikon puhdistus/vaihto

216

A VAROITUS

Kayttoyksikkd pyorii erittdin nopeasti. Seurauksena on vakavia vammoja ruumiinosien irtileikkau-
tumisen johdosta, jos tartut kdsin imuyhteen tai paineyhteen aukkoon.

» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtavia toita.

OHJE

Kayttoyksikdssa on voimakas magneetti, joka vetda puoleensa magneettisia hiukkasia (esim. te-
raslastuja). Jos pintaan jaa hiukkasia, ne voivat aiheuttaa pysyvia vaurioita kayttdyksikkdon ja
moottorilohkoon.

» Puhdista huolellisesti kayttoyksikdsta siihen tarttuneet hiukkaset ennen asennusta.

OHJE

Kayntiyksikko kiinnitetdan moottorilohkoon laakerilla. Laakeri on kuluva osa ja se kannattaa vaih-

taa uuteen kdyntiyksikdn vaihdon yhteydessa.

» Laakerin vaihto edellyttaa erikoistietoja ja erikoistydkaluja. Tilaa laakerin vaihto OASE-
jalleenmyyjalta tai toimita pumppu OASE-yhtioon.

OHJE

Siipipy6ra vahingoittuu, jos pumppukotelo jaa kiinni poistettaessa ja painaa siipipyoraa vasten.

» Aseta pumppu pystyyn ennen pumppukotelon poistamista. Ndin pumppukotelo ei voi painaa
omalla painollaan siipipy6rda vasten.

» VVedd moottorilohko varovasti ja suoraan irti pumppukotelosta.

» Suorita kokoaminen aivan yhta varovasti.

o Irrota putket imupuolella ja painepuolella.

o K33dnna kayttdyksikko tarvittaessa varovasti ulos levedterdiselld ruuvimeisselilla.

e Sen jdlkeen kun olet poistanut kayttdyksikon, puhdista sen kaikki osat juoksevan vesijohtove-
den alla.
— Vaihda kulunut tai vaurioitunut kayttdyksikko.

o Kokoa pumppu pdinvastaisessa jarjestyksessa.
— Kiristysmomentti kaikille avatuille ruuveille: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000

TS
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AquaMax Eco Titanium 81000

Varastointi/sailytys talven yli
Laite ei kestd pakkasta. Se on irrotettava ja sdilytettdva varastossa, jos Iampdtilan ennustetaan
laskevan alle nollan.
Laitteen oikeanlainen varastointi:
o Puhdista laite perusteellisesti.
Tarkasta laite vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat.
e Sdilyta pumppua kokonaan upotettuna ja paikassa, jossa se ei padse jadtymaan.
Suojaa avoimet pistoliitdannat kosteudelta ja lialta.
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Hairididen korjaaminen

Hairié

Mahdollinen syy

Korjaus

Pumppu ei kdynnisty

Verkkojannite puuttuu

o Tarkasta verkkojannite
e Tarkasta virransyottéjohdot
o Kytke pumppu pdalle

Pumppu ei pumppaa

Erittdin likainen vesi

Puhdista pumppu. Kun moottori on jadh-
tynyt, pumppu kytkeytyy jélleen auto-
maattisesti paalle.

Kayttdyksikko on tukkeutunut

Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma.
Kytke pumppu sen jélkeen taas padlle.

Pumppausmaara riittdma-
toén

Kayntiyksikdssa on kdyntiongelmia

Puhdista kayttdyksikko.

Liian suuret havikit putkissa

e Valitse suurempi putkihalkaisija

e Lyhennd putken pituus tarvittavaan mi-
nimiin

e V3lta tarpeettomia putkikayrid ja liitan-
tdosia

Pumppu kytkeytyy lyhyen
kayntiajan jdlkeen pois
paalta

Erittdin likainen vesi

Puhdista pumppu. Kun moottori on jadh-
tynyt, pumppu kytkeytyy jalleen auto-
maattisesti padlle.

Veden lampétila liian korkea

Noudata veden maksimildmpdtilaa +35 °C.
Kun moottori on jadhtynyt, pumppu kyt-
keytyy jdlleen automaattisesti paalle.

Ympariston lampétila liian korkea

Noudata suurinta sallittua ymparistélam-
pétilaa. Kun moottori on jddhtynyt,
pumppu kytkeytyy jélleen automaattisesti
paalle.

Kayttdyksikko on tukkeutunut

Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma.
Kytke pumppu sen jélkeen taas padlle.

Pumppu kdynyt kuivana

Tayta pumppu vedelld. Lammikossa kay-
tettdessd upota laite taysin veden alle.
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Tekniset tiedot

Laitteen tiedot
Kuvaus AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Liitdnt&jannite VAC  220..240 220..240 220 .. 240
Verkkotaajuus Hz 50/60 50/60 50/60
Ottoteho w 35..170 70..320 100 .. 730
Ohjaus seuraavien kautta EGC EGC EGC
Tulo Liitdntakierre G2%: G3 G3
putkijohdolle DN63 DN75 DN75
Lahtd Liitdntakierre G2%: G3 G3
putkijohdolle DN63 DN75 DN75
Sallittu veden Iampétila (sijoitus upotettuna) °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Ymparistdn suurin sallittu Iampétila luonnolli- °C +30 +30 +30
sessa konvektiossa (laite asetettuna kuivaan paik-
kaan)
Ymparistdn suurin sallittu Idmpétila pakkojadhdy- °C +40 +40 +40
tyksessa (laite asetettuna kuivaan paikkaan)
Suurin pumpun kapasiteetti I/h 31500 51000 81000
Suurin pumppauskorkeus m 33 4 55
Suurin raekoko, karkea lika mm 6 6 6
Maks. sukellussyvyys m <4 <4 <4
Kaapelin pituus m 10 10 10
Mitat Pituus mm 275 350 390
Leveys mm 175 220 235
Korkeus mm 200 245 245
Paino kg 9,2 16,5 17,5
Sallitut vesiarvot
Tyyppi Raikasvesi Uima-allasvesi Suolavesi
pH-arvo 6,8..8,5 72..83 75..85
Kovuus DH 8..15 8..15 20..30
Vapaa kloori mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Kloridipitoisuus mg/I <250 <250 <22000
Suolapitoisuus % <0,4 <0,4 <4
Kuivajddnndsten kokonais- mg/I <50 <50 <50
maard
Lampétila °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Kuluvat osat

o Kayntiyksikkd
e Moottorilohkon laakeri

Havittaminen

OHJE
Tata laitetta ei saa havittda talousjatteiden mukana.
» Havita laite viemalld se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksia, kddnny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sielta saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite t3td ennen kadyttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.

Fl
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Eredeti Gtmutato.

A\ FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyUlnak, fesziltségmentesitse a vizben talalhaté 6sz-
szes elektromos késziiléket. Ellenkezd esetben aramiités okozta hala-
los vagy sulyos sérilések veszélye all fenn.

» A jelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkezd személyek akkor kezelhetik, ha fel-
Ugyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részestltek, és megértették az ebbdl eredd ve-
szélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a
felnasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.
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Biztonsagi Gtmutatasok

Elektromos csatlakoztatas
o Akiltéren torténd villamossagi szerelésre specidlis el6irdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfelelé
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regiondlis és nemzeti szabvanyokat, eléirdso-
kat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziléket, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai
megegyeznek.
o Akésziléket csak el6irdsszerlen telepitett dugaszolbaljzatrol mikddtesse. A késziiléket 30
mA névleges dramerdsségl hibadram-védelemmel kell ellatni.
o Ahosszabbité vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennitik szabadban
torténd hasznalatra (fréccsend viz elleni védelem).
o Anyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozdaljzatot 6vni kell a nedvességtol.

Biztonsagos miikodés
o Ne hasznalja a késziléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

o Akésziléket selejtezze le, ha megsériil a haldzati csatlakozovezetéke. A halozati csatlakozove-
zetéket nem lehet kicserélni.

o Akészilékben lévé jardegység erés magneses mezével rendelkezd magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kdzott legalabb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

e Ne hordozza vagy h(zza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval

o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ugy, hogy senki ne eshessen el bennik.

e Soha ne végezzen mUiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

e Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
e Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE vallalathoz.
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Rendeltetésszerl hasznalat

224

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kovetkez6k szerint hasznalja:

o Normal téviz szivattylzasara szlirérendszerekhez, vizesés rendszerekhez és kerti patakrend-
szerekhez.

o A miszaki adatok betartasa mellett. (— M{iszaki adatok)
o Avizre vonatkoz6 értékek betartdsa mellett. (— Megengedett értékek a vizre vonatkozdan)

A késziilékre a kovetkezd korldtozasok érvényesek:
o Fiirdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

A késziiléket soha nem szabad vizen kiviil mas folyadékkal izemeltetni.
e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyalékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt
alkalmazni.

Ne csatlakoztassa a hazi vizelldtasra.
Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

Az EMC (elektromégneses dsszeférhetéségre vonatkozo) iranyelv alapjan a késziilék A oszta-
lya. A készilék lakokdrnyezetben radibhulldmok interferencigjat okozhatja. A felnasznalé kote-
lessége megtenni a megfeleld intézkedéseket.



Termékleiras
Attekintés
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

~

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Leiras

1 . . . Szivattylhaz
A szivatty(haz 90°-kal elforgathaté.
2 . . . Késziiléktalp
Stabil helyzetet biztosit, az aljzatra csavarozas lehetséges.
3 . . . Kimenet Orizze meg a védésapkakat.
(nyomécsonk) A sUlyos sériilésektél val6 védelemre (izem-
4 R R R Bemenet elé szivatty(nal azonnal helyezze fel a védé-
(szivocsonk) sa[{kat, ha egy csatlakoztatott csévet elta-
volitott.
5 . - - Kapcsos ratét az OASE Eco Control régzitéséhez
6 . - - Gumielem a kapcsos ratéthez
7 - - . Gumitalp
Levehet6, ha a késziilék talpat csavarral kell régziteni.
8 . . . Vezérlés csatlakozdja
o A szivattyl kezeléséhez az OASE Eco Control vezérld (tartozék)
sziikséges.

A késziilék szimboélumai
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IP68 ::-

o Alternativ megoldasként a szivattyd az OASE Control-hal6zatba
is integralhato.

o Az OASE Control vezérlével kapcsolatos tovabbi tudnivaldk az
www.oase.com weboldalon érhetdk el.

A készulék porallo, és 4 méterig vizallo.

S

Ovja a késziiléket a kdzvetlen napfénytol.

i

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

NE

Olvassa el a hasznalati Gttmutatot.



Seasonal Flow Control (SFC)

Ha az SFC funkci6 be van kapcsolva, energiakdltségeket lehet megtakaritani, mivel a készilék a
vizhémérséklet fliggvényében automatikusan optimalizalja a sebességét, és igy a vizmennyisé-
get és a szallitbmagassagot.

Ez azt is jelenti, hogy az SFC funkci6 segitségével a készilék egész évben alkalmazkodik a té6 min-

atmeneti és nyari izemmaod).

@ Az SFC nem miikédik a széraz felallitasban. Szkimmer, kiilonallé szlré vagy OASE InScenio
vezérlé hasznélata esetén a berendezéstdl fliggden ajanlatos lehet kikapcsolni az SFC funk-
ciot.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Felallitas és csatlakoztatas

A szivatty viz ala (vizbe) vagy szarazon (vizen kiviil) is telepithetd.
A szivattyd hasznalata csak a vizre vonatkozé értékek betartdsa mellett megengedett.
(—Megengedett értékek a vizre vonatkozéan)

A\ FIGYELMEZTETES

Haldl vagy sulyos sériilések veszélye a késziilék Uszasra hasznalt tavakban térténd lizemeltetése-
kor. A készlilék hibas elektromos alkatrészei miatt a viz veszélyes elektromos fesziiltség ala kertdil.
» A készliléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak személyek a vizben.

TUDNIVALO:

Erdsen eliszaposodott viz szallitdsakor adott esetben gyorsabban kopik a szivattyl jarbegysége,
és id0 el6tt ki kell cserélni.

» A szivattyu felallitasa elétt alaposan tisztitsa ki a tavat, ill. a medencét.

> Allitsa fel a szivatty(t a tofenék felett. gy csékkenthetd az iszapos viz felszivasa.

O) Ugyeljen arra, hogy a késziilék nem vizbe meriilé alkatrészeit ne érje kdzvetlen napfény, mi-
vel az az alkatrészek jelentés felmelegedését okozhatja. Sziikség esetén hasznaljon védé-
burkolatot.
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A szivattyhaz elforgatasa

228

Sziikség esetén a szivattylhazat elforgathatja a szivattytkimenet helyzetének 90°-kal val6 elfor-
gatasahoz.

o Aszivattyhaz csak a két abrazolt helyzetben szerelheté fel.
o Szerelje 6ssze forditott sorrendben a szivattyut.
— A meglazitott csavarokra vonatkozé meghUzasi nyomaték: 3 Nm.

TUDNIVALO:

A jaréegység megsériil, ha a szivatty(haz levételkor oldalirdnyban elmozdul, és a jaréegységnek
nyomodik.

» A szivatty(haz levétele elétt llitsa fel fiigg6legesen a szivattyt. igy a szivattyGhaz nem tud a
sajat tomegével nekinyomaodni a jaréegységnek.

» Ovatosan és egyenesen hizza le a motorblokkot a szivatty(hazrol.

» Osszeszereléskor ugyanilyen 6vatosan jarjon el.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000

2
I
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A vezérlés csatlakoztatasa

Az szivattyl kezeléséhez az OASE Eco Control vezérl6 (tartozék) sziikséges.

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN  OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Alternativ megoldasként a szivatty( az OASE Control-hal6zatba is integralhaté. Tovabbi tudniva-
|6k az www.oase.com weboldalon érhetdk el.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ Tovabbi tudnivalok a tartozék hasznalati Gtmutatéjaban taldlhatok.

Az OASE Control plug-in kapcsolat Iétrehozasa és feloldasa

(mrgi).('%?bm f
s‘Z % < el
1. ’

TUDNIVALO:

A késziilék tonkremegy, ha viz jut be a dugds csatlakozokba.
o Csatlakoztassa a csatlakoz6t, vagy helyezze a védésapkat a csatlakozéra.
— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie. A sérilt gumitomitést
ki kell cserélni.
— ROgzitse a csatlakoz6t vagy a védésapkat a két csavarral.
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http://www.oase.com/

A szivattya felallitasa vizbe meritve

o Ahdlézati vezetékeknek vagy haldzati dugaszolbaljzatoknak legaldbb 2 m-es tavolsagban kell
lennitk a viztél.

A szivatty( szivattyGkamraban val6 felallitdsa esetén (javaslat):

— Uszasra hasznalt t6 vagy medence esetén, melyben személyek tartozkodhatnak, a szivaty-
tyGkamrat a viztél legaldbb 2 m-re kell felallitani.

— Allitsa fel a szivatty(t vizszintesen.

— Csavarral rogzitse a késziilék talpat a szivattylkamra aljdhoz, hogy a szivatty stabilan all-
jon.

A szivatty( szivattyGkamra nélkiil val6 felallitdsa esetén:

— Allitsa a szivatty(t vizszintesen szilard és iszapmentes aljzatra.

— Gondoskodjon a szivattyU stabil helyzetérdl.

Csak akkor izemeltesse a szivattyit, ha teljesen a viz ald van meritve.

A medenceviz vagy a sos viz karosithatja a késziilék optikajat. A garancia nem vonatkozik
ezekre a karokra.

12

A szivattyd felallitasa szarazon
o Ahdlézati vezetékeknek vagy haldzati dugaszolbaljzatoknak legaldbb 2 m-es tavolsagban kell
lennitk a viztél.

o (szasra hasznalt t6 vagy medence esetén, melyben személyek tartézkodhatnak, a szivattydt
a viztél legalabb 2 m-re kell feldllitani.

o Allitsa fel a szivatty(t vizszintesen, szilard aljzatra.

e Gondoskodjon a szivattyu stabil helyzetérdl. Adott esetben a késziilék talpat rogzitse csavar-
ral az aljzathoz.

o Ovja a szivattyt a kdzvetlen napfénytol.

o Tartsa be a maximalis megengedett kdrnyezeti hémérsékletet. Adott esetben gondoskodjon
kényszerh(itésrol. (— Mlszaki adatok)
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A nyomooldal/szivooldal csatlakoztatasa

232

A\ FIGYELMEZTETES

A jaréegység nagyon gyorsan forog. Végtagok levalasa miatti stlyos sériilések lehetségesek, ha a

szivécsonk vagy a nyomaécsonk nyilasaba nyal.

» Erintés elleni védelemmel biztositsa a szivocsonkot/nyomécsonkot, ha nincs csatlakoztatva
cs0. Az érintés elleni védelem tartozékként kaphat6 (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597,
AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Allitsa a szivatty(t egy szivatty(kamréba, és biztositsa a szivatty(kamrahoz val6 hozzaférést
(a lezarashoz hasznéljon lakatot, vagy csavarozza le).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Uzembe helyezés

TUDNIVALO:

A késziilék tonkremegy, ha szabalyozéval iizemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tartal-
maz.

» Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté dramforrasra kapcsolni.

TUDNIVALO:

A szivatty(t nem szabad szarazon futtatni. Ellenkezé esetben tonkremegy a szivattyd.
» Csak akkor tizemeltesse a szivatty(t, ha az teljesen a viz ald van meritve és a viz eldrasztotta.

Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dugoét a halézati dugaszold aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: HUzza ki a csatlakoz6dug6t a dugaszolf aljzatbol.

Environmental Function Control (EFC)

234

Uzembe helyezéskor a szivattyl elére beprogramozott dntesztet hajt végre (Environmental
Function Control (EFC)). Ekkor a szivattyU észleli, hogy szarazon fut vagy blokkolédott-e, illetve
hogy vizbe van-e meriftve. Szarazon futds/blokkolddas esetén a szivatty( kb. 60 - 120 masodperc
elteltével automatikusan kikapcsol. Uzemzavar esetén szakitsa meg az dramellatast, ,arassza el a
szivattyat”, illetve tavolitsa el az akadalyt. Ezutan Ujbél Gzembe helyezheti a késziiléket.



Tisztitas és karbantartas

A VIGYAZAT

Sériilésveszély a késziilék varatlan elindulsa altal. A belsd felligyeleti funkciok képesek a késziilé-
ket automatikusan kikapcsolni és Gjra bekapcsolni.

» A késziiléken valdé munkavégzés el6tt hizza ki a haldzati csatlakozédugaszt.

TUDNIVALO:

Ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjak a ha-

zat, hatranyosan befolydsolhatjak a késziilék mikddését, valamint artanak az dllatoknak, ndvé-

nyeknek és a kdrnyezetnek.

> A késziiléket lehetdleq tiszta vizzel és puha kefével vagy szivaccsal; makacs szennyezdédések
esetén az ajanlott tisztitdszerek alkalmazasaval tisztitsa.

A késziilék tisztitasa
@ Akészilléket szilkség szerint, de legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.

o Aszivattyln kiilonosen a jarbegységet és a szivattyhazat tisztitsa meg.
o Ajanlott tisztitdszerek makacs vizkdvesedés esetén:

— OASE PumpClean szivatty(tisztito.

— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

o Atisztitds utdn tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.
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A jaroegység tisztitasa/cseréje

236

A\ FIGYELMEZTETES

A jaréegység nagyon gyorsan forog. Végtagok levalasa miatti stlyos sériilések lehetségesek, ha a
szivécsonk vagy a nyomaécsonk nyilasaba nyal.
» A késziiléken valé munkavégzés el6tt hizza ki a haldzati csatlakozédugaszt.

2

TUDNIVALO:

A jaréegység er6s magnest tartalmaz, amely vonzza a magneses részecskéket (pl. vasforgacsot).
A jaréegységen maradoé részecskék helyrehozhatatlan kérokat okozhatnak a jaréegységen és a
motorblokkon.

» A jarbegység beszerelése elétt gondosan szabaditsa meg a rétapadt részecskéktol.

TUDNIVALO:

A jaréegységet a motorblokkban csapagy vezeti meg. Ez a csapagy kopodalkatrész, és a jaréegy-

séggel egyiitt kell cserélni.

» A csapagy cseréjéhez specialis ismeretek és szerszdmok sziikségesek. Cseréltesse ki a csap-
agyat OASE-szakkereskeddjével, vagy kiildje el a szivattydt az OASE-nak.

TUDNIVALO:

A jaréegység megsériil, ha a szivattyhaz levételkor oldalirdnyban elmozdul, és a jaré6egységnek

nyomodik.

» A szivatty(haz levétele elétt llitsa fel fiiggblegesen a szivattyit. igy a szivatty(haz nem tud a
sajat tdmegével nekinyomaodni a jaréegységnek.

» Ovatosan és egyenesen hizza le a motorblokkot a szivatty(hazrol.

» Osszeszereléskor ugyanilyen 6vatosan jarjon el.

A szivboldalon és a nyomdoldalon szerelje le a cséveket.

Adott esetben dvatosan emelje ki a jaréegységet széles pengéjli csavarhizéval.

o Ajaréegyséq leszerelését kdvetden tisztitsa meg csapviz alatt az 6sszes alkatrészt.
— Az elkopott vagy sériilt jaréegységet ki kell cserélni.

Szerelje 6ssze forditott sorrendben a szivattydt.

— A meglazitott csavarokra vonatkoz6 meghUzasi nyomaték: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000

2
I
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AquaMax Eco Titanium 81000

Tarolas/Telelés

238

A késziilék nem fagyall6, és varhato fagy esetén le kell szerelni és megfeleléen el kell tarolni.
fgy tarolja helyesen a késziiléket:
o Alaposan tisztitsa meg a késziléket.

o Ellendrizze a késziléket a sériilések szempontjabdl, és sziikség esetén cserélje ki a sériilt alkat-
részeket.

o A szivattylt vizbe meritve, fagymentes helyen kell tarolni.
o Anyitott dugaszos csatlakozasokat évni kell a nedvességtdl és a szennyezddéstdl.



Hibaelharitas
Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

A szivatty nem indul el.

Hianyzik a halézati fesziiltség.

o Ellendrizze a halozati feszliltséget.
o Ellendrizze a betaplald vezetékeket.
e A szivatty( bekapcsolasa

A szivatty nem szallit.

Erésen szennyezett viz.

Tisztitsa meg a szivattyGt. A motor lehd-
lése utan a szivattyl Gjbél automatikusan
bekapcsol.

A jarbegység blokkolva van.

Hlzza ki a halozati csatlakozédugaszt, és
tavolitsa el az akadalyt. Ezt kévetéen kap-
csolja be Ujra a szivattyut.

A széllitott mennyiség
nem elegendé.

A jaroegység nehezen forog.

Tisztitsa meg a jarbegységet

Tal nagy veszteség a csdvekben.

o Valasszon nagyobb cséatmérét.

o Csokkentse le a csé hosszat a sziiksé-
ges minimumra.

o Kerlilje a szlikségtelen iveket és dssze-
kotd elemeket.

A szivattyl révid miko-
dés utan lekapcsol.

Erdsen szennyezett viz.

Tisztitsa meg a szivattydt. A motor lehl-
lése utan a szivattyd 0jbdl automatikusan
bekapcsol.

A viz hémérséklete til magas

Tartsa be a max. 35°C-os vizhdmérsékle-
tet. A motor leh(ilése utan a szivatty( j-
bél automatikusan bekapcsol.

Tulsdgosan magas kornyezeti h6-
mérséklet

Tartsa be a maximalisan megengedett
kérnyezeti hémérsékletet. A motor leh-
lése utan a szivattyl Gjbél automatikusan
bekapcsol.

A jaréegység blokkolva van.

Hlzza ki a halozati csatlakozédugaszt, és
tavolitsa el az akadalyt. Ezt kévetéen kap-
csolja be Ujra a szivattyut.

A szivatty( kiszaradt.

Arassza el a szivattyat. Uzemeléskor a ké-
sziiléket teljesen el kell meriteni.
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Muszaki adatok

Késziilékadatok
Leiras AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000

Csatlakoztatasi fesziiltség VAC  220..240 220 .. 240 220..240

Halbzati frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60

Teljesitményfelvétel w 35..170 70 .. 320 100...730

Vezérlés ezen keresztiil EGC EGC EGC

Bemenet Csatlakozémenet G2%: G3 G3
csévezetékhez DN63 DN75 DN75

Kimenet Csatlakozémenet G2%: G3 G3
csdévezetékhez DN63 DN75 DN75

Megengedett vizhémérséklet (feldllitds avizald  °C +4 ... +35 +4 .. +35 +4 .. +35

meritve)

Max. megengedett kornyezeti hémérséklet ter-  °C +30 +30 +30

mészetes konvekcid esetén (felallitds szarazon)

Max. megengedett kérnyezeti hémérséklet kény- °C +40 +40 +40

szerh(tés esetén (feldllitas szarazon)

Max. szallitasi teljesitmény 1/6 31500 51000 81000

Max. szallitdsi magassag m 33 4 5,5

Max. szemcseméret, durva szennyez6dés mm 6 6 6

Max. meriilési mélység m <4 <4 <4

Kabelhossz m 10 10 10

Méretek Hossz mm 275 350 390
Szélesség mm 175 220 235
Magassag mm 200 245 245

Saly kg 9,2 16,5 17,5

Megengedett értékek a vizre vonatkozdan

Tipus Friss viz Medenceviz Sés viz

ph-érték 68..85 72..83 75..85

Keménység DH 8.15 8..15 20..30

Szabad klér mg/| <0,3 <0,6 <0,3

Klorid tartalom mg/I <250 <250 <22000

Sétartalom % <0,4 <0,4 <4

Teljes visszamaradé szaraz- mg/| <50 <50 <50

anyag

HOémérséklet °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Kopodalkatrészek
o Jarbegység
o (Csapagy a motorblokkban

Megsemmisités

TUDNIVALO:
A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
> A késziiléket az erre szolgalé visszavételi rendszeren keresztil adja le rtalmatlanitasra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld vallalathoz. Ott tajékoztatast kap a
készilék megfelelé artalmatlanitasarol.

» A kébel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.

HU
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Oryginalna instrukgja.

A OSTRZEZENIE

» Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej

wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku pora-
Zenia pradem.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzadzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.




Przepisy bezpieczenstwa

Przytacza elektryczne
e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowiazujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktora w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécit sie do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne.

o Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka. Urzadzenie
musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, ze znamionowym pragdem
uptywowym wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

o Przediuzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przezna-
czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

o Nie uzywac tego urzadzenis, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

o Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilajgcego nie
mozna wymienic.

o Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajgcy silne pole magnetyczne, ktére
moze negatywnie wptynaé na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac¢ odstep co najmniej 0,2 m.

e Nie podnosic ani nie ciggngc¢ urzadzenia za przewod elektryczny.

o Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby uniknaé
mozliwosci potkniecia sie o nie.

e Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

e Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore sg opisane w tej instrukgji.

o Nalezy stosowat tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

e W razie wystgpienia problemoéw prosimy zwrdcic sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

2k

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytacznie w nastepujacy sposob:

o Do pompowania zwyktej wody stawowej do uktaddw filtrow, wodospaddw i strumieni.

o W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

o W warunkach dotrzymywania dozwolonych parametréw wody. (— Dopuszczalne parametry
wody)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:

o Nie uzytkowaé w stawach kapielowych.

e Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

o Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

o Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopal-
nymi lub wybuchowymi.

o Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodnej.

o Nie nadaje sie do celéw rzemiesIniczych ani przemystowych.

o Wedtug EMV (tolerancja elektromagnetyczna) urzadzenie spetnia wymagania klasy A. W obre-
bie obszaru zamieszkatego urzadzenie stanowic¢ zrédto zaktécen elektromagnetycznych. Do
obowigzku uzytkownika nalezy podjecie stosownych dziatafh zapobiegawczych.



Opis produktu
Przeglad
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Opis

1 . . . Obudowa pompy
Obudowe pompy mozna przekreci¢ o 90°.
2 . . . Podstawa urzadzenia
Zapewnia stabilne ustawienie, przymocowanie $rubami do podtoza
jest mozliwe.
3 . . . Wylot Starannie przechowywat kotpaki ochronne.
(krociec cisnieniowy) W celu zabezpieczenia przed cigzkimi obra-
4 R R R Wiot Zeniami w czasie pracy pompy, w miejsce
(krociec ssania) zdemontowanej rury nalezy natychmiast na-
tozy¢ kotpak ochronny.
5 . - - Nasadka zaciskowa do przymocowania OASE Eco Control
6 . - - Element gumowy dla nasadki zaciskowej
7 - - . Podstawka gumowa
Do zdejmowania na czas, gdy stopa urzadzenia ma by¢ przykre-
cona
8 . . . Podtaczenie sterownika
¢ Do obstugi pompy wymagany jest sterownik OASE Eco Control
(akcesoria).
e Pompe mozna alternatywnie podtaczyé w uktadzie sieciowym
OASE Control.
o Informacje o OASE Control znajduja sie pod adresem
WWWw.0ase.com.
Symbole na urzadzeniu

246
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Urzadzenie jest pytoszczelne i wodoszczelne az gtebokosci 4 m.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

i

Nie wyrzucac tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.



Seasonal Flow Control (SFC)

Przy wigczonej funkcji SFC mozna obnizy¢ koszty energii, poniewaz urzadzenie samoczynnie op-
tymalizuje predkos¢ obrotowa i tym samym iloé¢ wody i wysoko$¢ pompowania w zaleznosci od
temperatury wody.

To oznacza réwniez, ze dzieki funkcji SFC urzagdzenie przystosowuje sie przez caty rok do warun-
koéw ekologicznych panujgcych w stawie, wspomaga biologie stawu poprzez zalezny od tempera-
tury obieg wody (tryb zimowy, tryb przejsciowy i tryb letni).

O) Funkcja SFC nie dziata w przypadku ustawienia suchego. W przypadku zastosowania skim-
merg, filtra satelitarnego lub sterownika InScenio OASE - w zaleznosci od urzadzenia, moze
by¢ wskazane wytaczenie funkcji SFC.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Ustawienie i podtaczenie

Pompe mozna ustawi¢ w pozycji zanurzonej (w wodzie) albo w suchym miejscu (na zewnatrz
stawu).

Uzytkowanie pompy jest dozwolone tylko w warunkach dotrzymania dozwolonych parametrow
wody. (- Dopuszczalne parametry wody)

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia ciata w razie eksploatacji urzadzenia w stawie ptywackim. Uszkodze-
nie elementéw elektrycznych urzadzenia spowoduje, ze woda zacznie przewodzi¢ prad elek-
tryczny o niebezpiecznym napieciu.

» Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

Przy ttoczeniu mocno zanieczyszczonej wody dochodzi do szybszego zuzycia wirnika pompy, co

0zNnacza jego przedwczesng wymiane.

» Przed ustawieniem pompy nalezy gruntownie wyczysci¢ staw lub zbiornik.

» Pompe nalezy ustawi¢ w podwyzszonym miejscu nad dnem stawu. W ten sposéb mozna zre-
dukowac zasysanie wody zanieczyszczonej szlamem.

@ Cchroni¢ przed bezpos$rednim dziataniem promieni stonecznych niezanurzonych podzespo-
6w urzadzenia, poniewaz moga ulec silnemu rozgrzaniu. W razie potrzeby zastosowac
ostone ochronna.
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Obrécenie obudowy pompy

W razie potrzeby mozna przekreci¢ obudowe pompy, zeby zmieni¢ potozenie wylotu pompy o
90°.
e Obudowe pompy mozna zamontowac tylko w tych dwéch pokazanych pozycjach.
e Pompe nalezy zmontowac¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.
— Moment dokrecenia dla wszystkich odkreconych Srub: 3 Nm

Zesp6t wirnika ulegnie uszkodzeniu, gdy w trakcie zdejmowania obudowa pompy zostanie sko-

$nie ustawiona i bedzie naciska¢ na zesp6t wirnika.

» Przed zdjeciem obudowy pompy nalezy ustawi¢ pompe w pozycji pionowej. Dzigki temu masa
wiasna obudowy pompy nie bedzie wywiera¢ nacisku na zespét wirnika.

» Blok silnika $ciggac ostroznie z obudowy pompy, wykonujgc przy tym ruch w linii prostej.

» Podczas naktadania réwniez zachowa¢ duza ostroznosc.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000

-
o

249



Podtaczenie sterownika

Do obstugi pompy potrzebny jest sterownik OASE Eco Control (akcesoria).

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN  OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Alternatywnie mozna podtaczy¢ pompe do uktadu sieciowego OASE Control. Informacje na temat
sg podane pod www.0ase.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ Dalsze informacje podano w instrukgji uzytkowania akcesoriéw.

Potaczy¢ wtyczki OASE Control i roztaczyé

max. 2.0 Nm

26

‘%
o

1

Urzadzenie ulegnie uszkodzeniu, gdy woda wniknie do gniazdek wtykowych.
o Podtaczy¢ faczniki wtyczkowe albo natozy¢ kotpak ochronny na tacznik wtyczkowy.
— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac. Uszkodzong uszczelke gumowa na-
lezy wymienic.
— tacznik wtyczkowy lub kotpak ochronny zabezpieczy¢ dwiema $rubami.
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Ustawienie pompy w sposdb zanurzony

o Przewody sieciowe i gniazdka wtykowe muszg znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej 2 m od
wody.
e W razie ustawienia pompy w komorze pompy (zalecane):
— W przypadku stawu ptywackiego lub basenu, w ktérym moga przebywac osoby, nalezy usta-
wi¢ komore pompy w odlegtosci przynajmniej 2 m od wody.
— Pompe nalezy ustawi¢ w pozycji poziome;.
— Stope urzadzenia przymocowac¢ Srubami do dna komory pompy, zeby pompa byta stabilnie
ustawiona.

e W razie ustawienia pompy bez komory pompy:
— Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu bez osadéw szlamu.
— Zadbac o stabilne ustawienie pompy.

e Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest catkowicie zanurzona w wodzie.

e Woda basenowa i stona moze wptywac¢ negatywnie na optyke urzadzenia. Taki negatywny
wptyw nie jest objety gwarancja.

12

Ustawienie pompy w suchym miejscu

o Przewody sieciowe i gniazdka wtykowe muszg znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej 2 m od
wody.

e W przypadku stawu ptywackiego lub basenu, w ktérym mogg przebywac osoby, nalezy ustawi¢
pompe w odlegtosci przynajmniej 2 m od wody.

o Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu.

e Zadbac o stabilne ustawienie pompy. W razie potrzeby stope urzadzenia przymocowac sru-
bami do podtoza.

e Zabezpieczy¢ pompe przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

e Przestrzega¢ maksymalnie dozwolonej temperatury otoczenia. W razie potrzeby zapewnic
chtodzenie wymuszone. (- Dane techniczne)
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Podtaczenie strony ciSnienia / strony ssania

252

A\ OSTRZEZENIE

Wirnik pracuje z wysoka predkoscia obrotowa. Mozliwos¢ odniesienia ciezkich obrazeh w wyniku

odciecia konczyn, w razie wtozenia rak do otworu kroéca ssania lub krééca wylotowego.

» W zwigzku z tym, kréciec ssania/wylotowy nalezy zabezpieczy¢ ostong, gdy nie sg podtaczone
rury. Ostone zabezpieczajaca przed dotknieciem mozna naby¢ jako akcesoria (AquaMax Eco Ti-
tanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Pompe wiozy¢ do komory i zabezpieczyé komore pompy przed dostepem (dojécie zamkng¢
ktodka lub srubami).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Rozruch

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe
podzespoty elektryczne.

» Nie podtgczac urzadzenia do zasilania z regulacja napiecia.

Pompa nie moze pracowa¢ na sucho. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.
» Pompe uzytkowat tylko wtedy, gdy jest zanurzona w wodzie lub w niej ptywa.

Wigczenie / wylaczenie

o Wiaczanie: Wtyczke sieciowg wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wiacza sie natychmiast.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.

Environmental Function Control (EFC)

254

Po uruchomieniu pompa automatycznie przeprowadza wstepnie zaprogramowang autodiagnoze
(Environmental Function Control (EFC)). Pompa rozpoznaje przy tym bieg na sucho / zablokowa-
nie lub zanurzenie w wodzie. W przypadku pracy na sucho / przy zablokowaniu pompa wytacza
sie automatycznie po uptywie od 60 do 120 sekund. W razie wystapienia usterki przerwac zasila-

nie pradowe i "zala¢ pompe" lub usung¢ przeszkode. Nastepnie mozna na powrét uruchomic urza-
dzenie.



Czyszczenie i konserwacja

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo skaleczenia przez niespodziewane uruchomienie. Funkcje monitoringu znaj-

dujace sie wewnatrz urzadzenia mogg spowodowac¢ wytaczenie i samoczynne wigczenie urzadze-
nia.

» Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci przy urzadzeniu wyciggnaé wtyczke sieciowa.

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkdéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Te srodki

mog3a spowodowac uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyng¢ na dziatanie urzadzenia i szkodli-

wie wptynac na zwierzeta, rosliny i srodowisko naturalne.

» Urzadzenie umy¢ mozliwie czystg wodg i miekka szczoteczka albo gabka. W przypadku trud-
nych do usuniecia zanieczyszczen zaleca sie skorzystanie z zalecanych srodkéw czyszczacych.

Czyszczenie urzadzenia

O) Urzadzenie czysci¢ nie tylko w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.

e Szczegblnie starannie nalezy wyczysci¢ obudowe pompy oraz zesp6t wirnika.

o W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepujacych srod-
kéw czyszczacych:

— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.
e Po oczyszczeniu starannie sptuka¢ wszystkie czesci czysty woda.
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Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika

256

A\ OSTRZEZENIE

Wirnik pracuje z wysoka predkoscia obrotowa. Mozliwos¢ odniesienia ciezkich obrazeh w wyniku
odciecia konczyn, w razie wtozenia rak do otworu kroéca ssania lub krééca wylotowego.

» Przed przystgpieniem do wykonywania czynnosci przy urzagdzeniu wyciggna¢ wtyczke sieciowg.

Zespot wirnika posiada silny magnes, ktéry przycigga czasteczki magnetyczne (np. wiory zelaza).

Pozostawienie czastek moze spowodowac¢ nieodwracalne uszkodzenie zespotu wirnika i bloku sil-

nika.

» Przed zamontowaniem zespotu wirnika nalezy starannie oczysci¢ z przyklejonych czastek za-
nieczyszczen.

Zesp6t wirnika jest oparty na tozysku w bloku silnika. To tozysko jest czescia ulegajaca zuzyciu i

nalezy je wymieni¢ jednoczesnie z zespotem wirnika.

» Wymiana tozyska wymaga specjalnej wiedzy i odpowiednich narzedzi. W celu wymiany tozyska
prosimy zwrdci¢ sie do placéwki handlowej OASE lub przestaé pompe do firmy OASE.

Zesp6t wirnika ulegnie uszkodzeniu, gdy w trakcie zdejmowania obudowa pompy zostanie sko-

$nie ustawiona i bedzie naciska¢ na zesp6t wirnika.

» Przed zdjeciem obudowy pompy nalezy ustawi¢ pompe w pozycji pionowej. Dzigki temu masa
wiasna obudowy pompy nie bedzie wywiera¢ nacisku na zespét wirnika.

» Blok silnika $ciggac ostroznie z obudowy pompy, wykonujgc przy tym ruch w linii prostej.

» Podczas naktadania réwniez zachowa¢ duza ostroznosc.

Zdemontowac rury na stronie ssania i ci$nienia.

o W razie potrzeby wkretakiem z szerokim ostrzem ostroznie podwazy¢ zesp6t wirnika.

® Po wyjeciu zespotu wirnika nalezy umy¢ wszystkie czesci pod biezacg woda wodociggowsa.
— Wymieni¢ zuzyty lub uszkodzony zesp6t wirnika.

e Pompe nalezy zmontowac¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.

— Moment dokrecenia dla wszystkich odkreconych Srub: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000

-
o
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AquaMax Eco Titanium 81000

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢ wymontowane najp6zniej

przed zapowiadanym mrozem.

Prawidtowe przechowywanie urzadzenia:

o Dokfadnie wyczysci¢ urzadzenie.

o Skontrolowa¢ urzadzenie pod katem uszkodzen i w razie potrzeby wymieni¢ uszkodzone ele-
menty.

e Pompe nalezy przechowywaé w sposdb zanurzony, w miejscu nienarazonym na dziatanie
mrozu.

e Otwarte potaczenia wtykowe chroni¢ przed wilgocig i zanieczyszczeniem.
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Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Srodki zaradcze

Pompa nie uruchamia si¢

Brak napigcia sieciowego

e Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
e Skontrolowaé przewody
o Wigczy¢ pompe

Pompa nie ttoczy

Silne zanieczyszczenie wody

Wyczysci¢ pompe. Pompa wiacza sie znéw
automatycznie po ochtodzeniu silnika.

Zablokowany zesp6t wirnikowy

Wyciagna¢ wtyczke sieciowg i usungé
przyczyne zablokowania. Ponownie wig-
czy¢ pompe.

Niewystarczajace nateze-
nie przeptywu

Wysokie opory ruchu zespotu wirni-
kowego

Wyczysci¢ zespot wirnika

Za duze opory przeptywu w rurach

o Wybra¢ rury o wigkszej érednicy

o Zredukowa¢ dtugos¢ rurociggu do nie-
zbednego minimum

o Unikac¢ niepotrzebnych kolanek i ele-
mentéw taczacych

Pompa wytgcza sie po
krétkim czasie pracy

Silne zanieczyszczenie wody

Wyczysci¢ pompe. Pompa wiacza sie zndw
automatycznie po ochtodzeniu silnika.

Zbyt wysoka temperatura wody

Przestrzega¢ maksymalnej temperatury
wody +35 °C. Pompa wigcza sie zndw auto-
matycznie po ochtodzeniu silnika.

Za wysoka temperatura otoczenia

Przestrzega¢ maksymalnej dopuszczalnej
temperatury otoczenia. Pompa wiacza sie
znbéw automatycznie po ochtodzeniu sil-
nika.

Zablokowany zesp6t wirnikowy

Wyciagna¢ wtyczke sieciowg i usungé
przyczyne zablokowania. Ponownie wig-
czy¢ pompe.

Pompa pracowata na sucho

Zala¢ pompe. W przypadku eksploatacji w
stawie catkowicie zanurzy¢ urzadzenie.

259

PL



Dane techniczne

Specyfikacja urzadzenia

Opis AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Napiecie przytacza VAC  220..240 220 ..240 220 ..240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50/60 50/60 50/60
Pobér mocy w 35..170 70 .. 320 100...730
Sterowanie poprzez EGC EGC EGC
Wejscie Gwint przytacza G2%: G3 G3
dla rurociggu DN63 DN75 DN75
Wylot Gwint przytacza G2%: G3 G3
dla rurociggu DN63 DN75 DN75
Dopuszczalna temperatura wody (ustawieniew ~ °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
spos6b zanurzony)
Max. dopuszczalna temperatura otoczenia przy ~ °C +30 +30 +30
naturalnej konwekgji (ustawienie w miejscu su-
chym)
Max. dopuszczalna temperatura otoczenia przy ~ °C +40 +40 +40
chtodzeniu wymuszonym (ustawienie w miejscu
suchym)
Maks. wydajnos$¢ pompowania I/h 31500 51000 81000
Max. wysoko$¢ pompowania m 33 4 55
Max. wielko$¢ uziarnienia duzych zanieczyszczeh  mm 6 6 6
Maks. gtebokos¢ zanurzenia m <4 <4 <4
Dtugos¢ kabla m 10 10 10
Wymiary Dtugos¢ mm 275 350 390
Szeroko$¢ mm 175 220 235
Wysokosé mm 200 245 245
Masa kg 9,2 16,5 17,5
Dopuszczalne parametry wody
Typ Swieza woda Woda basenowa Woda stona
Odczyn pH 6,8..8,5 72..83 75..85
Twardos¢ DH 8..15 8..15 20..30
Chlor wolny mg/| <03 <0,6 <03
Zawartos¢ chlorkéw mg/I <250 <250 <22000
Zawartos¢ soli % <0,4 <0,4 <4
Sucha pozostatos¢ mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Czesci ulegajace zuzyciu
e Jednostka wirnikowa
e tozysko w bloku silnika

Usuwanie odpadow

Urzadzenia nie wolno wyrzucac do pojemnika na odpady komunalne.
» Urzadzenie nalezy oddaé w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcow wtérnych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwrocic sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewéd zasilajgcy urzadzenia.

PL
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Pavodni navod.

A VAROVANI

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opa¢ném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod dohle-
dem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chapou
nebezpeci, kterd z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hréat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.
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Bezpecnostni pokyny

Pripojka elektrické energie

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostredi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi

provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikar ma z dvodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikaf dokaze rozpoznat
mozn4 rizika a zajisti dodrzenf mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S pfipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pfistroje s dostupnym napéje-

nim.

Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy. Pfistroj musi byt zajistén

pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napfr. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZiti ve

venkovnim prostredi (odstfikujici voda).

Chrarite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

NepouzZivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poSkozeny. Piivodni kabel nelze vyménit.
Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které mize
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

Pristroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Provadéjte na pristroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

PouZivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

Pfi potizich kontaktujte autorizovany zékaznicky servis nebo spole¢nost OASE.
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Pouziti v souladu s ur¢enym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpdsobem:

264

Pro cerpani normalni rybni¢ni vody pro filtra¢ni systémy, systémy vodopadud a potoka.
Pri dodrzeni technickych (dajl. (- Technické Gdaje)
Pfi dodrzeni dovolenych hodnot vody. (- Povolené hodnoty vody)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zdpalnymi nebo vybusnymi latkami.
Nenapojujte na domaci zdsobovani vodou.

Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové Gcely.

Podle EMC (elektromagneticka kompatibilita) se jedna o pfistroj tfidy A. V obytnych oblastech
muZe byt pfistroj zdrojem radiovych rusivych signall. Je na uzivateli, aby pfijal vhodna opat-
feni.



Popis vyrobku

Prehled
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Popis

1 . . . Téleso cerpadla
Skiif Cerpadla mUzZete otocit 0 90°.
2 . . . Patka pristroje
Zarucuje bezpecnou stabilitu, je mozné ji priSroubovat k podkladu.
3 . . . Vystup Ochranna vicka uschovejte.
(vytlacné hrdlo) K ochrané pred zavaznymi Grazy zplsobe-
4 R R R Vstup nymi za chodu ¢erpadla musite okam?Zité na-
(saci hrdlo) sadit .olchvr.anné vitko v pfipadé, Ze jste od-
stranili pripojenou trubku.
5 . - - Svorka k upevnéni systému OASE Eco Control
6 . - - Gumovy prvek na svorku
7 - - . Gumova patka
Odnimatelnd pro pfipad, Ze chcete patku pfistroje pfiSroubovat
8 . . . Pripojka fizeni

Symboly na pfistroji
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IP68 ::-

o Kovladani ¢erpadla je nutna fidici jednotka OASE Eco Control
(pfislusenstvi).

o Alternativné muazete Cerpadlo zapojit do sité OASE Control.

o Informace o systému OASE Control najdete na strankach
WWW.0ase.com.

Pfistroj je prachotésny a vodotésny do 4 m.

s

Chranite pristroj pred vihkosti a pfimym slune¢nim zarenim.

B

Nelikvidujte pfistroj v béZzném komunalnim odpadu.

Prectéte si ndvod k pouziti.



Seasonal Flow Control (SFC)

Po zapnuti funkce SFC je mozné usetfit naklady na energii, protoZe pfistroj samocinné optimali-
zuje otacky, a tim i mnozstvi vody a vytla¢nou vysku v zavislosti na teploté vody.

To ale také znamend, ze pomoci funkce SFC se pfistroj celoro¢né prizplsobuje odpovidajici ekolo-
gii jezirka a cirkulaci vody v zavislosti na teploté podporuje biologii v jezirku (zimni provoz, pre-
chodny provoz a letni provoz).

@ sFc nepracuje v osazeni v suché jimce. Pfi pouziti hladinového sbérace, satelitniho filtru
nebo Fidici jednotky OASE InScenio mize byt podle podminek zafizeni vhodné funkci SFC vy-
pnout.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Instalace a pfipojeni

Cerpalo méze byt instalovano bud ponofené (ve vodé) nebo na suchu (mimo vodu) budou.
Pouziti cerpadla je pfipustné jen za dodrZovani uvedenych parametrl vody. (— Povolené hodnoty
vody)

A VAROVANI

Tézka zranéni nebo smrt pfi provozu pfistroje v koupacim rybniku. Kvili vadnym ¢astem elektric- cs
kého zafizeni se vystavuje voda nebezpe¢nému elektrickému napéti.

» Piistroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji Zzadné osoby.

UPOZORNENI

Pfi ¢erpéni silné bahnité vody se pfipadné obézna jednotka cerpadla rychleji opotiebuje a je
nutné ji diive vyménit.

» Drive nez instalujete Cerpadlo vycistéte jezirko nebo nadrz.

» Umistéte Cerpadlo tak, aby neleZelo na dné jezirka. Tim zabranite sani vody s kalem.

@ Zzabraiite pfimému slune¢nimu zafent, které dopada na neponofené soucasti piistroje, pro-
toze mUZze dojit k jejich vyraznému zahfivéani. Pfipadné pouzijte ochranny kryt.
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Otocte plast cerpadla

268

V pfipadé potreby je mozné téleso cerpadla otocit o 90° tak, abyste zménili polohu vystupu Cer-
padla.
o Téleso ¢erpadla muze byt namontovano jen v obou zobrazenych polohach.
o Smontujte cerpadlo v opacném poradi.
— Utahovaci moment pro viechny uvolnéné Srouby: 3 Nm

UPOZORNENI

Pokud se skfif ¢erpadla béhem demontéze nakloni a pritlaci na bézici jednotku, dojde k poskozeni
bézici jednotky.

» Pfed demontazZi skiiné cerpadla umistéte ¢erpadlo do svislé polohy. Diky tomu se skfif ¢erpa-
dla nemUze svou vlastni hmotnosti pfitlacit na bézici jednotku.

» Opatrné a rovné vytdhnéte blok motoru ze skiiné erpadla.

» Pii montazi budte stejné opatrni.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000

w0
(O]
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Pfipojeni fizeni

K ovladdani ¢erpadla je nutna fidici jednotka OASE Eco Control (pfislusenstvi).

Eco Control AquaMax
\ Eco
Titanium 3

OASE Control IN OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Alternativné mUZzete Cerpadlo zapojit do sité OASE Control. Informace ziskate na strankach

www.oase.com.
InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ Dalsiinformace najdete v ndvodu k pouziti pfislusenstvi.

Pfipojeni a odpojeni konektord OASE Control

(mrgi).('%?bm f
s‘Z % < el
1. ’

UPOZORNENI

Pokud do konektorovych spoji vnikne voda, dojde k poskozeni pfistroje.
o Pripojte konektorovy spoj nebo nasadte na konektorovy spoj ochranné vicko.
— Gumové tésnénf musi byt ¢isté a musi byt rozmérové a tvarové presné. Poskozené gumové
tésnéni musite vyménit.
— Upevnéte konektorovy spoj nebo ochranné vicko obéma Srouby.
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http://www.oase.com/

Instalace ¢erpadla ponoieného ve vodé

Privodni kabely nebo z&suvky museji byt umistény ve vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Pokud ¢erpadlo umistite do komory pro ¢erpadlo (doporuceni):

— V pipadé koupaciho jezirka nebo bazénu, ve kterém se mohou zdrZovat osoby, musite
umistit komoru ¢erpadla ve vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

— Cerpadlo umistéte vodorovné.

— Prisroubujte patku pfistroje k podlaze v komore pro ¢erpadlo tak, aby mélo ¢erpadlo potfeb-

nou stabilitu.

Pokud ¢erpadlo neumistite do komory pro ¢erpadlo:
— Postavte Cerpadlo vodorovné na pevny podklad, zbaveny bahna.
— Zajistéte bezpecnou stabilitu ¢erpadla.

Pouzivejte Cerpadlo pouze za piedpokladu, Ze je kompletné ponofeno pod vodou.

Bazénova voda nebo sland voda mohou narusit vzhled pfistroje. Tyto Gjmy jsou ze zaruky vy-

louceny.

12

Instalace ¢erpadla na suchém misté

Privodni kabely nebo zasuvky museji byt umistény ve vzdalenosti minimainé 2 m od vody.

V pfipadé koupaciho jezirka nebo bazénu, ve kterém se mohou zdrZovat osoby, musite umistit

Cerpadlo ve vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Postavte Cerpadlo vodorovné na pevny podklad.

Zajistéte bezpecnou stabilitu ¢erpadla. Pfipadné pevné prisroubujte patku pfistroje k pod-
kladu.

Chranite Cerpadlo pred pfimym slune¢nim zarenim.

Dodrzujte pokyny pro maximalni dovolenou okolni teplotu. Pfipadné zajistéte chlazeni.

(- Technické Gdaje)
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Pfipojeni vytlaku/sani

272

A VAROVANI

Jednotka obézného kola se velmi rychle otaci. V pfipadé sdhnuti do otvoru hrdla sani nebo vy-

tlaku m0Ze dojit zadvaznym Grazim spojenym s amputaci koncetin.

» Zajistéte hrdlo sani/vytlaku ochranou proti nebezpe¢nému dotyku v piipadé, Ze neni piipojena
trubka. Ochrana proti nebezpe¢nému dotyku je dostupna formou piislusenstvi (AquaMax Eco
Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Umistéte ¢erpadlo do komory pro ¢erpadlo a zabezpecte pristup do této komory (uzamknéte
zdmkem nebo zasroubujte).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

Pristroj se znici, pokud se bude provozovat se stmivatem. Obsahuje citlivé elektrické soucasti.
» Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi béZet nasucho. Jinak dojde ke zni¢eni ¢erpadla.
» Pouzivejte cerpadlo pouze za predpokladu, Ze je ponoieno nebo zaplaveno.

Zapnuti / vypnuti

o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.
o Vypnuti: Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)
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Cerpadlo provadi pfi uvedeni do provozu automaticky pfedprogramovany autotest (Environmen-
tal Function Control (EFC)). Cerpadlo pfitom projizdi rizné pocty otécek a rozeznéva, zda je

v béhu na sucho/zablokované nebo v ponofeném stavu. V piipadé chodu naprazdno/zablokovani
se Cerpadlo automaticky vypne po 60 az 120 sekundach. V piipadé poruchy pieruste napajeni a
,zaplavte Cerpadlo” nebo odstrante prekazku. Pak muiZete pristroj opét uvést do provozu.



v

Cisténi a Gdrzba

A POZOR

Nebezpeci Grazu necekanym spusténim zafizeni. Vnitini kontrolni funkce pfistroje pfistroj vy-
pnou a opét samocinné zapnou.

» Pred zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastréku.

UPOZORNENI

Nepouzivejte Zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostiedky mohou

poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a Skodi zvifatlm, rostlindm i Zivotnimu prostrfedi.

» Cistéte pfistroj pokud je to mozné pouze Cistou vodou a mékkym kartackem nebo houbickou.
Ulpivajici necCistoty Cistéte doporu¢enymi Cisticimi prostredky.

Cisténi zafizeni

O) Pfistroj Cistéte podle potfeby, minimalné vsak 2krat rocné.

o Na Cerpadle vycistéte predevsim rotorovou jednotku a kryt ¢erpadla.

o Doporucené istici prostiedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— (isti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Domaci ¢istice bez obsahu octa a chléru.

o Po ¢isténi dikladné oplachnéte vsechny dily Cistou vodou.
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Cisténi/vyména rotoru

276

A\ VAROVANI

Jednotka obézného kola se velmi rychle otaci. V pfipadé sahnuti do otvoru hrdla sani nebo vy-
tlaku m0Ze dojit zadvaznym Grazim spojenym s amputaci koncetin.

» Pred zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastrcku.

UPOZORNENI

Rotorova jednotka obsahuje silny magnet, ktery pfitahuje magnetické ¢astice (napf. Zelezné pi-
liny). Zastavajici ¢astice mohou zplsobit neopravitelné skody na rotorové jednotce a motorovém
bloku.

» Pred instalaci opatrné zbavte rotorovou jednotku vsech ulpivajicich necistot.

UPOZORNENI

Rotorova jednotka je v motorovém bloku vedena loziskem. Toto loZisko je opotiebitelny dil a

mélo by se vyménit soucasné s rotorovou jednotkou.

» Vymeéna loziska vyzaduje zvladstni znalosti a nastroje. Nechte loZisko vyménit specializovanym
prodejcem OASE nebo zaslete Cerpadlo spolecnosti OASE.

UPOZORNEN

Pokud se skiif ¢erpadla béhem demontéze nakloni a pritlaci na bézici jednotku, dojde k poskozeni

bézici jednotky.

» Pied demontazi skiiné cerpadla umistéte ¢erpadlo do svislé polohy. Diky tomu se skfifi ¢erpa-
dla nem0ze svou vlastni hmotnosti pfitlacit na bézici jednotku.

» Opatrné a rovné vytdhnéte blok motoru ze skfiné cerpadla.

» Pi montazi budte stejné opatrni.

|

o Demontujte na strané sani a vytlaku trubky.

o Opatrné uvolnéte Sroubovakem nebo Sirokou ¢epeli pfipadné instalovanou rotorovou jed-
notku.

o Po vyjmuti rotorové jednotky vycistéte vSechny soucasti pod tekouci vodou.
— Opotrebenou nebo poskozenou rotorovou jednotku vyménte.

e Smontujte Cerpadlo v opa¢ném poradi.
— Utahovaci moment pro viechny uvolnéné Srouby: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

UloZeni/zazimovani
Ptistroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize o¢ekavat mrazivé pocasi, musi byt odinstalovan a
ulozen.
Spravné uskladnéni piistroje:
o Vycistéte dikladné pfistroj.
o Pristroj zkontrolujte, zda neni poskozeny a pfipadné vymérite poskozené dily.
o Cerpadlo skladujte ponofené a bez mrazu.
o Chrante otevrené pfipojky pred vihkosti a znecisténim.
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Odstranovani poruch

Porucha

Mozné pficina

Naprava

Cerpadlo se nerozbéhne

Neni pfitomno sitové napéti

o Zkontrolujte sitové napéti
o Zkontrolujte pfivodni vedeni
e Zapnuti Cerpadla

Cerpadlo necerpa

Silné znecisténi vody

Vycistéte cerpadlo. Po ochlazeni motoru
se Cerpadlo automaticky opét zapne.

Jednotka obézného kola je blokovana

Vytdhnéte sitovou zastrcku a odstrarite
prekazku. Nasledné opét zapnéte Cerpa-
dlo.

Dopravované mnozstvi
nenf dostate¢né

Jednotka obéZzného kola ma tézky
chod

Vycistéte rotorovou jednotku

Prilis velké ztraty v trubkach

e Zvolte vétsi primér trubky

o Zkratte délku trubky na nezbytné mi-
nimum

o Nepouzivejte zbyte¢né oblouky a spojo-
vaci dily

Cerpadlo se po kratké
dobé chodu vypne

Silné znecisténi vody

Vycistéte Cerpadlo. Po ochlazeni motoru
se ¢erpadlo automaticky opét zapne.

Teplota vody je pfilis vysoka

Dodrzte maximalni teplotu vody +35 °C. Po
ochlazeni motoru se ¢erpadlo automaticky
opét zapne.

Okolni teplota je pfilis vysoka

Dodrzujte maximalné pfipustnou teplotu
prostiedi. Po ochlazeni motoru se Cerpa-
dlo automaticky opét zapne.

Jednotka obézného kola je blokovana

Vytdhnéte sitovou zastrcku a odstrarite
prekazku. Nasledné opét zapnéte Cerpa-
dlo.

Cerpadlo bézelo nasucho

Ponoite ¢erpadlo. Pfi provozu v rybniku
pfistroj zcela ponorte.
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Technické Gdaje

Udaje o pristroji

Popis AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Pripojovaci napéti VAC  220..240 220 .. 240 220..240
Frekvence sité Hz 50/60 50/60 50/60
Piikon w 35..170 70..320 100 .. 730
Rizeni EGC EGC EGC
Vstup Pripojovaci zavit G2%: G3 G3
pro potrubni vedeni DN63 DN75 DN75
Vystup Pripojovaci zavit G2%: G3 G3
pro potrubni vedeni DN63 DN75 DN75
Dovoleny rozsah teploty vody (ponofend insta-  °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
lace)
Max. pfipustna okolni teplota u pfirozené kon- °C +30 +30 +30
vekce (instalace na suchu)
Max. pfipustna okolni teplota u vynuceného chla- °C +40 +40 +40
zeni (instalace na suchu)
Max. Cerpaci vykon I/h 31500 51000 81000
Max. Cerpaci vyska m 33 4 5,5
Max. velikost zrna, hrubé necistoty mm 6 6 6
Max. hloubka ponoru m <4 <4 <4
Délka kabelu m 10 10 10
Rozméry Délka mm 275 350 390
Sitka mm 175 220 235
Vyska mm 200 245 245
Hmotnost kg 9,2 16,5 17,5
Povolené hodnoty vody
Typ Cerstvavoda Bazénova voda Slana voda
Hodnota pH 6,8..8,5 72..83 75..85
Tvrdost DH 8az15 8az15 20az30
Volny chlor mg/| <03 <0,6 <03
Obsah chloridu mg/I <250 <250 <22000
Obsah soli % <0,4 <0,4 <4
Celkové odparka mg/| <50 <50 <50
Teplota °C +4 a7 +35 +4 37 +30 +4 a7 +28
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Sacasti podliehajice opotrebeniu
e Rotor

e | ozZisko v motorovém bloku

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zafizeni.

» Predtim znemoznéte dalsi pouziti pfistroje odiznutim kabel(.
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Originalny ndvod

A VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor
ako siahnete do vody. V opa¢nom pripade hrozia tazké zranenia alebo
smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ked sU pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmua
hrat. Deti nesm( vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu.
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Bezpecnostné pokyny

Pripojka elektrickej energie

o Pre elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu
smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skUsenosti a smie vykondvat elektrick( instalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

o Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

o Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, instalovanej podla predpisov. Pristroj musi byt zabezpe-
¢eny ochrannym zariadenim proti chybnému prddu s s nameranym chybnym pridom, ktory
nie je vacsi nez 30 mA.

o PredlZovacie rozvody a rozdelovac pradu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzi-
vanie v vonku (chranené pred striekajicou vodou).

o Otvorené zastrcky a zasuvky chrante pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka

o Nepouzivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

o Pristroj vyhodte, ak je sietovy napéjaci kabel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je
mozné vymenit’.

e Rotor v pristroji obsahuje magnet so silngm magnetickym polom, ktoré méze negativne
ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantatom a mag-
netom udrZiavajte odstup minimaine 0,2 m.

o Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

o Vedenia pokladajte tak, aby boli chrénené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

o Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré si popisané v tomto ndvode.

e Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

o V pripade problémov sa obrétte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolo¢nost OASE.
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Pouzitie v stlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom

284

Pre ¢erpanie normalnej rybnicnej vody pre filtracné systémy, vodopady a potoky.
Pri dodrziavani technickych Udajov. (— Technické Gdaje)
Pri dodrzani pripustnych hodnot vody. (— Povolené hodnoty vody)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

NepouZivat pre komer¢né alebo priemyslové Gcely.

Podla EMV (elektromagnetickej zndSanlivosti) je tento pristroj triedy A. V obytnom prostredi
moZze pristroj sposobit funkéné poruchy. Pouzivatel je povinny urobit primerané opatrenia.



Popis vyrobku

Prehlad
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Opis

1 . . . Teleso ¢erpadla
Teleso ¢erpadla mozno otocit 0 90°.
2 . . . Podstavec zariadenia
Zarucuje bezpe¢nl polohu, zaskrutkovanie na podklade je mozné.
3 . . . Vystup Uschovajte ochranné veko.
(tlakové hrdlo) Ochranné veko ihned osadte na ochranu
4 R R R Vstup pred tazkymi poraneniami pri beziacom cer-
(sacie hrdlo) padle, ak ste odstranili pripojend raru.
5 . - - Svorkovy nadstavec na upevnenie OASE Eco Control
6 . - - Gumovy diel pre svorkovy nadstavec
7 - - . Gumova patka
Snimatelnd, ak sa ma zaskrutkovat patka zariadenia
8 . . . Pripojka riadenia
o Na obsluhu ¢erpadla je potrebny riadiaci pristroj OASE Eco Con-
trol (prislusenstvo).
o Pripadne je mozné Cerpadlo pripojit do siete OASE Control.
o Informacie o pristroji OASE Control ndjdete na adrese
WWW.0ase.com.
Symboly na zariadeni
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IP68 ::-

Pristroj je prachotesny a vodotesny do 4 m.

Pristroj chréfite pred priamym slne¢nym Ziarenim.

i

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

Precitajte si ndvod na pouzitie.



Seasonal Flow Control (SFC)

Pri zapnutej funkcii SFC je moZné Setrit naklady na energiu, pretoze v zavislosti od teploty vody
optimalizuje zariadenie automaticky svoj pocet otacok a tym aj prepravované mnozstvo vody a
prepravni vysku.

To ale tiez znamen3, Ze pomocou funkcie SFC sa zariadenie prispdsobuje celoro¢ne zodpovedajl-
cej ekoldgii jazierka a podporuje cirkulaciu vody v zavislosti na teplotnej biolégii v jazierku (zimna
prevadzka, prechodnd prevadzka a letnd prevadzka).

@ Sskc nefunguje v pripade montaze na sucho. Pri pouziti hladinového zberacs, satelitného fil-
tra alebo ovladacej jednotky OASE InScenio moze byt podmienene zariadenim vhodné, vy-
pnat funkciu SFC.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Instalacia a pripojenie
Cerpadlo sa mdze ponorit (do vody) alebo umiestnit na suchu (mimo vody).

Pouzitie Cerpadla je pripustné len pri dodrzani uvedenych hodnét vody. (- Povolené hodnoty
vody)

A VYSTRAHA

Smrt alebo vaZne zranenia spdsobené prevadzkou pristroja v jazierku uréenom na kipanie. V do-

sledku pokodenych elektrickych dielov pristroja sa voda dostane pod nebezpe¢né elektrické na-  SK
patie.

» Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaji osoby.

UPOZORNENIE

Pri ¢erpani vody, ktora je silno zanesena bahnom, sa popripade rychlejsie opotrebiva obezna jed-
notka Cerpadla a musi sa pred¢asne vymenit.
» Pred inStalaciou ¢erpadla dokladne vycistite jazierko, prip. bazén.

» Cerpadlo polozte nad hladinu jazierka. Vdaka tomu sa predide nasavaniu vody zanesenej bah-
nom.

O) Neponorené komponenty zariadenia nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu, pretoze sa
moZzu zohriat na vysoku teplotu. V pripade potreby pouzite ochranny kryt.
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Otacanie telesa Cerpadla

288

V pripade potreby je mozné teleso ¢erpadla otocit, a tym zmenit polohu vystupu Cerpadla 0 90°.
o Teleso ¢erpadla je mozné namontovat len v dvoch zobrazenych polohach.

o Cerpadlo zlozte v opa¢nom poradi.
— Utahovaci moment pre vietky uvolnené skrutky: 3 Nm

UPOZORNENIE

Obeznd jednotka sa poskodi, ked sa teleso ¢erpadla pri odobrati vzprieci a zatlaci proti obeznej
jednotke.
» Cerpadlo pred odobratim telesa postavte vodorovne. Tym sa teleso Cerpadla nemédze vlastnou
hmotnostou zatlacit proti obeznej jednotke.
» Opatrne a rovno z telesa ¢erpadla vytiahnite blok motora.
» Pri skladani postupujte rovnako opatrne.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000
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Pripojenie riadenia

Na obsluhu ¢erpadla je potrebné riadiace zariadenie OASE Eco Control (prislusenstvo).

Eco Control AquaMax
\ Eco
Titanium 3

OASE Control IN OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Pripadne mdzete &erpadio pripojit do siete OASE Control. Dal$ie informacie na adrese
WWW.035€e.Com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ Dalsie informacie najdete v ndvode na poutzitie prislusenstva.

Vytvorte a uvolnite regulované spojenie OASE

(mrgi).('%?bm f
s‘Z % < el
1. ’

UPOZORNENIE

Pristroj sa poskodi, ak sa do konektorov dostane voda.
o Pripojte konektor alebo naf nasadte ochranné veko.
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat. Poskodené gumové tesnenie sa musi
vymenit.
— Zaistite konektor alebo nan nasadte ochranné veko.
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Instalacia cerpadla pod vodou

Sietové vedenia a sietové zasuvky musia byt vo vzdialenosti minimalne 2 m od vody.
Ked instalujete cerpadlo v ¢erpacej komore (odpordcanie):

— V pripade jazierka alebo bazénu, v ktorom sa zdrziavaji osoby, sa musi erpacia komora na-

inStalovat minimalne 2 m od vody.

— Cerpadlo umiestnite vodorovne.

— Zaskrutkujte patku zariadenia pevne na podlahu ¢erpacej komory, aby cerpadlo bezpecne
stalo.

Ked inStalujete cerpadlo bez ¢erpacej komory:

— Postavte Cerpadlo vodorovne na pevny podklad bez bahna.

— Zaistite bezpe¢n( polohu ¢erpadla.

Prevadzkujte Cerpadlo len vtedy, ked je Gplne ponorené pod vodou.

Bazénova voda alebo sland voda méZe negativne ovplyvnit vzhlad pristroja. Tieto negativne
ovplyvnenia st vylGcené zo zaruky.

12

Instalacia cerpadla na suchu

Sietové vedenia a sietové zasuvky musia byt vo vzdialenosti minimalne 2 m od vody.

V pripade jazierka alebo bazénu, v ktorom sa zdrziavaji osoby, musi byt ¢erpadlo vzdialené mi-

nimalne 2 m od vody.
Umiestnite ¢erpadlo vodorovne na pevny podklad.

Zaistite bezpecn( polohu ¢erpadla. V pripade potreby zaskrutkujte patku zariadenia k pod-
kladu.

Cerpadlo chréfite pred priamym slne¢nym Ziarenim.

UdrZiavajte maximalne povolen teplotu okolia. V pripade potreby zaistite nitené chladenie.

(- Technické Gdaje)
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Tlakova/nasavacia pripojka

292

A VYSTRAHA

Obeznd jednotka sa otaca velmi rychlo. Moznost tazkych zraneni amputaciou koncatin, ked siah-

nete do otvoru sacieho hrdla alebo tlakového hrdla.

» Zaistite sacie hrdlo/tlakové hrdlo ochranou proti dotyku, ak nie je pripojend Ziadna rira.
Ochrana proti dotyku je dostupna ako prislusenstvo (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597,
AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Cerpadlo postavte do ¢erpacej komory a zaistite pristup do Eerpacej komory (pristup zaistite
zadmkom alebo zaskrutkujte).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

Pristroj sa znici ak sa prevadzkuje s reguldtorom. Obsahuje citlivé elektrické siciastky.
» Nepripjajte pristroj k zdroju pridu s regulovatelnou intenzitou napajania.

UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie beZat nasucho. V opa¢nom pripade sa ¢erpadlo znidi.
» Cerpadlo prevadzkujte len vtedy, ked je Gplne ponorené alebo zatopené.

Zapnutie / Vypnutie
o Zapnutie: Zasuiite sietovi zastrcku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.
o Vypnutie: Vytishnite sietovl zastréku zo zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky automaticky vopred naprogramovany autotest (En-
vironmental Function Control (EFC)). Cerpadlo rozoznavs, ¢i je v behu na sucho/zablokovani
alebo v ponorenom stave. V pripade chodu na sucho/pri zablokovani sa ¢erpadlo automaticky po
60 az 120 sekundach vypne. V pripade poruchy preruste privod pridu a ,zaplavte Cerpadlo®, prip.
odstrante prekdzku. Potom mozete opat pristroj uviest do prevadzky.
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Cistenie a Gdriba

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia spésobené neocakavanym rozbehom. Monitorovacie funkcie v zaria-
deni dokézu zariadenie vypn(t a znova automaticky zapn(t.

» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietov( zastréku zo zasuvky.

UPOZORNENIE

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky mézu posko-

dit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit Skody zvieratdm, rastlindm a Zivotnému pro-

strediu.

» Pristroj ocistite len ¢istou vodou a makkou kefkou alebo $pongiou; v pripade odolnych ne-
Cistot pouzite odporacané Cistiace prostriedky.

Cistenie pristroja
O) Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat ro¢ne.
o Na Cerpadle vycistite predovsetkym obezn( jednotku a teleso Cerpadla.
o Odporlcané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:

— (isti¢ Cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

e Po (isteni vietky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.
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Vycistenie/vymena obeznej jednotky

296

A VYSTRAHA

Obeznd jednotka sa otaca velmi rychlo. Moznost tazkych zraneni amputaciou koncatin, ked siah-
nete do otvoru sacieho hrdla alebo tlakového hrdla.
» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietov( zastréku zo zasuvky.

UPOZORNENIE

Rotor obsahuje silny magnet, ktory pritahuje magnetické castice (napr. Zelezné piliny). Neodstra-
nené Castice mozu spdsobit nenapravitelné skody na rotore a bloku motora.
» Pred osadenim ddkladne odstréfite z rotora prichytené castice,

UPOZORNENIE

Rotor je v bloku motora vedeny loZiskom. Toto loZisko je spotrebny diel a malo by sa vymiefiat

sGcasne s rotorom.

» Vymena loZiska vyZzaduje Specidlne vedomosti a nastroje. LoZisko nechajte vymenit vadmu od-
bornému predajcovi spolo¢nosti OASE alebo ¢erpadlo poslite do spolo¢nosti OASE.

UPOZORNENIE

Obeznd jednotka sa poskodi, ked sa teleso ¢erpadla pri odobrati vzprieci a zatlaci proti obeznej

jednotke.

» Cerpadlo pred odobratim telesa postavte vodorovne. Tym sa teleso cerpadla neméze vlastnou
hmotnostou zatlacit proti obeznej jednotke.

» Opatrne a rovno z telesa Cerpadla vytiahnite blok motora.

» Pri skladani postupujte rovnako opatrne.

Demontujte rdru zo strany sania a tlaku.
Obeznl jednotku pripadne opatrne vypacte pomocou skrutkovaca so Sirokym hrotom.

Po vybrati obeznej jednotky vycistite vietky diely pod te¢lcou vodou z vodovodu.
— Opotrebovanu alebo poskodent obeznt jednotku vymenite.

Cerpadlo zlozte v opa¢nom poradi.
— Utahovaci moment pre vSetky uvolnené skrutky: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

UloZenie/prezimovanie

Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri o¢akavanom mraze sa musi odinStalovat a uskladnit.
Zariadenie sa skladuje nasledovne:
Pristroj dokladne vycistite.

Skontrolujte, ¢i nie je pristroj poskodeny a poskodené diely vymeiite.

Skladujte ¢erpadlo ponorené a chréfite ho pred mrazom.
e Otvorené zastrckové spojenia chrante pred vihkostou a necistotami.
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Odstrante poruchu

Porucha

Mozné pricina

Naprava

Cerpadlo sa nerozbehne

Chyba sietové napéatie

e Skontrolujte sietové napatie
o Skontrolujte privodné vedenia.
e Zapnite Cerpadlo

Cerpadlo necerpa

Silné znecistenie vody

Vycistite ¢erpadlo. Po ochladeni motora sa
¢erpadlo automaticky opat zapne.

Obeznd jednotka je zablokovana

Vytiahnite zastreku a odstrafite prekazku.
Potom ¢erpadlo opat zapnite.

Dopravované mnozstvo
nie je dostato¢né

Obezna jednotka ma tazky chod

Vycistite obeznl jednotku

Prili$ velké straty v rGrach

e Zvolte vacsi priemer rary

e Skrétte dizku rary na nevyhnutné mini-
mum

e Zabrafite zbyto¢nym oblikom a spojo-
vacim dielom.

Cerpadlo sa po kratkom
chode vypne

Silné znecistenie vody

Vycistite ¢erpadlo. Po ochladeni motora sa
¢erpadlo automaticky opdt zapne.

Teplota vody je prili$ vysoka

Dodrziavajte maximalnu teplotu vody
+35 °C. Po ochladeni motora sa ¢erpadlo
automaticky opat zapne.

Okolita teplota je prili§ vysoka

Dodrziavajte maximalnu pripustn( teplotu
okolia. Po ochladeni motora sa ¢erpadlo
automaticky opédt zapne.

Obeznd jednotka je zablokovana

Vytiahnite zastreku a odstrafite prekazku.
Potom ¢erpadlo opat zapnite.

Cerpadlo bezalo na sucho

Zaplavte ¢erpadlo. Pri prevadzke v jazierku
zariadenie Uplne ponorte.
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Technické Gdaje

Udaje o pristroji
Opis AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Napéjacie napatie VAC  220..240 220 .. 240 220..240
Sietova frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60
Prikon w 35..170 70 ..320 100 .. 730
Riadenie cez EGC EGC EGC
Vstup Pripojkova zavitnica G2%: G3 G3
pre potrubie DN63 DN75 DN75
Vystup Pripojkova zavitnica G2%: G3 G3
pre potrubie DN63 DN75 DN75
Povoleny teplotny rozsah vody (ponorend instald- °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
cia)
Max. pripustna teplota okolia pri prirodzenom °C +30 +30 +30
pradeni tepla (suchd inStalacia)
Max. pripustna teplota okolia pri nGtenom chla-  °C +40 +40 +40
deni (suchd nstalacia)
Max. vykon ¢erpadla I/h 31500 51000 81000
Max. dopravna vyska m 33 4 55
Max. velkost zrna, hrubé necistoty mm 6 6 6
Max. hibka ponorenia m <4 <4 <4
Dizka kabla m 10 10 10
Rozmery Dizka mm 275 350 390
Sirka mm 175 220 235
Vyska mm 200 245 245
Hmotnost kg 9,2 16,5 17,5
Povolené hodnoty vody
Typ Dizka kabla Bazénova voda Slana voda
Hodnota pH 6,8..8,5 72..83 75..85
Tvrdost DH 8..15 8..15 20..30
Volny chlér mg/| <03 <0,6 <03
Obsah chloridu mg/I <250 <250 <22000
Obsah soli % <0,4 <0,4 <4
Celkova susina mg/I <50 <50 <50
Teplota °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Suacasti podliehajice opotrebeniu
e Obeznd jednotka
e Lozisko v bloku motora

Likvidacia
UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» V pripade otdzok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. T4 vam poskytne in-
formacie o sprévnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.
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Originalna navodila.

A OPOZORILO

» Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb
ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
sledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$¢enja in
uporabnisSkega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nad-
zora.
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Varnostna navodila

Elektri¢na prikljucitev
e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektrine instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

e Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

o Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vticnico, ki je v skladu s predpisi. Napravo mo-
rate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno

30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna
za uporabo na prostem (zasCitena pred Skropljenjem).

o Nepokrite vtice in vti¢nice zas¢itite pred vlago.

Varna uporaba
o Naprave ne uporabljajte, Ce so elektri¢ni kabli ali ohiSje poSkodovani.

e Napravo odstranite, Ce je omrezni priklju¢ni vod poSkodovan. Omreznega priklju¢nega voda ni
mozno zamenjati.

o Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mocno magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom
ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

e Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljucni kabel.

o Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nihce ne more pasti Cez njih.

o Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

o Na napravi opravljajte samo tista delg, ki so opisana v teh navodilih.

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

o Pri tezavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.

SL
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Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

e Za ¢rpanje obicajne vode iz ribnikov za filtrirne sisteme, sisteme slapov in potoc¢ne sisteme.
e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (— Tehni¢ni podatki)

o Ob upostevanju dovoljenih vrednosti vode. (- Dovoljene vrednosti vode)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

o Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

o Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

o Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

o Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

e Ne prikljucite na hisni vodovod.

e Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

o Glede na EMC (elektromagnetno vzdrZljivost) je to naprava razreda A. V bivanjskih okoljih lahko
povzrodi radijske motnje. Uporabnik je dolzan izvesti ustrezne ukrepe.
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Opis izdelka

Pregled
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Opis

1 . . . Ohisje ¢rpalke
Ohisje ¢rpalke lahko obrnete za 90°.
2 . . . Podnozje aparata
Omogoca stabilnost, mozna je pritrditev na podlago.
3 . . . Izhod Shranite zas¢itne pokrove.
(tlacni prikljucek) S¢iti pred hudimi poskodbami med delova-
4 R R R Vhod njem ¢rpalke; ¢e odstranite prikljuceno cev,
(sesalni prikljucek) takoj namestite zas¢itni pokrov.
5 . - - Pritrdilna sponka za pritrditev OASE Eco Control
6 . - - Gumijasti element za spojni nastavek
7 - - . Gumijasto podnoZje
Snemljivo, ¢e morate podnozZje aparata pritrditi.
8 . . . Prikljucek za krmiljenje
e Za upravljanje ¢rpalke potrebujete krmilno napravo OASE Eco
Control (dodatna oprema).
o Alternativno Iahko ¢rpalko integrirati v omrezje OASE Control.
o Informacije o OASE Control najdete na spletne mestu
WWWw.0ase.com.
Simboli na napravi
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Naprava je do 4 m zatesnjena pred prahom in vodo.

Napravo zascitite pred neposrednimi sonénimi Zarki.

i

Naprave ne odstranite med obicajne gospodinjske odpadke.

Preberite navodila za uporabo.



Seasonal Flow Control (SFC)

Ko je funkcija SFC vklopljena, lahko prihranite stroSke energije, saj naprava samodejno optimizira
hitrost in s tem koli¢ino vode in visino dovoda glede na temperaturo vode.

To pomeni tudi, da se naprava s pomocjo SFC prilagaja ekologiji posameznega ribnika vse leto in
podpira biologijo ribnika s temperaturno odvisnim kroZenjem vode (zimsko delovanje, prehodno
delovanje in poletno obratovanje).

O) Funkcija SFC ne deluje, ¢e napravo postavite na suho. Za uporabo skimerja, satelitskega fil-
tra ali krmilne naprave OASE InScenio velja priporocilo, ki je odvisno od naprave, da je treba
izkljuciti funkcijo SFC.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Postavitev in priklop

Crpalko lahko namestite potopljeno (v vodi) ali na suhem (izven vode).
Uporaba ¢rpalke je dovoljena le ob upoStevanju navedenih vodnih vrednosti. (- Dovoljene vre-
dnosti vode)

A OPOZORILO

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb. Zaradi
okvarjenih elektri¢nih delov naprave je voda pod nevarno elektri¢éno napetostjo.
» Naprava lahko obratuje le, e v vodi ni ljudi.

NASVET

Pri ¢rpanju moc¢no zablatene vode se tekalna enota ¢rpalke morebiti obrabi hitreje in jo je treba
predc¢asno zamenjati.

» Temeljito ocistite ribnik oz. bazen, preden postavite ¢rpalko.

» Crpalko postavite visje od dna ribnika. To bo zmanjsalo sesanje blatne vode.

O) Izogibajte se neposredni soncni svetlobi, ko komponente naprave niso potopljene, saj se
lahko zelo segrejejo. Po potrebi uporabite zascitni pokrov.
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Obracanje ohisja ¢rpalke

308

Ce je potrebno, lahko ohisje érpalke zasulete in s tem poloZaj ohigja érpalke obrnete za 90°.
e Ohisje ¢rpalke lahko montirate le v obeh predstavljenih polozajih.
o Crpalko sestavite v obratnem vrstnem redu.

— Pritezni moment za vse odvite vijake: 3 Nm

NASVET

Pogonska enota se poskoduje, ¢e se ohisje ¢rpalke pri odstranjevanju nagne in pritisne ob pogon-
sko enoto.

» Crpalko pred odstranitvijo postavite navpi¢no. Na ta nacin ohisje z lastno teZo ne more priti-
sniti ob pogonsko enoto.

» Blok motorja previdno in naravnost povlecite z ohisja ¢rpalke.
» Pri sestavljanju prav tako ravnajte previdno.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000

-
(%2}
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Povezovanje krmiljenja

Za upravljanje ¢rpalke potrebujete krmilno napravo OASE Eco Control (dodatna oprema).

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Alternativno lahko ¢rpalko integrirati v omrezje OASE Control. Informacije o tem lahko najdete na
WWW.035€e.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

@ Dodatne informacije najdete v navodilih za uporabo dodatne opreme.

Vzpostavljanje in locevanje vti¢ne povezave OASE Control

(mrgi).('%?bm f
s‘Z % < el
1.

NASVET

Naprava se poskoduje, ¢e voda vdre v prikljucek.
e Zaprite prikljucek ali nanj namestite zascitni pokrovcek.
— Gumijasto tesnilo mora biti Cisto in mora se tocno prilegati. PoSkodovano gumijasto tesnilo
morate zamenjati.
— Priklju¢ek ali zas¢itni pokrov pritrdite z dvema vijakoma.
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Postavitev ¢rpalke pod gladino

Omrezni vodi ali omreZne vti¢nice morajo biti oddaljeni najmanj 2 m od vode.

Ce ¢rpalko postavite v komoro za &rpalko (priporogilo):

— Pri plavalnem ribniku ali bazenu, v katerem se lahko zadrzujejo osebe, morate komoro za ¢r-
palko postaviti najmanj 2 m od vode.

— Crpalko postavite v vodoravni polozaj.

— Podnozje aparata pritrdite na dno komore za ¢rpalko, tako da je ¢rpalka stabilna.

Ce ¢rpalko postavite brez komore za ¢rpalko :

— Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi brez blata.

— Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno namescena.

Crpalko uporabljajte samo, &e je v celoti potopljena v vodo.

Bazenska ali slana voda lahko poskodujeta optiko naprave. Tovrstne poskodbe garancija izklju-
Cuje.

12

Postavitev ¢rpalke na suhem

Omrezni vodi ali omrezne vti¢nice morajo biti oddaljeni najmanj 2 m od vode.

Pri plavalnem ribniku ali bazenu, v katerem se lahko zadrZujejo osebe, morate ¢rpalko postaviti
najmanj 2 m od vode.

Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi.

Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno nameséena. Po potrebi pritrdite podnozje aparata na pod-
lago.

Napravo zascitite pred neposrednimi sonénimi Zarki.

SL

Upostevajte najvecjo dovoljeno temperaturo okolice. Po potrebi poskrbite za prisilno hlajenje.
(- Tehnicni podatki)
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Prikljucitev tla¢ne/sesalne strani

312

A OPOZORILO

Tekalna enota se vrti zelo hitro. Ce segate skozi odprtino sesalnega ali tlagnega priklju¢ka, lahko

pride do hudih poskodb z odtrganimi okoncinami.

» Ko ni priklju¢ena nobena cev, zavarujte sesalni/tlacni priklju¢ek z zas¢ito pred dotikanjem. Za-
S¢ita pred dotikanjem je dobavljiva kot dodatna oprema (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597,
AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Postavite ¢rpalko v komoro za ¢rpalko in zavarujte dostop do nje (dostop zaklenite s kljucav-
nico ali ga zavarujte z vijaki).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Zagon

NASVET

Naprava bo unicena, ¢e jo boste uporabljali s senénikom. Vsebuje obcutljive elektri¢ne sestavne
dele.

» Naprave ne smete prikljuciti v sen¢ni prikljucek.

NASVET

Crpalka ne sme delovati na suho. V nasprotnem primeru se lahko okvari.
» Crpalko uporabljajte samo, ko je potopljena ali poplavljena.

Vklop / izklop

e Vklop: Omrezni vtic prikljucite v omrezno vticnico.
— Naprava se takoj vklopi.
o lzklop: Omrezni vti¢ izvlecite iz omrezne vtinice.

Environmental Function Control (EFC)

314

Potem ko napravo zaZenete, ¢rpalka izvaja predprogramirani samodejni preskus delovanja (okolj-
sko reguliranje - Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna, ali se nahaja v stanju
teka na suho, blokade, oziroma ali je potopljena. V primeru teka na suho ali blokade se ¢rpalka sa-
modejno izkljuci po 60 do 120 sekundah. V primeru motnje prekinite napajanje z elektri¢nim to-

kom in »potopite ¢rpalko« 0z. odstranite oviro. Ko odpravite napako, lahko ponovno zazenete na-
pravo.



Cis¢enje in vzdrzevanje

A\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi nepredvidljivega zagona. Funkcije notranjega nadzora naprave lahko
izklopijo napravo in jo samodejno ponovno vklopijo.
» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

NASVET

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemi¢nih raztopin. Ta sredstva lahko poskodujejo ohisje, vpli-

vajo na delovanje naprave in Skodujejo zivalim, rastlinam ter okolju.

» Napravo, Ce je mogoce, Cistite samo s Cisto vodo in mehko krtaco oz. gobo, pri trdovratni uma-
zaniji si pomagajte s priporo¢enimi Cistilnimi sredstvi.

Ciscenje naprave
O) Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.

o Na Crpalki oCistite predvsem tekalno enoto in ohisje ¢rpalke.
e Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:

— (istilo za &rpalke PumpClean druzbe OASE.

— Hisna Cistila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

e Po ¢iS¢enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.
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Cis¢enje/zamenjava tekalne enote

316

A OPOZORILO

Tekalna enota se vrti zelo hitro. Ce segate skozi odprtino sesalnega ali tlagnega priklju¢ka, lahko
pride do hudih poskodb z odtrganimi okoncinami.
» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

NASVET

Tekalna enota vsebuje mocne magnete, ki priviacijo magnetne delce (npr. Zelezne opilke). Delci, ki
ostanejo sprijeti, lahko povzrocijo nepopravljive poskodbe na tekalni enoti in bloku motorja.
» S tekalne enote pred vgradnjo skrbno odstranite prijete delce.

NASVET

Tekalna enota se vpelje v blok motorja skozi leZaj. Ta leZaj je obrabni del in ga je treba zamenjati
istoCasno s tekalno enoto.

» Za zamenjavo lezaja so potrebni posebno znanje in orodje. Lezaj dajte zamenjati strokovnjaku
druzbe OASE ali pa ¢rpalko posljite druzbi OASE.

NASVET

Pogonska enota se poskoduje, Ce se ohisje ¢rpalke pri odstranjevanju nagne in pritisne ob pogon-
sko enoto.

» Crpalko pred odstranitvijo postavite navpiéno. Na ta nacin ohigje z lastno teZo ne more priti-
sniti ob pogonsko enoto.

» Blok motorja previdno in naravnost povlecite z ohisja ¢rpalke.
» Pri sestavljanju prav tako ravnajte previdno.

Cevi odstranite na sesalni in tla¢ni strani.

Tekalno enoto po potrebi previdno izvlecite ven z izvijaem, ki ima Sirok konec.

Ko odstranite tekalno enoto, vse dele ocistite pod tekoco vodo.
— Obrabljeno ali poskodovano tekalno enoto zamenjajte.
Crpalko sestavite v obratnem vrstnem redu.

— Pritezni moment za vse odvite vijake: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

SkladiScenje/Prezimovanje
Naprava ni zascitena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da priakujete zmrzal, odstraniti in
shraniti.
Napravo pravilno skladi¢ite takole:
o Temeljito ocistite napravo.
e Preverite napravo za poskodbe in po potrebi zamenjajte poSkodovane dele.
o Crpalko skladis¢ite potopljeno in zas¢iteno pred zmrzaljo.
o Odprte konektorje zasc¢itite pred vlago in umazanijo.
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Odpravljanje moten;j

Motnja

Mozni vzrok

Ukrep

Crpalka se ne zazene.

Ni omrezne napetosti.

e Preverite omrezno napetost.
e Preverite dovodno napeljavo
o Vklopite ¢rpalko

Crpalka ne ¢rpa

Voda je zelo onesnazena

Ocistite ¢rpalko. Ko se motor ohladi, se ¢r-
palka spet samodejno zazene.

Tekalna enota je blokirana

Izvlecite omrezni vtic in odstranite oviro.
Nato ¢rpalko ponovno vklopite.

Koli¢ina ¢rpanja ne zado-
stuje

Tekalna enota tezko deluje

Ocistite tekalno enoto.

Previsoke izgube v ceveh

o Izberite cev z vecjim premerom

o DolZino cevi zmanjSajte na potrebni mi-
nimum

e |zogibajte se nepotrebnim ovinkom in
spojnikom

Crpalka se po kratkem de-
lovanju izklopi

Voda je zelo onesnazena

Ocistite ¢rpalko. Ko se motor ohladi, se ¢r-
palka spet samodejno zazene.

Temperatura vode previsoka

Upostevajte maksimalno temperaturo
vode +35 °C. Ko se motor ohladi, se ¢rpalka
spet samodejno zazene.

Temperatura okolice je previsoka.

Upostevajte najvecjo dovoljeno tempera-
turo okolice. Ko se motor ohladi, se ¢r-
palka spet samodejno zazene.

Tekalna enota je blokirana

Izvlecite omrezni vtic in odstranite oviro.
Nato ¢rpalko ponovno vklopite.

Crpalka je delovala na suho

Preplavite ¢rpalko. Za obratovanje v rib-
niku napravo popolnoma potopite.
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Tehnicni podatki

Podatki o napravi
Opis AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Priklju¢na napetost VAC  220..240 220 ..240 220 ..240
Omrezna frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60
Nazivna mo¢ w 35..170 70 ..320 100 .. 730
Krmiljenje z EGC EGC EGC
Vhod Priklju¢ni navoj G2%: G3 G3
za cevovod DN63 DN75 DN75
Izhod Priklju¢ni navoj G2%: G3 G3
za cevovod DN63 DN75 DN75
Dovoljena temperatura vode (postavitev pod gla- °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
dino vode)
Najv. dovoljena temperatura okolice prinaravni ~ °C +30 +30 +30
konvekciji (postavitev na suhem)
Najv. dovoljena temperatura okolice pri prisiinem °C +40 +40 +40
hlajenju (postavitev na suhem)
Maks. Erpanje I/h 31500 51000 81000
Najv. visina ¢rpanja m 33 4 55
Najv. velikost zrn grobe umazanije mm 6 6 6
Maks. potopna globina m <4 <4 <4
Dolzina kabla m 10 10 10
Dimenzije DolZina mm 275 350 390
Sirina mm 175 220 235
Visina mm 200 245 245
Teza kg 9,2 16,5 17,5
Dovoljene vrednosti vode
Tip SveZavoda Bazenska voda Slana voda
pH-vrednost 6,8..8,5 72..83 75..85
Trdota DH 8..15 8..15 20..30
Prosti klor mg/| <03 <0,6 <03
Vsebnost klorida mg/I <250 <250 <22000
Vsebnost soli % <0,4 <0,4 <4
Celotni suhi ostanek mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Deli, ki se obrabijo
e Tekalna enota
e LeZajv bloku motorja

Odlaganje odpadkov

NASVET
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakréna koli vpraanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.
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Originalni prirucnik.

A UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektri¢ne mreze. U suprotnom postoji moguénost teskih oz-
lieda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.
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Sigurnosne napomene

Elektri¢no prikljucivanje

Za elektri¢nu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektri¢énu montazu smije obav-

ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢cnu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguce opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-

troenergijom.

Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu. Uredaj mora biti zasti¢en zastitnom

strujnom sklopkom s nazivnim struje kvara od maksimalno 30 mA.

Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s vise uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku

upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

Siguran rad

Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

Ako se kabel za napajanje osteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamije-
niti.

Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZze utjecati na sr¢ane e-
lektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta odrZa-
vajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

Ne nosite ili povlacite uredaj za elektri¢ni vod.

Polozite vodove tako da su zasticeni od oStecenja i da nitko ne moze pasti preko njih.
Nikada ne obavljajte tehnitke izmjene na uredaju.

Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.
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Namjensko koriStenje
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U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

e Zacrpljenje normalne stajace vode za filtracijske sustave, sustave vodopada i sustave po-
tocica.

o Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (— Tehnicki podatci)

o Uz pridrzavanje dozvoljenih vrijednosti vode. (-~ Dopustene vrijednosti vode)

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

e Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

o Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

o Nikada ne radite bez protoka vode.

e Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materija-
lima.

o Ne priklju¢ujte na sustav opskrbe vodom za kucanstvo.

e Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

e Prema EMC-u (Elektromagnetska kompatibilnost) ovo je uredaj razreda A. U stambenim pros-
torima uredaj moze uzrokovati smetnje. Korisnik je obvezan poduzeti primjerene mjere.



Opis proizvoda

Pregled
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000

81000  Opis

1 . . . Kuéiste pumpe
Kuéiste pumpe moguce je okrenuti za 90°.
2 . . . Noga uredaja
Osigurava siguran polozaj, moguce je pricvrs¢ivanje za podlogu.
3 . . . Izlaz Sacuvajte zastitne kapice.
(tla¢ni nastavak) Radi zastite od teskih ozljeda kada pumpa
4 R R R Ulaz radi odmah postavite zastitnu kapicu ako ste
(usisni nastavak) demontirali priklju¢enu cijev.
5 . - - Nastavak stezaljke za pri¢vrséivanje OASE Eco Control
6 . - - Gumeni element za nastavak stezaljke
7 - - . Gumeno stopalo
Odvojivo ako je potrebno pri¢vrstiti nogu uredaja
8 . . . Priklju¢ak upravljaca
e Za upravljanje pumpom potreban je upravljacki uredaj OASE Eco
Control (dodaci).
o Umjesto toga, pumpa se moze prikljuciti na OASE Control-
mrezu.
o Informacije za OASE Control moZete pronaci na www.oase.com.
Simboli na uredaju
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IP68 ::-

Uredaj je nepropustan za prasinu i vodu do 4 m.

Zastitite uredaj od izravnog suncanog zracenja.

i

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.

Procitajte priru¢nik za uporabu.



Seasonal Flow Control (SFC)

Kada je funkcija SFC uklju¢ena, moze se uStedjeti struja jer uredaj sam optimizira brzinu vrtnje
pumpe, a time i koli¢inu vode i dobavnu visinu u odnosu na temperaturu vode.

To istodobno znadi da se uredaj pomoc¢u SFC-a tijekom cijele godine prilagodava ekologiji ribnjaka

kroz cirkulaciju vode, ovisno o temperaturi, i podrzava biologiju ribnjaka (zimski nacin rada, prije-
lazni nacin rada, ljetni nacin rada).

@ SFC ne funkcionira pri postavljanju na suho mjesto. Prilikom uporabe skimera, satelitskog

filtra ili upravljackog uredaja OASE InScenio ovisno o sustavu moze biti preporucljivo isklju-
Citi funkciju SFC.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Postavljanje i prikljucivanje
Pumpa se moZe postaviti ili uronjena (u vodu) ili na suho (izvan vode).

Uporaba crpke dopustena je samo uz pridrzavanje navedenih vrijednosti vode. (— Dopustene vri-
jednosti vode)

A UPOZORENJE

Moze doci do smrti ili teskih ozljeda prilikom upotrebe uredaja u jezercu za kupanje. U slucaju
kvara elektri¢nih dijelova uredaja, voda e biti pod opasnim naponom.
» Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

NAPOMENA

Crpljenjem vrlo prljave vode rotor crpke moze se brze pohabati, zbog ¢ega ga valja prijevremeno HR
zamijeniti.

» Temeljito ocistite jezerce ili bazen prije nego Sto postavite pumpu.

» Pumpu postavite poviseno iznad dna ribnjaka. Na taj se nacin smanjuje usisavanje muljave
vode.

O) Izbjegavajte izravno sunéevo zracenje kod dijelova koji nisu potopljeni u vodi, jer se oni
mogu jako zagrijati. Po potrebi koristite zastitni poklopac.
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Okretanje kucista crpke

328

KuéiSte pumpe mozete po potrebi okrenutii time promijeniti poloZaj izlaza pumpe za 90°.
o Kuciste pumpe moguce je montirati samo u oba prikazana poloZaja.
e Montirajte pumpu obrnutim redoslijedom.

— Pritezni moment svih otpustenih vijaka: 3 Nm

NAPOMENA

Radna jedinica ¢e se oStetiti ako se kuciSte pumpe savije kod uklanjanja i pritisne o radnu jedi-
nicu.

» Prije uklanjanja kucista pumpe postavite pumpu u okomiti poloZaj. Na taj se nacin kuciste
pumpe ne moze vlastitom tezinom pritisnuti na radnu jedinicu.

» Pazljivo i ravno povucite blok motora s kuéista pumpe.

» Budite jednako pazljivi i kod sastavljanja.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000

o
I
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Prikljucivanje upravljaca
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Za upravljanje pumpom potreban je upravljacki uredaj OASE Eco Control (dodaci).

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Umjesto toga, pumpa se moze prikljuciti na OASE Control-mreZu. Informacije o tome moZzete
pronaci na www.oase.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

O) Daljnje informacije moZete pronaci u uputama za upotrebu za dodatke.

Uspostavljanje i otpustanje uti¢nog spoja OASE Controle

(mrgi).('%?bm f
s‘Z % < el
1.

NAPOMENA

Uredaj se ostecuje kada voda prodre u utikac.
o Prikljucite utikac ili stavite zastitnu kapicu na utikac.
— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati. OSte¢enu gumenu brtvu potrebno je zamije-
niti.
— Osigurajte utikac ili zastitnu kapicu pomocu dvaju vijaka.



http://www.oase.com/

Postavljanje potopljene pumpe

MrezZni vodovi ili mrezne uti¢nice moraju biti udaljeni najmanje 2 m od vode.
Ako pumpu postavite u pumpnu komoru (preporuka):

— Kod jezerca za plivanje ili bazena u kojem se mogu nalaziti ljudi morate pumpne komore po-

staviti najmanje 2 m od vode.
— Vodoravno postavite pumpu.
— Pritegnite nogu uredaja na dno pumpnih komora kako bi pumpa stajala sigurno.

Ako pumpu postavite bez pumpnih komora:

— Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata.

— Pobrinite se za siguran poloZaj pumpe.

Radite s pumpom samo ako je ona potpuno uronjena pod vodu.

Voda iz bazena ili slana voda mogu Stetiti izgledu uredaja. Takva oStecenja nisu obuhvacena

jamstvom.

Postavljanje pumpe na suho

Mrezni vodovi ili mrezne uti¢nice moraju biti udaljeni najmanje 2 m od vode.

Kod jezerca za plivanje ili bazena u kojem se mogu nalaziti ljudi morate pumpu postaviti naj-
manje 2 m od vode.

Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu.

Pobrinite se za siguran poloZaj pumpe. Po potrebi pritegnite nogu uredaja vijcima za podlogu.
Zastitite pumpu od izravnog suncanog zracenja.
Pridrzavajte se maksimalno dopustene okolne temperature. Po potrebi osigurajte prisilno hla-
denje. (- Tehnicki podatci)
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Prikljucivanje tla¢ne/usisne strane
A\ UPOZORENJE

Rotor se vrti velikom brzinom. Moguce su teske ozljede zbog odsijecanja udova ako posegnete u

otvor usisnog nastavka ili tlatnog nastavka.

» Osigurajte usisni/tla¢ni nastavak zastitom od dodira ako cijev nije priklju¢ena. Zastita od do-
dira dostupna je kao pribor (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium
51000, 81000: 73658).

» Postavite pumpu u pumpnu komoru i osigurajte pristup pumpnim komorama (blokirajte pris-
tup lokotom ili ga vij¢ano pri¢vrstite).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |
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AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Stavljanje u pogon

NAPOMENA

Uredaj e se unistiti ako se koristi s prigusivacem. SadrzZi osjetljive elektri¢ne dijelove.
» Ne prikljuujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

NAPOMENA

Pumpa ne smije raditi na suho. U suprotnom ¢e se pumpa unistiti.
» Pumpu stavljajte u pogon samo ako je ona potpuno potopljena odnosno uronjena pod vodu.

Ukljucivanje/iskljucivanje
o Ukljucivanje: Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Environmental Function Control (EFC)

Prilikom pustanja u rad pumpa automatski obavlja unaprijed programirano samostalno testiranje
ispravnosti (Environmental Function Control (EFC)). Pumpa prepoznaje radi li pritom na suho, je li
blokirana ili uronjena. U slu¢aju rada na suho ili blokiranja, pumpa se automatski iskljucuje nakon
otprilike 60 do 120 sekundi. U slu¢aju smetnje, prekinite dovod elektri¢ne energije i ,potopite
pumpu” odn. uklonite prepreku. Nakon toga uredaj mozete ponovo ukljuciti.
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Cis¢enje i odrzavanje

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog nepredvidivog plavljenja. Funkcije nadzora koje su ukljuene u uredaj
mogu ga iskljuciti i samostalno ponovno ukljuciti.

» Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

NAPOMENA
Ne rabite agresivna sredstva za CiS¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu oStetiti kuciste,
ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okoliSu.

» Uredaj Cistite samo Cistom vodom i mekanom ¢etkom ili spuzvom, kod tvrdokornih zaprljanja
uz pomo¢ preporucenih sredstava za Cis¢enje.

Ciscenje uredaja
@ Cistite uredaj po potrebi, ali najmanje 2 puta godisnje.
o Na pumpi narocito temeljito ocistite rotor i ku¢iste pumpe.
o Preporucena sredstva za CiS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:

— Sredstvo za c¢is¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za CiSéenje bez octa i klora.

o Nakon ¢iSéenja sve dijelove isperite ¢istom vodom.

335



Cis¢enje/zamjena rotora

336

A UPOZORENJE

Rotor se vrti velikom brzinom. Moguce su teske ozljede zbog odsijecanja udova ako posegnete u
otvor usisnog nastavka ili tlatnog nastavka.
» Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

NAPOMENA

Rotor sadrzi snazan magnet koji privlaci magnetske Cestice (npr. Zeljeznu piljevinu). Preostale e-
stice mogu nepopravljivo oStetiti rotor i ku¢iste motora.
» Prije montaZze pozorno uklonite slijepljene Cestice s rotora.

NAPOMENA

Rotor vodi lezaj u kucistu motora. Taj leZaj potrosni je dio i mora se zamijeniti istodobno s roto-

rom.

» Zamjena lezaja zahtijeva posebna znanja i alate. Zatrazite zamjenu lezaja od ovlastenog distri-
butera tvrtke OASE ili posaljite pumpu tvrtki OASE.

NAPOMENA

Radna jedinica ¢e se oStetiti ako se kuciSte pumpe savije kod uklanjanja i pritisne o radnu jedi-

nicu.

» Prije uklanjanja kucista pumpe postavite pumpu u okomiti poloZaj. Na taj se nacin kuciste
pumpe ne moZze vlastitom tezinom pritisnuti na radnu jedinicu.

» Pazljivo i ravno povucite blok motora s ku¢ista pumpe.

» Budite jednako pazljivi i kod sastavljanja.

Demontirajte cijevi na usisnoj i tla¢noj strani.

e Rotor po potrebi oprezno izvadite odvijatem sa Sirokom ostricom.

Nakon vadenja rotora ocistite sve dijelove pod tekuéom vodovodnom vodom.
— Zamijenite istroSen ili oStecen rotor.

e Montirajte pumpu obrnutim redoslijedom.

— Pritezni moment svih otpustenih vijaka: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000

HR
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AquaMax Eco Titanium 81000

SkladiStenje / cuvanje tijekom zime
Uredaj nije zasti¢en od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije ocekivanog mraza.
Ispravno skladiStenje uredaja:
e Temeljito oCistite uredaj.
o Uredaj provjerite na oStecenja i zamijenite oStecene dijelove.

Crpku skladistite uronjenu i nezaledenu.
e Otvorene uti¢ne spojeve zastitite od vlage i prljavstine.
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Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Moguéi uzrok RjeSenje
Pumpa se ne pokrece Nema mreznog napona e Provjerite mrezni napon
e Provjerite dovodne vodove
o Ukljucite pumpu
Pumpa ne potiskuje Veliko oneciséenje vode Ocistite pumpu. Nakon hladenja motora

pumpa se automatski ponovno ukljucuje.

Rotor je blokiran

lzvucite mrezni utikac i uklonite prepreku.

Zatim ponovno ukljucite pumpu.

Nedovoljan u¢inak pum-  Rotor se tesko okrece

Ocistite rotor

panja Preveliki gubitci u cijevima

o Odaberite cijevi ve¢eg promjera

e Skratite cijevi na potreban minimum

e |zbjegavajte nepotrebna koljena i
spojne elemente

Pumpa se isklju¢uje nakon Veliko oneciséenje vode
kratkog vremena rada

Ocistite pumpu. Nakon hladenja motora
pumpa se automatski ponovno ukljucuje.

Temperatura vode je previsoka

PridrZzavajte se maksimalne temperature
vode od + 35 °C. Nakon hladenja motora
pumpa se automatski ponovno ukljucuje.

Okolna temperatura je previsoka

Vodite ra¢una o maksimalno dopustenoj
okolnoj temperaturi. Nakon hladenja mo-
tora pumpa se automatski ponovno u-
klju¢uje.

Rotor je blokiran

lzvucite mrezni utikac i uklonite prepreku.

Zatim ponovno ukljucite pumpu.

Pumpa je radila na suho

Poplavite pumpu. Prilikom rada u jezercu
uredaj potpuno uronite u vodu.
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Tehnicki podatci

Podaci o uredaju
Opis AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Priklju¢ni napon VAC  220..240 220 .. 240 220..240
MrezZna frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60
Primljena snaga w 35..170 70 .. 320 100...730
Upravljanje preko EGC EGC EGC
Ulaz Priklju¢ni navoj G2%: G3 G3
Za cijevni vod DN63 DN75 DN75
Izlaz Priklju¢ni navoj G2%: G3 G3
Za cijevni vod DN63 DN75 DN75
Dopustena temperatura vode (uronjeno postavlja- °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
nje)
Maks. dopustena okolna temperatura kod priro-  °C +30 +30 +30
dne konvekcije (suho postavljanje)
Maks. dopustena okolna temperatura kod prisil- ~ °C +40 +40 +40
nog hladenja (suho postavljanje)
Maks. pumpni u¢inak I/h 31500 51000 81000
Maks. visina pumpanja m 33 4 55
Maks. veli¢ina zrna grube prljavstine mm 6 6 6
Maks. dubina uranjanja m <4 <4 <4
Duljina kabela m 10 10 10
Dimenzije Duljina mm 275 350 390
Sirina mm 175 220 235
Visina mm 200 245 245
Masa kg 9,2 16,5 17,5
Dopustene vrijednosti vode
Tip Svjeza voda Bazenska voda Slana voda
pH-vrijednost 6,8..8,5 72..83 75..85
Tvrdoca DH 8..15 8..15 20..30
Slobodan klor mg/| <03 <0,6 <03
Sadrzaj klorida mg/I <250 <250 <22000
Sadrzaj soli % <0,4 <0,4 <4
Ukupan suhi ostatak mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Potrosni dijelovi
e Radna jedinica
o LeZaj u kucistu motora

Zbrinjavanje

NAPOMENA
Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje moZete pronaci in-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Traducerea instructiunilor originale

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatdmari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisa curdtarea si intretinerea curentd de cdtre copii fara suprave-
ghere.
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Indicatii de securitate

Conexiunea electrica

Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi

executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentruintrebari si probleme, vd rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de

alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o prizd instalata corect. Aparatul trebuie sa dispund de un sistem

de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize)

trebuie s3 fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigurd

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Eliminati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fiinlocuit.

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel
putin 0,2 mintre implant si magnet.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incat s fie protejate impotriva deteriordrilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Nu efectuati niciodatd modificdri tehnice ale aparatului.

Executati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:

344

Pentru pomparea apei obisnuite pentru sisteme de filtrare, sisteme cascada si sisteme parau.
Cu respectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)
Cu respectarea valorilor admisibile pentru apa. (- Valori permise ale apei)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

Nu se va utiliza niciodata fard debit de apa.

NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau ex-
plozive

A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.

Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

Conform Compatibilitatii Electromagnetice, acesta este un aparat de clas3 A. Intr-un mediu
rezidential, aparatul poate provoca interferente radio. Depinde de utilizator sa ia masurile
adecvate.



Descrierea produsului

Vedere de ansamblu
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

=

d

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Descriere

1 . . . Carcasa pompa
Carcasa pompei poate fi rotita cu 90 °.

2 . . . Picior aparat
Asigurd un suport stabil, este posibila insurubarea in sol.

3 . . . lesire Pastrati capacele de protectie.

(stut de presiune)  Pentru a vd proteja impotriva ranilor grave in
timpul functionarii pompei, montatii capacul
de protectie imediat dupa ce ati indepartat
teava racordata.

4 . . . Intrare
(stut de aspirare)

5 . - - Clema3 aplicatd pentru fixarea OASE Eco Control
6 . - - Piesa din cauciuc pentru clema aplicata
7 - - . Picior din cauciuc

Demontabil, daca trebuie atasat piciorul aparatului

8 . . . Conexiune comanda
e Pentru operarea pompei este necesar dispozitivul de comandd
OASE Eco Control (accesoriu).
o Alternativ, pompa poate fi integratd intr-o retea OASE Control.
o Informatii in legdturd cu OASE Control gasiti la www.oase.com.

Simbolurile de pe aparat

I P 6 8 z Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei pana la & m.
40m

& Protejati aparatul impotriva razelor directe ale soarelui.

E Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere normale.
—_—

. Cititi instructiunile de utilizare.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Dacad functia SFC este cuplata, se pot economisi costuri cu energia, deoarece aparatul isi optimi-
zeaza singur turatia si, astfel, cantitatea de apa si indltimea de pompare in functie de tempera-
tura apei.

Aceasta inseamna cd, prin intermediul SFC, aparatul se adapteaza de-a lungul intregului an la
ecologia iazului si sustine prin circulatia apei in functie de temperaturd biologia iazului (functio-
nare de iarnd, functionare intermediara si functionare de vara).

@ SECnu functioneaza la amplasarea in mediu uscat. La montarea unui separator, a unui filtru

auxiliar sau a unui aparat de comanda InScenio OASE, poate fi recomandabild dezactivarea
functiei SFC, in anumite conditjii specifice instalatiei.

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

Amplasarea si racordarea

Pompa poate fi instalata imersata (in apd) sau pe uscat (afara din apa).

Utilizarea pompei este admisd numai prin respectarea valorilor date ale apei. (- Valori permise ale
apei)

A\ AVERTIZARE

Accidente grave sau deces la utilizarea aparatului intr-un bazin de inot. Din cauza pieselor elec-
trice defecte ale aparatului, apa se afla sub tensiune electrica periculoasa.

» Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afl3 nicio persoana.

INDICATIE

Dac3d este alimentatd apa cu mult mal, unitatea de functionare se uzeaza mai repede si trebuie
inlocuita prematur.

» Curatati temeinic iazul sau bazinul, inainte de amplasarea pompei.

» Montati pompa ridicata fatd de fundul iazului. Astfel se reduce aspirarea apei cu mal.

RO

® Evitati radiatia solara directa in cazul componentelor neimersate in apa, deoarece acestea
se pot incdlzi astfel foarte tare. Utilizati un capac de protectie dacd este necesar.
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Rotirea carcasei pompei

348

Dacd este necesar, puteti roti carcasa pompei pentru a modifica cu 90° pozitia iesirii pompei.
e (Carcasa pompei poate fi montatd numai in cele doua pozitii reprezentate.
e Asamblati pompa in ordine inversa.

— Cuplu de strangere pentru toate suruburile desfacute: 3 Nm

INDICATIE

Unitatea de bazd se deterioreaza dacs, atunci cand este scoasa, carcasa pompei este inclinatd si

apasa pe unitate.

» inainte de a scoate carcasa pompei, asezati pompa vertical. Astfel carcasa pompei nu mai
apasa cu greutatea sa proprie pe unitatea de baza.

» Cu atentie, trageti blocul motorului drept din carcasa pompei.

» Procedat;i cu la fel de multa grija si la montare.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000

o
x
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Conectarea sistemului de comanda

Pentru utilizarea pompei este necesar dispozitivul de comandd OASE Eco Control (accesoriu).

Eco Control AquaMax
\ Eco

Titanium 3

OASE Control IN  OUT

‘ 32.8 ft (10 m) I|

Alternativ, pompa poate fiintegratd intr-o retea OASE Control. Informatii in legdtura cu aceasta
puteti gasi la www.oase.com.

InScenio FM-Master -
|Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
LB B
P max. 100 m _

O) Informatii suplimentare gasitiin Instructiunile de utilizare ale accesoriilor.

Realizati si desfaceti conexiunea cu stecher OASE Control

(mrgi).('%?bm f
s‘Z % < el
1.

INDICATIE

Aparatul se deterioreaza dacd patrunde apa in conectorul cu stecher.
e Conectati conectorul cu stecher sau puneti capacul de protectie pe conectorul cu stecher.
— Garnitura din cauciuc trebuie sa fie curatd si sa se potriveasca perfect. O garnitura din cau-
ciuc deterioratd trebuie inlocuita.
— Asigurati conectorul cu stecher sau capacul de protectie folosind cele doua suruburi.

350


http://www.oase.com/

Amplasare pompa imersata

o Cablurile de retea si prizele de conectare la retea trebuie sd se afle la o distanta de minimum
2 m fatd de apa.
o Dacd instalati pompa in compartimentul pompei (recomandare):
— In cazul bazinului de inot sau a piscinei in care se pot afla persoane, asezati compartimentul
pompei la minimum 2 m distanta fatd de apa.
— Asezati pompa orizontal.
— Insurubati piciorul aparatului ferm in partea inferioard a compartimentului pompei, astfel
incat pompa sd aiba o pozitie sigura.
e Dacd instalati pompa fara compartimentul pompei:
— Asezati pompa orizontal pe o fundatie solida, fara noroi.
— Asigurati pompei o pozitie stabila.
e Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundata in apa.
o Apa de piscind sau apa saratd pot influenta negativ echipamentul optic al aparatului. Aceste
influente negative sunt excluse din conditiile de garantie pentru produs.

12

Amplasare pompa uscata

o Cablurile de retea si prizele de conectare Ia retea trebuie sd se afle la o distanta de minimum
2 m fatd de apa.

o 1n cazul bazinului de inot sau a piscinei in care se pot afla persoane, asezati pompa la minimum
2 m distantd fata de apa.

o Asezati pompa orizontal pe o fundatie solida.

e Asigurati pompei o pozitie stabild. Eventual insurubati strans piciorul aparatului in sol.

e Protejati pompa impotriva razelor directe ale soarelui.

e Respectati temperatura maximd admisa a mediului inconjurator. Daca este cazul asigurati o
rdcire fortata. (— Date tehnice)
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Racordarea partii de presiune/aspirare

352

A\ AVERTIZARE

Rotorul se roteste repede. Exista pericolul de raniri grave prin sectionarea membrelor, dacd apu-

cati deschizatura stutului de aspirare sau a stutului de presiune.

» Asigurati stutul de aspirare/presiune cu o protectie impotriva atingerii, dacd nu este conec-
tatd nicio teava. Protectia impotriva atingerii poate fi achizitionatd ca accesoriu (AquaMax Eco
Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» Asezati pompa in compartimentul pompei si asigurati compartimentul impotriva accesului ne-
permis (blocati accesul cu un lacdt sau prin insurubare).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

. 146.5 mm |




AquaMax Eco Titanium 51000

29 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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Punerea in functiune

INDICATIE

Aparatul se distruge, daca este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
» Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabild.

INDICATIE

Nu este permisa functionarea uscatd a pompei. In caz contrar, pompa se distruge.
» Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundata in apa sau amorsata.

Activare / dezactivare
e Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Environmental Function Control (EFC)
Pompa efectueazd la punerea in functiune un test de autoverificare preprogramat (Environmen-
tal Function Control (EFC)). Pompa recunoaste daca se gaseste in starea de functionare us-
catd/blocare sau in stare de imersiune. In cazul functionarii uscate/blocarii, pompa se opreste
automat dup3 aprox. 60 pana la 120 de secunde. in caz de defectiune, intrerupeti alimentarea cu
tensiune electrica si ,amorsati pompa”, respectiv indepartati obstacolul. Apoi, aparatul poate fi
repus in functiune.
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Curatarea si intretinerea

A\ ATENTIE

Pericol de accidentare prin pornire neanticipatd. Functiile de monitorizare internd a echipamen-
tului pot decupla si recupla autonom echipamentul.
» inainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimentare din priza.

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa deterioreze

carcasa, sd afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul incon-

jurator

» Daca este posibil, curatati aparatul cu apa curata si o perie moale sau un burete; in caz de mur-
ddrie persistentd, utilizati agentii de curdtare recomandati.

Curatati aparatul
O) Curdtati aparatul in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.

e La pomp3, curdtatiin special unitatea de functionare si carcasa pompei.

e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.

o Dupd curdtare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.
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Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare

356

A\ AVERTIZARE

Rotorul se roteste repede. Exista pericolul de raniri grave prin sectionarea membrelor, dacd apu-
cati deschizatura stutului de aspirare sau a stutului de presiune.

» inainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimentare din priza.

INDICATIE

Unitatea de functionare contine un magnet puternic care atrage particulele magnetice (de ex.
aschii de fier). Rdmanerea de particule poate provoca deteriorari ireparabile la unitatea de functi-
onare si la motor.

» inainte de montare, curatati cu atentie unitatea de functionare de particulele prinse.

INDICATIE

Unitatea de functionare este ghidatd in blocul motor printr-un lagar. Acest lagar este piesd de

uzurd si trebuie sa fie schimbat concomitent cu unitatea de functionare.

» Schimbarea lagarului necesita cunostinte si scule speciale. Dispuneti schimbarea lagarului de
catre reprezentantul comercial OASE sau trimiteti pompa la firma OASE.

INDICATIE

Unitatea de bazd se deterioreaza dacd, atunci cand este scoasa, carcasa pompei este inclinatd si

apasa pe unitate.

» inainte de a scoate carcasa pompei, asezati pompa vertical. Astfel carcasa pompei nu mai
apasa cu greutatea sa proprie pe unitatea de baza.

» Cu atentie, trageti blocul motorului drept din carcasa pompei.

» Procedat;i cu la fel de multa grija si la montare.

Demontati tevile de pe partea de aspirare si de pe partea de presiune.

Dacad este cazul, desprindeti cu o surubelnitd latd unitatea de functionare.
o Dupa ce ati scos unitatea de functionare, curdtati toate piesele sub jetul de apa de la robinet.
— Inlocuiti unitatea de functionare, daci este uzats sau deteriorats.

Asamblati pompa in ordine inversa.
— Cuplu de strangere pentru toate suruburile desfacute: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

358

Aparatul nu este rezistent la inghet si trebuie dezinstalat si depozitat, dacd este posibila aparitia
inghetului.

Depozitati corect aparatul in felul urmator:

o Curdtati bine aparatul.

o Verificati aparatul dacd prezinta defectiuni si inlocuiti piesele defecte daca este cazul.

e Depozitati pompa imersata si feritd de inghet.

o Protejati contactele deschise cu fise impotriva umiditatii si murdariei.



Resetarea defectiunii

Defectiune

Cauza posibild

Remediere

Pompa nu porneste

Tensiunea de retea lipseste

o Verificati tensiunea de retea
e Controlati conductorii de alimentare
e Pornire pompa

Pompa nu transporta

Apad deosebit de murdara

Curatati pompa. Dupa rdcirea motorului
pompa se reconecteaza automat.

Unitatea de functionare este blocata

Trageti fisa de retea si inldturati obstaco-
lul. Apoi porniti pompa din nou.

Cantitate purjata insufici-
entd

Rotorul este functioneaza cu dificul-
tate

Curdtati unitatea de functionare

Pierderi prea mari in tevi

o Alegeti diametre mai mare ale tevilor

e Reduceti la minimumul necesar lungi-
mea tevii

e Evitati arcurile si piesele de legaturd
care nu sunt absolut necesare

Pompa se deconecteazd
dupd un timp scurt de
functionare

Ap3d deosebit de murdara

Curdtati pompa. Dupd racirea motorului
pompa se reconecteaza automat.

Temperatura apei prea ridicata

Respectati temperatura maxima a apei, de
+35 °C. Dupa racirea motorului pompa se
reconecteaza automat.

Temperaturd ambientald prea ridi-
catd

Respectati temperatura maxima admisa a
mediului ambiant. Dupad racirea motorului
pompa se reconecteaza automat.

Unitatea de functionare este blocata

Trageti fisa de retea si inldturati obstaco-
lul. Apoi porniti pompa din nou.

Pompa a functionat uscat

Inundati pompa. La functionarea in iaz,
imersati complet aparatul.
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Date tehnice

Date despre dispozitiv

Descriere AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000

Tensiune de conexiune Vca. 220..240 220..240 220 .. 240

Frecventa retelei Hz 50/60 50/60 50/60

Putere consumata w 35..170 70 ..320 100 .. 730

Sistem de comanda prin EGC EGC EGC

Intrare Filet de conexiune G2% G3 G3
pentru conducta DN63 DN75 DN75

lesire Filet de conexiune G2% G3 G3
pentru conductd DN63 DN75 DN75

Temperaturd permisd a apei (amplasare imersatd) °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35

Temperatura maximd admisa a mediului ambiant  °C +30 +30 +30

in cazul convectiei naturale (amplasare uscatd)

Temperatura maximd admisa a mediului ambiant  °C +40 +40 +40

in cazul récirii fortate (amplasare uscatd)

Debitul max. de pompare I/h 31500 51000 81000

in3ltime max. de pompare m 33 4 55

Dimensiune maxima a granulatiei murdariei grosi- mm 6 6 6

ere

Adancimea max. de scufundare m <4 <4 <4

Lungime cablu m 10 10 10

Dimensiuni Lungime mm 275 350 390
Latimea mm 175 220 235
Inaltime mm 200 245 245

Masa kg 9,2 16,5 17,5

Valori permise ale apei

Tip Apa proaspata Apa de piscind Apa sarata

Valoare pH 6,8..8,5 72..83 75..85

Duritate DH 8..15 8..15 20..30

Clor liber mg/| <0,3 <0,6 <0,3

Continut de cloruri mg/I <250 <250 <22000

Continut de sare % <0,4 <0,4 <4

Total resturi uscate mg/| <50 <50 <50

Temperatura °C +4 ..+35 +4 .+30 +4 ..+28
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Consumabile

e Unitate de functionare
e Lagdrin blocul motor

indepartarea deseurilor

INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» in cazul in care aveti intrebéri, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.

RO
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OpurnHanHo pbKOBOACTBO.

A NPEQYNPEXAEHUE

» Mpenun ga 6bpKaTe BbB BOAATA, U3KJOUETE BCUYKM eNeKTpu-
YyecKu ypeaun BbB BofaTa OT efeKTprnyeckaTa mpexa. B npotu-
BEH C/Tyyaln MMa OMACHOCT OT TEXKW HapaHABaHMA NN CMbPT
nopagwv TOKOB yaap.

» To3u ypepn moxe ga ce n3nonssa ot geua ot 8-roguilHa Bb3-
PacT 1 Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn GprU3nyYecku, CeH-
30PHU NN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU NN TaKMBa, KOUTO HAMAT
OMWT 1 MO3HaHKA, CamMo aKo ca HabntogaBaHW UM UHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHaTa ynoTpeba 1 pa3bupart npomsTnyawmTe ot
TOBa onacHocTw. [leuaTa He UrpaaT ¢ ypeaa. lMouncreaHeTo u
noaapbXKKaTa He TpAGBa fa ce N3BbPLUBAT OT Aela 6e3 Hag3op.
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YKasaHus 3a 6e3onacHoCT

EneKTpuyecka Bpb3Ka

Mo oTHOLLEHVE Ha eNeKTprYecKaTa MHCTaNnaumua Ha OTKPUTO BaXkaT CreLmantm npa-

Buna. EnektpryeckaTa nHcTanauus Tps6Ba fja ce U3NbiHABa CaMo OT eNEeKTPOTEXHUK.

— ENeKTpOTEXHUKBT € KBanMdurLUmpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHWe, 3HaHKA 1 ONWT, Y Ma MPaBo [ia M3MbJIHABA ENEKTPNYECKN UHCTanaumm Ha
oTKpuTo. Tol MOXe fia pa3no3HaBa Bb3MOXHMW OMACHOCTU 1 CNa3Ba PErMOHANHKTE U
HaLMOHaNHKTe CTaHAAPTY, MPaBuUIa U NPeanmucaHuns.

— Mpwu BbNpPOCK 1 Npobnemn ce 06pbLLANTE KbM ENEKTPOCMELNANCT.

Cebp3BaiiTe ypefa Camo ako eNeKTPUYecKMTe faHHN Ha ypeaa y enekTpo3axpaHea-

HeTo CbBMajarT.

Cebp3BaiiTe ypefa camo KbM VHCTanpaHa cnopes npeanvcaHnaTa KOHTAaKTHA KyTus.

YpenbT TpabBa Aa e 06e30MaceH CbC 3alMTHO CbOPBKEHME 33 TOK Ha yTeUYKa C HOMU-

HasneH TOK Ha yTeuka OT Makcmym 30 mA.

YabnxkaBalym Kabenv n ToKoBY pasnpefenuTeny (Hanp. MHOrOrHe340BY KOHTaKTV)

TpsbBa Aa ca NOAXOAALM 3a U3MOJI3BaHE HA OTKPUTO (3aLUMTEHU OT MPBCKY BOAA).

3awuTeTe OTBOPEHNMTE LENCENN 1 KOHTaKTU OT Biara.

be3onacHa ekcnnoatauua

He n3non3Baiite ypega, ako efekTpudeckute npoBOLHULM UAU KOPMYCHT Ca NoBpe-
JeHn.

V|3XB'pr'IETe ypena, ako 3axpaHBawWwmAaT kaben e nospeneH. 3axpaHBau.me Kaben He
MO>e [la ce CMeHA.

PaboTHUAT enemeHT B ypefla CbAbprKa MarHUT CbC CUITHO MarHUTHO MOJE, KOETO MOXe
[la OKaXe BNVAHUE BbPXY NeiCMeNKbpy Unn UMNAaHTipaHu geprnbpunatopu (ICD).
Mexpgy MnnaHTaHTa 1 MarHuTa crnasBanite MMHUMAaNHO pascToaHue ot 0,2 m ein.

He HoceTe, CbOTBETHO He Ternete ypena 3a enekTpnyeckmna NnpoBOAHUK.

Monarante npoBOAHNUNTE TakKa, Ye fa Ca 3aliuTeHn OoT noBpean n HMKOW Ja He ce
cnbBa B TAX.

Hukora He n3BbpLUBaliTe TEXHUYECKM NPOMEHM MO ypeaa.

Mo ypeaa n3BbpLIBalTE Camo PaboTnTe, KOWTO Ca OMMCAHV B HACTOALLOTO PbKOBOAC-
TBO.

/i3non3gaiiTe camo OpUrMHaNHN Pe3ePBHY YaCTU 1 aKCecoapu.
Mpu npo6nemn ce 06bpHETE KbM OTOPU3NPaHMA cepBu3 Unn Kbm OASE.
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Ynotpe6a no npeagHa3sHauyeHue

M3non3BanTe npoayKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KaKTo CJiefiBa:

® 3a 1M3rnoMnBaHe Ha OGMKHOBEHA e3epHa Boja 3a GUNTPALMOHHM CUCTEMW, BOAOMNAAN U
KacKagHU CUCTEMMW.

o [pu cna3BaHe Ha TEXHNYECKNTE JaHHW. (— TeXHNYeCKn AaHHN)

¢ [pun cna3ssaHe Ha fonycTMMKTe CTOMHOCTW Ha BoAaaTa. (— [lonycTumm CTOMHOCTM Ha
BOAATA)

3a ypepa ca BanvaHu CiefHUTe OrpaHNYeHns:

o He n3nonsgaiite ypeaa B niyBHW GacenHu.

e Huikora He n3non3sBariTe fpyry TEYUHOCTU, OCBEH BOAa.

e Huikora He n3nonseavite ypega 6e3 sofa.

e He nsnonssante ypena 3aeHO C XMMUKanun, XpaHUTENHN NPOAYKTU, NeCHO 3ananmmn
N1 B3pnBOONaCHM BellecTBa.

e He cBbp3BaiTe KbM BOLOCHAOAABAHETO Ha KbluaTa.
e He n3nonsgaiiTe ypeaa 3a NpoOU3BOACTBEHUN UV MPOMULLIIEHU LieSN.

o o oTHoweHne Ha EMC (enekTpomarHWTHa CbBMeCTMMOCT) TOBa e ypep oT Knac A. B
XKUnuLHa cpefa ypeabT MoXKe ia NPUUYNHU paguocmyLleHus. MNotpebuTtenar Tpabaa
[a npeanpriemMe NOAXOAALLMN MEPKN.
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OnuncaHve Ha npoAyKTa

Mpernep
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

<D
N R

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 OnucaHne

1 . . . Kopnyc Ha nomnaTa
KopnycbT Ha nomnata Moxe Aa ce 3aBbpTa Ha 90°.

2 . . . Kpaue Ha ypepa
OcurypsBa cTabuHO NonoXeHve, Bb3MOXHO e 3aBUHTBaHe
KbM OCHOBaTa.

3 . . . N3xon 3anaseTe npeanasHUTe Kanayku.

(HanopeH wWyuep) 3a npeanasBaHe OT TEXKW HapaHABaHNA
npu paboTella nomna noctaeainTe 3a-
WMTHaTa Kanayka BeAHara, cief Kato
CTe OTCTPaHUNN CBbP3aHa Tpbba.

4 . . . Bxog
(BCMyKaTeneH Hak-
panHuK)

5 . - - Ckoba 3a 3akpensaHe Ha OASE Eco Control

6 . - - l'ymeH enemeHT 3a ckobata

- - . l'ymeHo Kpaue
Moxe pa ce cBans, ako KpayeTo Ha ypepfa Lie 6bfe 3aBuH-
TeHO

8 . . . YnpaBneHue Ha Bpb3KaTa
¢ 3aynpasneHvie Ha NoMnaTta e Heo6XxoauM KOHTponepbT
OASE Eco Control (akcecoap).
e AnTepHaTVBHO NommnaTa Moxe fja 6bae cBbp3aHa B Mpexa
OASE Control.
o Hdopmaumsa 3a OASE Control we oTKpreTe Ha agpec
www.oase.com.

CumBonu BbpXy ypeaa

I P 6 8 z YpenbT e Npaxo- 1 BOAOHENPOHMLAeM A0 4 m.
40m

iiz [Ma3eTe ypeaa oT ANPEKTHY CTbHYEBU TbYK.

ﬁ He n3xebpnaiite ypega c 061yainHuTe 6UTOBK OTMagbLy.
—_—

lMpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCM/loaTaLus.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Mpwu BktoueHa SFC GyHKLUA MOXe Aa ce CNecTy OT Pa3Xoam 3a eHeprus, 3aLoTo ypeabT
ONTVMU3NPA CAMOCTOATESTHO 0BOPOTUTE 1 MO TO3M HAUMH KOSIMYECTBOTO BOAA U BUCOUM-
HaTa Ha 13MNoMMBaHe B 3aBUCUMOCT OT TemrepaTypaTa Ha BoAara.

ToBa o6aue o3HauaBa 1 Ye upe3 SFC ypeabT LenoroguLLHO ce aganTupa KbM CbOTBET-
HaTa eKOJIorviA Ha e3epoTo 1 Upe3 3aBrCMMaTa OT TemnepaTtypaTa LupKynaums Ha BO-
[laTa nognomMara 61onorusTa Ha e3epPoTo (3UMEH PEXKUM, NMPEXOAEH PEXUM U NIETEH pe-
KUM).

O) OyHkumsaTa SFC He dyHKUMOHMPa Npy cyx MoHTax. [Npu n3non3eaHe Ha UefKa 3a
obrpaHe Ha 3aMbpCABaHNATA, caTenuTeH GUNTBP UK ypen 3a ynpasneHue OASE
InScenio MmoXe, B 3aBUCMOCT OT CUCTEMaTa, a € MPENopPbUNTENHO fa U3KITIoUUTe
¢dyHKumsaTa SFC.

Eco Control AguaMax Eco
(OASE Control) Titanium

MoHTaX n cBbp3BaHe

MNMomnaTta Moxe fia 6blle MOHTMpaHa noToneHa (BbB BoAaTa) UM Ha Cyxo (M3BBbH Bofara).

M3non3saHeTo Ha momMnaTta e AoMnyCTUMO CaMO MpPY CrMa3BaHe Ha MNOCOYEHUTE CTOMHOCTY
Ha Bogarta. (— [onycTMmn CTOMHOCTM Ha BogaTa)

A NPEOYNPEXAEHVE

Texkn HapaHABaHUA NN CMBPT NPV eKCrnioaTaunAa Ha ypeaa B njiaBatesieH BOAOEM. [e-
d)eKTHI/I e/IeKTpnYeCK KOMNOHEHTU Ha ypea NOCTaBAT BOA4aTa NoA ONacHO eNnekTpu-
YeCKO HanpexeHune.

» M3non3sante ypeaa CaMmo ako BbB BOAaTa HAMa Xopa.

YKA3AHUE

Mpw n3nomnBaHe Ha CUHO 3aTNlayeHa BoAa PabOTHUAT enemMeHT Ha NomMaTta MoxXe fia ce

M3HOCK No-6bP30 1 TPAOBa Aa 6bAE CMEHAH NpeXaeBPeMEHHO.

» MNpean aa HCTanMpaTe Nomnata, NoYNCTeTe €3ePOTO OCHOBHO.

» MoHTUpaliTe nomMnaTta Hag AbHOTO Ha e3epoTo. 10 TO31 HauMH ce HaManABa 3acMyK-
BaHeTO Ha BOAa C yTalKa.

@ MN3bareaiite npAKa AibHYEBa CBET/INHA NPU HENOTOMNEHN KOMNOHEHTU Ha ypena,
TbI KaTo Te MoraT Aa ce HarpeAat CUIHo. 3a uenTa n3nonseanTe npennaseH Kanak.
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3aBbpTaHe Ha Kopnrnyca Ha nomMnaTa
Mpu HeobXOAMMOCT MOXeTe fla 3aBbPTHTE KOpryca Ha MoMMaTa 1 Taka Aa NpoMeHuTe
NosIOXKeHNETO Ha U3xofa Ha nomnara ¢ 90°.

o Cera KOpnycbT Ha NOMMaTa MoXe fa 6bfie MOHTVPaH CamMo B [1BeTe U306pa3eHn nosio-
KeHua.

e CrnobeTe nomnara B obpaTHa NOCIe0BaTENIHOCT.
— BbpTAL MOMEHT Ha 3aTAraHe Ha BCUYKU pa3BuUTK BUHTOBE: 3 Nm

YKA3AHUE

EnekTpomoTop®bT Le ce noBpeam, ako MOMMEHOTO TANIO NpU n3BaxkaaHe 6bae 3mMeTHaToO

W YNpa)kHW HaTUCK BbPXY eNleKTPOMOTOopA.

» Mpean n3BaxpaaHe Ha NOMMEHOTO TANIO NOCTaBeTe MOMMNaTa BbB BEPTUKAJIHO NONoXe-
Hue. Taka MOMMNEHOTO TANO CbC COOCTBEHOTO CU TEF/I0 HE MOXe Aia MPUTUCHE eNeKTPo-
MoTopa.

» M3Ternete UMNMHAPOBMUA 610K OT MOMMEHOTO TANO BHUMATENHO U 63 HaKnaHAHe.

» [pu MOHTaXa nopxofeTe CbLLO TONIKOBA BHUMATENHO.

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000
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CBbp3BaHe Ha ynpaBneHneTo

3a ynpaBneHuie Ha nomnaTa e Heobxoanm KoHTponepsbT OASE Eco Control (akcecoap).

Eco Control AquaMax

N\ Eco
Titanium 3
&

N OASE Control IN OUT,

‘ 32.8 ft (10 m) I|

AnTepHaTUBHO NomnaTa Moxe fa 6bae cBbp3aHa B mpexa OASE Control. iHpopmauuma
3a TOBa LUe NnosyynTe Ha WWw.oase.com.

InScenio FM-Master .
[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control INOUT
" EEm
max. 100 m

@ Moseye nHpopMaLMa MOXeTe 1a HAMEPUTE B PHKOBOACTBOTO 3a yroTpe6a KbM aK-
cecoapa.

YcraHoBABaHe 1 pasxiabBaHe Ha wiekepHa Bpb3ka OASE Control

max. 2.0 Nm
e (max.18|b<-€iir;>) r & ﬁ
\‘\\\ 0 ‘ O ‘
“\ \‘% T, X IV/e N

YKA3AHUE

Ypean e ce nospeaun, ako B LLieKepHaTa BPpb3Ka nonagHe soaa.
o CB'bp)KGTe LLileKepHaTa BPpb3Ka 1M NoCTaBeTe 3aliUTHOTO Karnaye BbpXy HeA.
- ryMeHOTO yniabTHEHWE Tpﬂ6Ba [a e YNCTOo M Aa NacBa TOYHO. AKO FYMEHOTO ynnibT-
HeHKne € NnoBpeneHo, To Tpﬂ6Ba Aa ce CMeHW.
- (DI/IKCMpthTe LeKepHaTa BPpb3Ka Win 3aliTHOTO Kanaye C iBaTa BUHTa.
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MoTonete nomnarta

o MpexoBuTe Kabenu nnm KOHTaKTUTE 3a Bpb3Ka C efleKTpuyeckaTa Mmpexa Tpabea aa
6baaT Ha MUHVMAJTHO Pa3CTOsHME 2 M OT BoAarta.
o AKO MHCTanMpaTe nomMmnaTta B Kamepa 3a nomna (npenopbka):
— B nnyBeH 6aceliH unu 6aceiiH, B KOMTO MOXe fa BNU3aT Xopa, TpAbBa Aa MHCTanu-
paTe KamepaTa 3a NoMna Ha MUHVMMAJTHO pa3CToAHMe 2 m OT BoAaTa.
— MocTaBeTe NomnaTa B XOPU3OHTANTHO MOJIOXKEHME.
— 3aBUHTETe 34paBO KpayeTo Ha ypeAa KbM Nofa Ha KamepaTa 3a NoMna, 3a Aa cTou
nomnara ctabusiHo.
o AKo nHCTanupate nomnata 6e3 Kamepa 3a nomna:
— MocTaBeTe nomnaTa XOPM30OHTANIHO BbPXY TBBPAA, YMCTa OT LjlamM OCHOBa.
— OcurypeTe CTabUNHO NONOXEHWE Ha NomMnaTa.
o /I3non3BaliTe momnarta camo aKo TS € HaMmbJIHO NMOTOMEHa Moj BoAa.
e BopaTta ot 6aceliH unu coneHaTa Boga Morat ja NoB/IMAAT HEraTMBHO Ha BBHLUHWA BUS,
Ha ypeAa. Te3un HeraTVBHM Bb3AeNCTBUA Ca U3KIOYEHW OT rapaHuuATa.

12

MocTtaBeTe nomMmnaTa Ha CyXxo
L Mpe)KOBVITe Kabenu unm KoHTakTuTe 3a BpPb3Ka C eieKTpnyeckaTta Mpeka Tpﬂ6Ba Aa
6bAaT Ha MUHUMANTHO pascTtosaHue 2 m oT BojarTa.

e B nnyBeH 6aceliH unu 6aceliH, B KONTO MOXe fia BNK3aT Xopa, TpA6Ba Aa MHcTanuparte
nomnaTa Ha MUHUMAJIHO Pa3CTosHUe 2 m OT BoAaTa.

e [ocTaBeTe NomMmnaTta B XOPV30HTANIHO MOJIOXKEHWNE BbPXY YCTOMUMBA OCHOBA.

e Ocuirypete CTabUIHO NOMIOXKeHMe Ha nomnaTa. Mpy Heo6XOAMMOCT 3aBMHTETE 34PaBO
KpaueTo Ha ypefia KbM OCHOBaTa.

o [MazeTe nomnara OT AMPEKTHU CTbHYEBM TbUN.

o CpbnogaBaliTe MakcMMaiHO JonycTMaTa TeMnepaTtypa Ha 3aobumKanswara cpega.
Mpu Heo6XOAMMOCT OCUrypeTe NPUHYANUTENTHO OxnaxaaHe. (— TexHUYeCcKn faHHu)

3N
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_146.5 mm

CBbp3BaHe HanNopHa CTpaHa/CcTpaHa Ha 3aCMyKBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE

PaboTHUAT enemeHT ce BBbPTUA MHOIo 6'bp30. Bb3mMoXHM ca TexKun HapaHABaHWA Nopaan

OTpA3BaHE Ha KpaVIHVILlI/I, akKo 6p'bKHeTe B OTBOpPa Ha BCMyKaTeJIHNA HaKpaVIHVIK nnn Ha
HanopH1A Wwyuep.

» KoraTto HAMa cBbp3aHa Tpbba, obe3onacABaiiTe BCMyKaTeHUA HaKpaiHUK/HanopHUA
LyLep CbC 3aWWTHO NpucnocobneHmne cpely Aonup. 3aWmMTHOTO NPUCNOCobneHre
cpeLly gonup ce 4OCTaBA KaTo npuHagnexHoct (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597,
AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» [loctaBeTe nomnaTta B Kamepa 3a noMmna n obesonacete BXOa KbM KaMepaTa 3a nomna
(3aKkntoyeTe BxoAa ¢ KaTuHap nnn 3aTBopeTe C BUHTOBE).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm




AquaMax Eco Titanium 51000

9 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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HYCKaHe B eKCrJioaTauyumAa

YKA3AHUE

Ypean ce noBpexaa, KoraTto ce paGOTVI c anmep. C'bﬂ,'bp)Ka YYBCTBUTENHN €ENEKTPU-
YeCKN KOMMNOHEHTN.

> He cBbp3BaliTe ypeaa KbM eNeKTpo3axpaHBaHe C Anmep.

YKA3AHUE

Momnarta He TpsiGBa Aa paboTtu 6e3 Boga. B npoTuBeH cnydaii nomnara Lie ce nospeau.
» /3non3BaiiTe nomnaTa CaMo KoraTo TA € NMoToneHa Uiy HaBoAHeHa.

BkniouBaHe / U3knouBaHe

o BkniouBaHe: BknioueTe wwencena B KOHTaKTa.
- Ypem:T Cce BKJ/loYBa BeHara.

o MskniouBaHe: /13BageTe wencena ot KOHTaKTa.

Environmental Function Control (EFC)

374

Mpw nyckaHe B ekcnnoaTauma nomnaTa U3BbpLiBa aBTOMaTUYHO NpeaBapuUTENHO NPOor-
pamupaHo camoTectBaHe (Environmental Function Control - koHTpon Ha ekonoruy-
HuTe ¢pyHKumm (EFC)). Mpun Hero nomnata pa3no3HaBa Aanu e B pexum Ha paboTa Ha
cyxo / 6510KMpoBKa MM B MOTONEHO CbCToAHME. B cnyyar Ha pexxum Ha paboTa Ha cyxo /
6NOKMpPOBKa MOMMaTa Ce U3KJIoUYBa aBTOMATNYHO cref, okoso 60 fo 120 cekyHaw. B cny-
Yai Ha noBpefa NpeKkbCcHeTe efleKTpo3axpaHBaHETO 1 ,HaBoAHETe NoMnaTa”, CbOTBETHO
oTcTpaHeTe npobnema. Crie TOBa OTHOBO MOXKETe [1a eKcrioaTnpare ypeaa.



MouncrBaHe n noaapbDXKKa

A BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsBaHe NOPaayV HEBOJHO CTapTMPaHe. BbTpewHuTe 3a ypefa KoHT-
pOHHI/I (I)yHKLlI/II/I Morart fia U3K4aT ypena 1 Aa ro BKAtO4YaT OTHOBO CaAMOCTOATESTHO.
» Mpean paboTa No ypeaa n3safeTe LWerncesna oT KOHTaKTa.

YKA3AHUE

He n3nonsgeaiTe arpecMBHI NOYNCTBALLM NPENApaT UM XMMUYECKN pa3TBOpU. Tesn

CpepncTBa Morat ia NoBpeAAT KOpyca, Aa HapywwaT GyHKLMOHNPAHETO Ha ypeJa 1 ca

BPefHV 3a XMBOTHWTE, pacTeHUATA 1 OKOJTHATa cpefa.

» MoumncTeTe ypea No-Bb3MOXKHOCT C YMCTa BOZA U MEKa YeTKa Unv rvba; npu ynoputu
3aMbpCABaHUA C MOMOLLTa Ha NPeNopbYaHUTE MOYNCTBALLM NPenapaTul.

Mouncrere ypeaa
@ MouncTBanTe ypeaa npy HEO6XOAMMOCT, HO Hal-ManKo 2 MbTW FOAULLHO.

e Ha nomnaTa nouncTBaiiTe 0cobeHO paGOTHMH e/ieMeHT 1 Kopnyca.

¢ [IpenopbyaHu NOYMCTBALLM NpenapaTh Npw YNopuT BapoBMKOBY OTI1araHus:
— MounctBaly npenapat 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— JloMaknHCKM nouncTBaly npenapat 6e3 CbAbpKaHvie Ha OLeT U XJop.

o Crniefl MOYMCTBAHETO M3MNJIaKHETE OCHOBHO BCUYUKM YacCTu € YMCTa BOAA.
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MouncrBaHe/cMAHa Ha pabOTHUA enemeHT

376

A NPEAYNPEXAEHUE

PabOTHUAT efleMeHT ce BbPTU MHOIO 6bp30. Bb3MOXHM ca TEXKKM HapaHABaHWA NOpaau
OTPA3BaAHE Ha KPaNHULY, aKo GPbKHETe B OTBOPa Ha BCMYKATESTHUA HAKPAMHWK WM Ha
HaMopHWA Wyuep.

» Mpeau paboTa No ypeaa nsBageTe Werncena oT KOHTaKTa.

YKA3AHUE

PaboTHUAT eneMeHT CbabpKa CUNEH MarHWT, KOWTO NPYBAXYA MarHUTHY YacTium (Hanp.

XKenesHu cTpyXKu). OCTaHanuTe YacTUUm MoraT Ja NPeAn3BrKaT HeMonpaBsuMK LWETH Mo

paboTHVA eneMeHT 1 ABuraTenHusa 610K.

» [pean MOHTMPAHETO CTapaTesIHO MoYMcTeTe PaboTHNA eNemMeHT OT NoNenHanuM yac-
T™Myn.

YKA3AHUE

PaboTHMAT enemeHT B fiBMraTeNiHnA 610K ce Boau oT narep. To3m narep e n3HocBalla ce

yacT 1 TpA6Ba fa Ce CMEHs EAHOBPEMEHHO C PabOTHUA EIEMEHT.

» CMAHaTa Ha narepa M3ncKBa crneumanHy No3HaHUA U UHCTPYMeEHTU. Bb3noxeTe cmsa-
HaTa Ha narepa Ha guctpubytopa Ha OASE nnu nsnpartete nomnara Ha OASE.

YKA3AHUE

EnekTpomoTOp®bT Le ce NoBpeAm, ako NMOMMEHOTO TASIO NPU U3BaxkhaHe 6bae M3MeTHaTo

1 yNpa)kHW HaTUCK BbPXY eNleKTPoOMOoTOopa.

» Mpeawn n3BaxaaHe Ha MOMMNEHOTO TA/O NOCTaBeTe MOMMATa BbB BEPTUKANHO NOMOXe-
Hue. Taka MOMMNEHOTO TANO CbC COBCTBEHOTO CY TEMNO He MOXeE Aa MPUTUCHE eNeKTpo-
MmoTopa.

» M3TerneTe UMNNHAPOBMUA 610K OT MOMMEHOTO TANO BHUMATENHO U 63 HaKnaHAHe.

» [py MOHTaxa NoAXoAeTe CbLLO TOIKOBA BHUMATENHO.

o [leMOHTVpaiTe TpBOUTE OT CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHe 1 OT HanopHara cTpaHa.
Mpy HeO6XOAMMOCT MOBAMIHETE BHUMATENHO PabOTHUA €NIEMEHT C LUMPOKA OTBEPTKa.
o (Jief KaTo CTe N3Baguiv PaboTHUSA ENIEMEHT, MOUYMCTETE BCUUKM YaCTU MOA Tevalla
BOJA OT BOAOMNPOBOAA.
— CMeHeTe U3HOCEeHUs UV NOBPEAEeH PaGoTeH efleMeHT.

CrnobeTe nomnata B o6paTHa NOCe[0BaTENHOCT.
— BbpTAL MOMEHT Ha 3aTAraHe Ha BCUYKU Pa3BMTU BUHTOBE: 3 Nm.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000

CbxpaHeHne/3asnmsaBaHe
YpeabT He e 3aWmnTeH oT 3aMpb3BaHe 1 TpAbBa fa ce AeMOHTUPA 1 Nprubepe Npu oYak-
BaHN MNUHYCOBU TeMnepaTtypw.
YpeabT ce CbxpaHABa NPaBWUIHO NO CNefHWA HAUNH:
o [ouucTeTe ypepa o6CTONMHO.
o [IpoBepeTe ypena 3a NoBpean 1 3aMeHeTe NoBpefeHNTE YacTy, ako e HY»KHO.
o C'bXpaHﬂBaﬁTe nomMmnaTta NOToNeHa Ha 3alUTeHO OT 3aMpPb3BaHe MACTO.
o 3au.|v|TeTe OTKPUTUTE KOHTAKTHN CbeANHEHUA OT BJlara U 3aMbpCABaHeE.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEeM3npaBHOCTN

HemnsnpasHocT

Bb3moxKHa npuunHa

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

Momnata He ce 3apeWnc-
TBa

Jluncea HanpexeHne B MpeXxaTa

o [poBepeTe HanpexeHNeTo B Mpe-
xaTa

o lpoBepeTe 3axpaHBaLy1Te NPOBOSL-
HMLM

e Bkniovete nomnara

Momnata He n3nomnea

CunHo 3amMbpceHa Boaa

MouncTeTte nomnata. Cnea nsctnBaHe
Ha ABUraTensa nommnara ce BK/OYBa aB-
TOMaTUYHO OTHOBO.

PaboTHMAT enemeHT e 6noKMpaH

M3BageTe MpexoBusA Lencen n oTcT-
paHeTe npenatcTemeTo. Cnep ToBa OT-
HOBO BKJIlOYeTe nomMnara.

HepocratbueH aebut

PaboTHUAT eneMeHT e TpyAHO
NoABMKeH

MouncreTe paboTHWA enemeHT

MNpekaneHo MHOro 3ary6u B Tpb-
6uTe

o 136epeTe no-ronAam AnameTbp Ha
TpbbuTe

e HamaneTe gbmKuHaTa Ha TpbOUTE
[0 HeoBXOAUMUA MUHUMYM

o 136ArBaiiTe HEHYXXHW KONEeHa 1
CBbP3BaLlM eNeMeHTH

Cnep KpaTko Bpeme Ha
pa6oTa nomnara usk-
noyBa

CunHo 3ambpceHa Bofa

MouncreTte nomnata. Cnep n3cTnBaHe
Ha ABUratena nomnata ce BK/OYBa aB-
TOMaTU4YHO OTHOBO.

Temnepartyparta Ha BogaTa e npe-
KaneHo BMCOKa

Cna3BaiTe MakcMManHaTa Temnepa-
Typa Ha Bogata ot +35 °C. Cnep nsctu-
BaHe Ha fiBurartena nomnara ce
BK/I0YBa aBTOMATUYHO OTHOBO.

TeMl'lepaTypaTa Ha OKOJ1HaTa
cpefa e TBbpAe BUCOKa

CnasBainTe MakcMManHo pAonyctmmata
Temnepartypa Ha OKoNnHaTta cpefa.
Cnep n3cTBaHe Ha gBuratens nom-
naTa ce BKI4YBa aBTOMaTUYHO OT-
HOBO.

PaboTHMAT enemeHT e 6n10KMpaH

M3BageTe MpexoBus Lwencen n oTcT-
paHeTe npenATcTBueTo. Cnep ToBa OT-
HOBO BKJ/ll0OYeTE NomnaTa.

Momnata e pa60TV|na Ha Cyxo

HanbnHeTe nomnata ¢ Boga. Mpwu pa-
60Ta BbB BOAeH baceiH notananTe
ypepaa usuano.
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TexHnYeckn gaHHN
[aHHn 3a ypepa

OnucaHune AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
3axpaHBaLLo HanpexeHne VAC 220...240 220...240 220...240
MpexoBa yectoTa Hz 50/60 50/60 50/60
KoHcymunpaHa eHeprua w 35...170 70...320 100...730
YnpaBneHue upes EGC EGC EGC
Bxon MprcbenmHuTenHa pesba G2Y%» G3 G3
3a Tpbbonposoa DN63 DN75 DN75
M3xon MpucbennHutenHa pesba G2%2 G3 G3
3a Tpb6ONpoBOA DN63 DN75 DN75
[onyctuma Temnepatypa Ha Bogata (notoneH °C +4...435 +4...435 +4...435
MOHTaX)
Makc. gonyctmma Temnepatypa Ha okonHata °C +30 +30 +30
cpepa npu ectecTBeHa KOHBeKLMA (MOHTaX
Ha Cywa)
Makc. gonyctmma Temnepatypa Ha okonHata °C +40 +40 +40
cpepa npu NpUHYAUTENHO OxnaxgaHe (MOH-
TaX Ha cyLwua)
MakKc. MOLHOCT Ha n3nomMneaHe n/y 31500 51000 81000
MaKcrmanHa BUCOUYMHA Ha M3MNOoMMBaHe m 3,3 4 55
Makc. 3bpHOMeTpUA, eApun 3aMmbpcABaHMA mm 6 6 6
MakcumanHa gbnbounHa m <4 <4 <4
ObnxunHa Ha Kabena m 10 10 10
Pasmepm ObmkuHa mm 275 350 390
LnpoumnHa mm 175 220 235
BucounHa mm 200 245 245
Terno kg 9,2 16,5 17,5

JonycTtumm cTOMMHOCTM Ha BoAaTa
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Tun Yucra Boga Bopaor6aceitH ConeHa Boaa
pH-cTonHocT 6,8...8,5 72...83 75...85
TebpAoOCT DH 8...15 8...15 20...30
Ceob6ogaeH xnop mg/I <0,3 <0,6 <0,3
XnopupaHo cbabpxaHue mg/I <250 <250 <22000
CbabpKaHue Ha con % <0,4 <04 <4

061 cyx ocTaTbK mg/I <50 <50 <50
Temnepatypa °C +4...435 +4...430 +4...428



Bbbp30 nN3HoCBaLM ce yacTun
o PaboTeH enemeHT

L4 J'Iarep B ABUraTenHmA 6nokK

N3xBbpnaHe

YKA3AHUE
To3u ypeq He 61Ba 4a ce N3XBbPAS KaTo 61TOB OTNaAbK.

> V|3XB'pr'I€Te ypena vpe3 npegBnaeHaTta 3a Tasn Uuen cuctema 3a 06paTHO npmnemaHe.

> |-|pI/1 Bbnpocu ce O6'pr6Te KbM MECTEH MYHKT 3a C'b6|/lpaHe Ha oTnagbuw. Tam Lwe no-
nyunte VIHd)OpMaU,VIFI 3a NPaBWIHOTO N3XBbPIAHE Ha ypeaa.

» HanpaBete ypefia HerogeH 3a ynotpeba, Kato oTpexeTe KabenuTte.

BG
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OpuiriHanbHMIA NOCIGHKK 3 eKcruTyaTaLii.

A YBATA!

» [Nepep Tnm, AK 3aHYPUTN PYKK Y BOZY, BiAKNIOYITb Bif Mepexi

eNeKTPOXKUBIIEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbcA y Bodi. Lle
MOXe NPU3BeCTN JO CEPMO3HMX TpaBM abo cmepTi Big ypa-
XEeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Llen npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 8
POKiB, @ TaKOX 0CO6aMM 3i 3HVXKEHUMU i3NYHMMK, CEHCOP-
HUMK 260 PO3yMOBUMM 3Ji6HOCTAMM abO BIACYTHICTIO JOCBIAY
Ta 3HaHb, AKLLO BOHM NPY LbOMY 3HAaXOAATbCA Nig HarnAaom
ab0 NpoNWKM IHCTPYKTaX Woao 6e3neyHoro KopncTyBaHHA
NPUCTPOEM Ta PO3YMIilOTb YCi HaCNiaKn Hebe3neku npm poboTi 3
HUM. [JiTn He MOXyTb rpatnca 3 npunagom. litam 3abopoHeHo
YMCTUTM YM 06CNyroByBaTy 6€3 HaneXHOro KOHTPON 3 6OKy
LOPOCNMX.




IHCTPYKLUiA 3 TexHiKn 6e3neKkn

EnekTpuyHe npuepHaHHA
o [1nA eneKTpUYHMX MPUCTPOIB Ha BIAKPUTOMY NOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CneliafibHi npa-
BWna. ENeKTpoMoHTaXHi po60oTu MoXe BUKOHYBaTV NnLue KBanidpikoBaHUN eneKkTpuk.
— EnekTpurk noBrHeH maTu BiANoBiaHy KBanidikaLito, 3HaHHA Ta [OCBIA, | MaTn A03BIN
NPOBOAUTMN €NeKTPOMOHTaXHi po60Tu Ha BynuLi. BiH noBnHeH ycigomnioBati mo-
XnuBy Hebe3neKy Ta JOTPUMYBATUCA PEriOHaNbHNX Ta HaLiOHaNbHNX CTaHAAPTIB,
npaswi Ta HOPM.

— Y pasi BUHNKHEHHS NUTaHb | Npobnem 3BepTanTecs Ao KBanipikoBaHOIo efleKTpuKa.

o Mig’eaHynTe NPUCTPIli NULe y BUNAAKY, AKLLO AOro eNeKTPUYHi XapakTepucTnkiy 36ira-
I0TbCA 3 JaHUMU [PKepenia »KUBJEeHHS.

o [linkntouaiiTe NPUCTPIN TiNbKX A0 NPaBUIbHO BCTaHOBMEHOI po3eTKu. ObnagHaHHA no-
BMHHO BYTMW 3aXuLLEHO 3a AOMOMOTrOI0 MPUCTPOI0 3aXUCHOTO BUMKHEHHA 3 MaKCMalb-
HUM PO3paxyHKOBUM CTpymom 30 MA.

o [ogosXKyBayi 1 pO3noAiNbHUKIN (HanpyKnag, KONoAKKY) NOBUHHI 6yTn Npu3HayveHi ana
BMIKOPUCTaHHA Ha BiKPUTOMY MOBITPi (3axuLLeHi Bil BOAAHUX OPU3OK).

o 3axuCTiTb BIAKPWTI LWUTEKepU Ta po3'emu Bif BOSIOT .

be3sneuHa ekcnnyaTtauia

® He BUKOPUWCTOBYITE MPUCTPIN Y pa3i MOLWKOAKEHHA eNeKTPUYHUX 3'eAHaHb abo Kop-
nycy.

o YTUnisynte NpucTpiii, AKLLO MepexeBunin 3'efHyBanbHUi Kabenb nowkoakeHo. Mepe-
XKeBuin 3'€gHyBanbHWIN Kabesib 3aMiHUTN HEMOXITUBO.

o Typ6iHa NPUCTPOLO MICTUTb Y CBOIN KOHCTPYKLT MarHiT i3 CUAIbHAM MarHiTHUM rnonem,
LLIO MOXe BIJIMHYTU Ha pOOOTY KapAiocTumynsaTopa abo imnnaHToBaHoro aedibpuns-
Topa (ICD). 36epiraiiTe BigcTaHb He MeHLwe 0,2 M MiX iMMIAaHTAaTOM i MarHiToOM.

e He nepeHocbTe i He TAMHITb NPUCTPIN 32 ENEKTPUYHII Kaberb.

o Kabeni cnig npoknagath Tak, Wob 3axMCTUTN iX Bif NOLWKOAKEHD | HE CTBOPIOBATM He-
6e3neKy nafiHHA AnAa nogen.

o He 3gilCHIONTE TEXHIYHNX 3MiH Y NPUCTPOI.

o [poBogbTe 3 NPUCTPOEM TiNbKU Ti pobOTK, AKI ONMcaHi B Uil iIHCTPYKLT.

e BrKOpUCTOBYNTE TiNbKM OPUTiHanbHi 3aMacHi YaCTUHW | OPUTiHaIbHI KOMMNEKTYoi.

o AKLO BUHMKM Npobnemu, 3BepHiTbCA [0 YNOBHOBaXeHOT cnyx6u o6cnyroByBaHHsA
KnieHTiB abo B KomnaHito OASE.

383



BuUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

384

BukopuctoByiiTe NprCTpPIl, ONMCaHUA Y Ui iIHCTPYKLT, NLIe HACTYMHUM YAHOM:

o [Ins nepekayyBaHHA 3BUYaHOI CTaBKOBOT BOAM A GinbTpiB, BO4OCMAAIB Ta LWTYUYHMX
CTPYMKIB.

o BignoBigHO [0 TEXHIYHUX XapPaKTEPUCTUK. (— TexHiUHi XxapaKTepucTnkmn)

o 3 JOTPMMaHHAM [O3BOMIEHMX NapamMeTpiB AKOCTi Bogu. (— [JonycTnmi XxapakTeprucTuku
BOAM)

Ha npunap nowmptooTbCa HACTYMHI OOMEXEHHs:

® He BMKOPWCTOBYBATU Y CTaBKY, NPM3HaYeHOMY AJA NaBaHHA.

e Hikonu He nepekauyiTe iHWY pignHy, Kpim BoAN.

o Hikonu He ekcnnyaTtyBaTy 6e3 nogayi Boaw.

e He gonyckatn KOHTaKTY 3 XiMikaTamMu, XapuoBMMM MPOAYKTaMU, Terko3anMmUcTMm Ta
BMOYXOB/MU MaTepianamm

e He nigkniouaTtn 1o Bogonposogy B 6YyAUHKY.

e He anda komepuiiHoro abo NpoMUC/IOBOro BUKOPUCTAHHS.

¢ BignosigHo Ao HopMm enekTpomarHiTHoi cymicHocTi (EMC) - ue npucTpin knacy A. Y xun-
TAOBUX panioHax NPUCTPIN MOXe CIPUUYNHATY pagionepeLkoaun. KopuctyBay noBUHeH
BXWTU HaNeXHMX 3axofis.



Onuc Bupo6y

Ornap
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

N R

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT 5 6

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 Onuc

1 . . . Kopnyc Hacoca
Kopnyc Hacoca MoxHa noBepTaTti Ha 90°.

2 . . . OcHoBa NpuCTPoIo
3abe3neyye CTilike NONOXEHHA, MOXXHA MPUKPYYyBaTH O 3e-
M.

3 . . . Buxig (HarHiTanb- HeobxigHO BUKOPWCTOBYBATH 3aXUCHI
HUIA NaTPy6OK) KOBMAYKW.

4 o R R Bxin (BCMOKTYBa- [lnA 3axncTy Bif Cepro3HMX NONOMOK Mif

yac poboTU Hacoca NPUKPINITb 3axuc-
HWUI KOBMAYoK Bifpasy nicna Toro, Ak
3HimeTe TpyOy.

NbHUIA NaTPy6OK)

5 . - - Ckoba ana kpinneHHs OASE Eco Control
. - - l'ymoBa npoknagka ana ckobu
- - . l'ymoBa nigcTaBka
MoxHa 3HATY, AKLLO NOTPIGHO NPUKPYTUTN OCHOBY NPV~
cTpoto
8 . . . Po3'em cuctemun kepyBaHHA

o [lna KepyBaHHA HacocoM NoTpibeH 6nok kepyBaHHA OASE
Eco Control (nopatkoBe 06nagHaHHsA).

o B AKoCTi anbTepHaTUBM HACOC MOXHa iHTErpyBaTmh y Me-
pexy OASE Control.

o IHdopmauito npo OASE Control Bu 3HaigeTe Ha canTi
www.oase.com.

CMBONM Ha NPUCTPOI

I P 6 8 z MpUCTpIi BOAOHENPOHMKHY [0 4 M i Ma€ 3aX1CT Big nuny.
40m

iﬁé 3axuUCTiTb NPUCTPIN Bif NPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB.
E 3a6opOHeHO yTWNi3yBaTy NPUCTPIl i3 3BUYaHUMK NOGYTOBUMM BifjXO-
— Aamn.

MpouuTaiiTe IHCTPYKLI0 3 eKcrnyaTauii.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Mpw yBiMKHYTI GyHKUiT SFC MOXHa 3aoLazKyBaT BUTPATV Ha eNEeKTPOEHEPTito, OCKi-
JIbKM NPUCTPIN 3aN1eXHO Bif TeMnepaTypu BOAM aBTOMATUYHO ONTMMI3y€e CBOi 06epTh i
TM caMum 06'em Nopaavi BoAM Ta BUCOTY nopaui.

Lle Takox 03Hauag, WwWo 3aBasaku yHkuUil SFC npucTpilt LinopiuHo aganTyeTbca fo Biano-
BifjHOI €KONOriYHOI CMCTEMI CTaBKa Ta 3aBAAKM LMPKYNALiT BOAM 3aneXHOo Bif Temnepa-

Typu NigTpumye 6ioNnoriuHy CCcTeMy CTaBKa (3MMOBUIA PEXIM, MEPEXIOHWIA PEXIM Ta JiT-
Hil1 pexnm poboTn).

@ SFChe npaLoe Npun CyXxoMy BCTaHOBJEHHI. Y pa3i BUKOPUCTaHHA CKimepa, cynyT-
Hboro ¢inbTpa abo 65oky kepyBaHHs OASE InScenio moxe 6yt fioLinbHO nopa-
[OUTU 3aNeXHO Bif cmcteMu BUMmKaTu GyHKuito SFC.

%

(&5

oY

Eco Control Aqu_aMax Eco
(OASE Control) Titanium

BcTaHOBNEHHA Ta NiAKNIOYEHHA

Hacoc moxHa BcTaHOBNIOBaTU 6e3nocepeHbo 3aHypeHrM (Y Bogi) abo B cyxomy MicLii
(no3a Bogolo).

EkcnnyaTauis Hacoca fo3BosieHa TiflbKM 3 OTPUMAHHAM BKa3aHoro o6’emy soau.
(— DonycTrMmi xapaKTepucTnkmn Bogm)

A YBATA!

MpWCTpil MOXe CTaTh NPUYMHOI0 CEPNO3HMX TPaBM abo CMepTi, AKLLO BiH BUKOPWCTOBY-
€TbCA B NJIaBajibHOMY CTaBKy. Y BOi MOXe BUHMKAT/ Hebe3neyHa enekTpuyHa Hamnpyra
yepes HeCrnpaBHi eNIeKTPUYHI AeTani NpUcTpolo.

» BukopuctoByinTe npunag TinbKu AKLLO B BOAI HEMAE Nloaen.

MPUMITKA

Y pasi nogaui cubHO 3aMyrieHoT BOAW 3HOLUIYBAHHS HAacoca MOXe BigbyBaTucs WBMALLe,
TOMyY 10ro HeoOXiJHO BUACHO 3aMiHIOBaTW.

» PeTenbHO NOYMCTITb CTaBOK ab0 BOAONMY Neper; BCTaHOBNEHHAM Hacoca.
» BCTaHOBITb HAaCOC BULLEe Haf AHOM CTaBKa. Lle 4O3BONAE YHUKHYTH 3aCMOKTYBaHHSA
Myny.

@ YHukaitte NPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB Ha KOMMOHEHTWN NPUCTPOIO, AKi He 3aHypeHi
y BOfly, OCKINbKM Lie MoXe NPU3BeCTr [0 iX CUIbHOIO HarpiaHHA. Mpn HeobxigHOCTI
BMKOPWCTOBYITE 3aXMCHE NOKPUTTA.
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MNMoBepHiTb KOpNyc Hacoca

388

Y pa3i Heo6XiHOCTi MOXKHa MOBEPHYTN KOPMYC HACOCa, o6 3MIHUTY NONOXEHHA BUXOZY
Hacoca Ha 90°.
o Kopnyc Hacoca Moxe 6yT 3MOHTOBaHWI TifIbKW Y ABOX HaBeIeHMX MOJTOMEHHSX.
o 36epiTb HaCOC y 3BOPOTHIl NOCNIAOBHOCTI.
— MomeHT 3aTAryBaHHA AN BCiX rBUHTIB: 3 HM

MPUMITKA

Poboue Koneco NOLWKOAUTBLCA, AKLLO KOPMYC Hacoca HaXMAUTX NPKW NOro BUTAraHHi Ta

HaTUCHYTK Ha poboue Koreco.

» [lepLu HiX 3HIMaTN KOpPMYyC Hacoca, NOCTaBTe HACOC Y BePTMKaNibHe NOSIOXKeHHA. Tak,
o6 Kopnyc Hacoca He HaTMCKaB Ha poboye Koneco BIacHOIo Baroio.

» O6epexHO BUTATHITb 610K ABMIYHa NPAMO 3 KOpnycy Hacoca.

» byabTe Tak camo 06epeXHi, KON CKNajaeTe Hasag.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000

UK
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MigknioyeHHA cnctemu KepyBaHHA

[Ina kepyBaHHA Hacocom noTpibeH 6nok kepyBaHHA OASE Eco Control (gopaTkoBe obna-
J[IHaHHA).

Eco Control AquaMax

N\ Eco
Titanium 3
&

N OASE Control IN OUT,

¢ 32.8 ft (10 m) I|

B sikoCTi anbTepHaTNBU HAacOC MOXHa iHTerpyBaTu y mepexxy OASE Control. IHdopmaLiio
npo ue Bu 3HanpeTe Ha canTi www.oase.com.

InScenio FM-Master .
[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control IN OUT
" EEm
max. 100 m

@ MopanbLuy iHGopMmaLilo MOXKHa 3HANTK Y MOCIOHVKY 3 BUKOPUCTAHHSA ANiA LOAATKO-
BOro obnafHaHHA.

BcTaHOBNEeHHA Ta po3'eaHaHHA WITeKepHoro 3'egHaHHA OASE Control

max. 2.0 Nm
e ‘ (max. 18 Ib-in) 7 5
e © K @4}@ “ﬁ
‘% el E( E/ [‘7
NMPUMITKA

Konwu Bofa noTpannse Ha WwrekepHe 3'€fHaHHA, MPUCTPI NOLLKOAKYETbCA.
o 3aKpuBaliTe WTeKepHe 3'eAHaHHA ab0 BUKOPUCTOBYINTE 3aXUCHUIN KOXKYX.
— l'ymoBa npoknajKka NoBMHHa 6YTI YMCTOIO i LWiNbHO NpUnAraTu. MNoLKoAXKEHY ry-
MOBY MPOKNAAKY Cig 3aMiHUTW.
— OikcyiiTe WTekepHe 3'€fHaHHA 60 3aXUCHNIN KOXKyX 060Ma FrBUHTaMW.
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http://www.oase.com/

BcTaHOBNEHHA Hacoca y 3aHYPeHOMY CTaHi

o EnekTpunyHi Kabeni Ta po3eTKn NOBMHHI 3HAXOAUTUCA Ha BiICTaHi He MeHLUE 2 M Bij,
BOAW.
o fIKLLIO BM BCTAHOBJIIOETE HACOC Y HACOCHIN Kamepi (pekomeHAaaLin):
— ¥ ctaBKy abo 6aceliHi AnA nnaBaHHA, B AKOMY MOXYTb nepebyBaTti Nlofu, HACOCHY
Kamepy HeobXiJHO BCTAHOBNIOBATM Ha BifiCTaHi LWOHaNMeHLUe 2 M Bifj BOAW.
— lMoMicTiTb HaCOC rOpPM30HTaNbHO.
— MiyHo NPMKpPYTiTb OCHOBY NPUCTPOIO 10 AHa HACOCHOT Kamepy, o6 HacoC CTOAB
HafinHo.
o fKLLO BM BCTAHOBJIOETE HAaCOC 6€3 HAaCOCHOT Kamepu:
— [NoMicTiTb HacOC ropr30HTaNbHO Ha TBEPAY NOBEPXHIO, O HE MICTUTb Myny.
— lMepeKkoHaNTeCh, WO HACOC 3HAXOAMTLCA B HE3MEYHOMY MOMOMKEHHI.
e ExcnnyaTynTe Hacoc nuie Tog4i, KONy BiH MOBHICTIO 3aHypeHMI Y Boay.
* Bopga anA 6aceliHy 11 conoHa Bofia MOXe 3iiCHIOBaTY WKIANMBUIA BNAINB Ha ONTUKY
npucTpoio. Llen BNavB BUKOYAE Aito rapaHTil.

BcraHOBNEeHHA Hacoca B CyXomy CTaHi

o EnekTpunyHi kKabeni Ta po3eTKn NOBMHHI 3HAXOAUTUCA Ha BiiCTaHi He MeHLue 2 M Bij,
BOAN.

e Y cTaBKy abo 6aceliHi Ana nnaBaHHA, B AKOMY MOXyTb nepebyBaTi 1I0AMN, HaCOC Heob-
XiHO BCTAaHOBJIOBATY Ha BifCTaHi LWOHANMeEHLLe 2 M Big BOAMW.

e [lomicCTiTb HACOC rOpM3OHTaNbHO Ha TBEPAY MNOBEPXHIO.

o [lepeKoHalTeCh, WO HAaCOC 3HAXOAUTLCSA B 6e3neyHOMY NONOXKeHHi. Mpu HeobxigHOCTI
MiLIHO MPUKPYTITb OCHOBY NPUCTPOIO [0 MOBEPXHI.

® 3axNCTiTb HACOC Bif NPAMMX COHAYHNX MPOMEHIB.

o [igTpumyiiTe MakCManbHO AOMYCTUMY TEMINEpPaTypy HaBKOJIMILHBOIO CepeoBULLa.
3a HeobXigHOCTI BCTAHOBITb AOAATKOBE OXONOAXKEHHS. (— TeXHIUYHI XapaKTepucTmKkm)
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niAKnIO‘IeHHSI A0 CTOPOHN BCMOKTyBaHHiI Ta CTOPOHN HarHiTaHHil
A YBATA!

Pob6oue kKoneco obepTaeTbca Ayxe WwenaKko. CepriosHi TpaBMU i OPI3n KiHLiIBOK MOX-

NUBI, AKLLO BU BCTaBUTE PYKY B OTBip BCMOKTYBa/IbHOTro abo HarHiTanbHOro natpyoka.

» 3axMCTiTb BCMOKTYBanbHUWI/HarHiTanbHWIN NaTpyoboK 3aXMCHOI0 HacaAKolo, AKLLO Tpyba
He nigKnoyeHa. 3axrcHa Hacagka AOCTYMHa K fodaTkose obnafHaHHA (AquaMax Eco
Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco Titanium 51000, 81000: 73658).

» BcTaHOBITb HacOC y HACOCHY Kamepy Ta 3aXMCTiTb HACOCHY KaMmepy Bifi HeCaHKLiOHOBa-
HOro foCTyny (3aKpuiTe 3a LONOMOroI0 3aMKa).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

_146.5 mm

392



AquaMax Eco Titanium 51000

9 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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BeBeaeHHA B eKcnnya'rau,ilo

MPUMITKA

MpUCTpIn NOWKOAXKYETLCA, KONM BiH BUKOPUCTOBYETHCA 3 peocTaToM. BiH MicTUTb uyT-
JINBI €NIEeKTPUYHI efleMeHT.

» He npuriepHyinTe NpUCTpin [0 AxKepena XNBNEHHA 3 MOXIIMBICTIO perynioBaHHs.

MPUMITKA

He ponyckati poboTy Hacoca B CyxoMy CTaHi. IHaKLLe HacocC PyNHYETbCA.
» EKcnnyaTyBaTu HacocC, TiIbKN KONW BiH 3aHYPEHUI Y BKPUTKIA BOZOIO.

BMukaHHA/BUMMKaHHA

o YBiMKHeHHA: BcTaBTe WITEKep B PO3ETKY.
— MpucTpi BMUKaETbCA OApasy.
o BuMmKHeHHSA: ButArHitb wrekep i3 poseTku.

Environmental Function Control (EFC)

394

Mpw 3anycKy Hacoc aBTOMaTMYHO NPOBOAUTL NoMepeAHbO 3anporpaMoBaHy camogiar-
HocTuky (Environmental Function Control (EFC)). Hacoc Bu3Hauag, B AKOMY CTaHi BiH
3HaxoauTbcs: 6e3 Boay / B 3a610KOBAHOMY UM B 3aHYpPeHOMY CTaHi. Y Bunagky po6otu
Ha cyxy/6noKyBaHHA HaCcOC aBTOMaTMYHO BUMMUKAETbCA Yepe3 60 - 120 cekyHA. Y pasi Bu-
HWKHEHHSA NOMWIIKN, BiAKNIOUiTb HAaCOC Bifi eNleKTpomepeXki i 3aHypTe Hacoc y Boay abo
BMAanNiTb nepewkogy. Micna Lboro NPUCTPOEM 3HOBY MOXHA KOPUCTYBaTUCA.



Ynctkai gornag

Hebe3neka TpaBMyBaHH:A Yepe3 HenepenbauyBaHuii 3anyck. OyHKUiT BHYTPILLHbOrO KOH-
TPOIO MPUCTPOIO MOXKYTb BUMUKATU NPUCTPIN | aBTOMAaTUYHO BMUKATU 3HOBY.
» Mepepn NnpoBeAeHHAM PO6IT Ha NPUCTPOT BUTATHYTW BUJIKY 3 PO3ETKN.

MPUMITKA

He BUMKOpUCTOBYINTE arpecrBHi MUtoyi 3acobu abo ximiuHi po3umHu. Lli 3acobu MoxyTb

NOLWKOANTY KOpPNyC, NOripwnTi GYHKLiOHYBaHHA NPUCTPOIO Ta 3aBAaTV LUKOAW TBApW-

HaMm, pOC/IHaM Ta HaBKOJNIMLLHbOMY CepefoBULLY.

» o MOXKNMBOCTI ouMLLIaliTe MPUCTPIN YMCTOK BOAOI Ta M'AIKOIO LLiTKOK abo rybKoio.
Mpwm cTilikomy 3a6pyAHEHHI BUKOPUCTOBYITE PEKOMEHA0BaHI Mutoyi 3acobu.

OuMLLEeHHA NPUCTPOIO
@ Ounwanire NpUCTpIN y pasi HeobxiAHOCTI, ane WoHaMeHLLe 2 pa3u Ha Pik.

e OcobnuBo pPeTenbHO NOYNCTITb p060l4e Koneco Hacoca i Kopnyc Hacoca.

o PekomeH[oOBaHi 3aCO6U ANA YMLLEHHA NPU CTIIKOMY BanHAHOMY BilKnafieHHi:
— OinbTp Hacoca PumpClean Big OASE.
— Mob6yToBi 3ac06U AN YNLLEHHS Ha OCHOBI OLITOBOI KAC/IOTY Ta XJIOPY.

e PeTenbHO NPOMUTM BCi A€Tasi YACTOK BOZOIO MiC/A YNCTKU.
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OuuwieHHA/3amiHa TYyp6iHN

396

A YBATA!

Pob6oue kKoneco obepTaeTbca Ayxe WwenaKko. CepriosHi TpaBMU i OPI3n KiHLiBOK MOX-
NUBI, AKLLO BU BCTaBUTE PYKY B OTBip BCMOKTYBa/IbHOTro abo HarHiTanbHOro natpyoka.
» Mepepn NnpoBeAeHHAM PO6IT Ha NPUCTPOT BUTATHYTW BUJIKY 3 PO3ETKN.

MPUMITKA

Y poboyomy Koneci € CUNbHWIA MarHiT, AKUIN NPUTATYE MarHiTHI YaCTUHKK (Hanpuknag, 3a-
JIi3HY CTPYKKY). YacTVHKWY, WO NPUANMAY, MOXYTb MOLIKOAUTM poboye Koneco Ta 6ok
ABUryHa.

» MepLu HiXK BCTaHOBIIOBATY poboue Koneco, obeperxHo BMAaNiTb YCi YaCTUHKM.

MPUMITKA

Pob6oue Koneco 3anyckaeTbca NiAWUNHUKOM y 6noui ABuryHa. Llei nigwmvnHuk € wemna-

KO3HOLUYBAHOIO JEeTasto 1 3aMiHIOETbCA Pa3oM i3 po6oUUM Konecom.

» 3aMiHa niglnNHYKa BUMarae cnewianbHUX HaBUYOK Ta iHCTPYMeHTiB. [1nA 3amiHum nia-
WwMnHMKa nepepanTte npuctpint gunepy OASE, abo Hagiwnitb Hacoc o OASE.

MPUMITKA

Po6oue Koneco NOLWKOAUTBLCA, AKLLO KOPMYC Hacoca HaXMANUTX NPKW NOro BUTAraHHi Ta

HaTUCHYTK Ha poboue Koreco.

» [lepLu HiX 3HIMaTN KOpMYyC Hacoca, NOCTaBTe HACOC Y BePTMKaNibHe NOSIOXKeHHA. Tak,
o6 Kopnyc Hacoca He HaTMCKaB Ha poboye Koneco BIacHOI Baroio.

» O6epeXxHO BUTATHITb 60K ABMIyHa NPAMO 3 KOpNycy Hacoca.

» byabTe Tak camo 06epeXxHi, KON CKNajaeTe Hasag.

o Big'engHaiTe TPybM Ha CTOPOHiI BCMOKTYBaHHSA Ta HarHiTaHHs.

® 3a HeoOXiAHOCTI NPOBEPHITb POHOUE KONIECO 3a JOMOMOrOI0 BUKPYTKY 3 LUMPOKUM KiH-
uem.

o BuiimiTb poboye Koneco, NpomMuinTe BCi AeTani Nig NpoTOYHO BOAOMNPOBIAHO0 BO-
noio.
— 3aMiHiTb 3HowWeHe abo noLlKoaXeHe poboue Koneco.

o 306epiTb HaCOC y 3BOPOTHIl NOCNIAOBHOCTI.
— MoMmeHT 3aTAryBaHHA ANA BCiX rBUHTIB: 3 HM.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000

UK
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AquaMax Eco Titanium 81000

36epira|-||-m npUCTpoIo, B T. 4. BBUMKY
MpwucTpit He MOPO3OCTINKNIA | B yMOBaX O4iKyBaHHA MOPO3Y NOro HeobXiAHO BUTATHYTH
Ta 36epiraTu.
36epiraiTe NpUCTPIN BigNoBigHMM cnocobom:
e PeTenbHO OUUCTITb NPUCTPIA.
o [NepeBipTe UM He NOLKOAXKEHWI NMPUCTPIN 1 3aMiHiTb 3a HEOOX. MOLWKOLXKEHI AeTani.
e 3aHypTe Hacoc y Bofly Ta 3abe3neuTe 3ax1CT Bif 3aMep3aHHA.
o 3abe3neuTe 3axMCT BiKPUTMX PO3'EMIB Bif BONOTM Ta 3abpyLHEHHS.
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YcyHeHHA HecnpaBHoOCTen

HecnpasHictb

Moxnusa npunumHa

YcyHeHHA

Hacoc He 3anyCKaeTbcA

BipcyTHA Hanpyra y enekTpuyHin
mepexi

o [lepeBipuTi HaNpyry B Mepexi
o [lepeBiputn TpybONpoBoam
e YBIMKHYTW Hacoc

Hacoc He npautoe

Lyxe 3abpynHeHa Boaa

Ounctntn Hacoc. lNicna oxonogkeHHsA
[BWIyHa HacoC aBTOMATUYHO BBIMK-
HeTbcA.

Typ6iHa 3abnoKoBaHa

[lictaTv BUNKy 3 po3eTKU 1 BUAanuTn
CTOPOHHIN NnpeamerT. [oTiM 3HOBY BBi-
MKHYTU Hacoc.

HepocTaTHA noTy»x-
HiCTb

Pob6oue koneco noraHo pyxa-
€TbCA

Ounctntn pobouye Koneco

HapTto Benuki BTpatn y Tpybax

e Bubpatu Tpy6y 6inblioro AiameTpy

® 3MeHLWUTY JOBXWHY TPy6u 10 HeOb-
XiAHOro MiHiMyMmy

e YHMKaTV 3aBUX NeperviHie Ta 3'ea-
HYBaJIbHUX eJIeMEHTIB

Yepes KOPOTKMIA MPOMi-
MKOK Yacy Hacoc BUMW-
KaeTbca

Lyxe 3abpynHeHa Boaa

Ounctntn Hacoc. lNicna oxonogKeHHsA
[BWIyHa HacoC aBTOMATUYHO BBIMK-
HeTbcA.

3aHafTo BUCOKa Temnepartypa
BOAM

TemnepaTypa Boau He NOBKHHa nepe-
BuwyBaTy +35 °C. lNicna oxonogkeHHA
[BWIyHa HacoC aBTOMATUYHO BBIMK-
HeTbcA.

TemnepaTypa HaBKONULIHbOTO
cepefoBYLLa 3aHafTO BUCOKa

MipTprmyBaTV MaKCUManbHO Jonyc-
TUMY TemnepaTypy HaBKOJIMLIHbOIO
cepenoBuLa. [Micna oxonoaxeHHA
ABUryHa HacoC aBTOMaTUYHO BBIMK-
HeTbCA.

Typ6iHa 3abnoKoBaHa

[lictaTv BUNKy 3 po3eTKU 1 BUAanuTmn
CTOPOHHIN NnpeamerT. [oTiM 3HOBY BBi-
MKHYTU Hacoc.

Hacoc npautoBaB 6e3 Boau

3anoBHUTK HAacoC BoAOM. Y pasi BUKO-
PVCTaHHA B CTaBKY MOBHICTIO 3aHypUTU
nNpUCTpIn.
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TexHiYHi XapaKTepuncTukn

TexHiuHi gaHHi npucrTpoto

Onuc AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
Hanpyra mepexi »kmBneHHA B3miH. 220...240 220...240 220...240
CTpymy
YactoTta mepexi My 50/60 50/60 50/60
CnomBaHa NOTY>KHICTb Bt 35...170 70...320 100...730
KepyBaHHA yepes EGC EGC EGC
Bxig 3’epHyBanbHa pisbba G2% G3 G3
InsA Tpybonposoay DN63 DN75 DN75
Buixig 3'eqHyBasnbHa pisbba G2 G3 G3
Ansa Tpybonposoay DN63 DN75 DN75
[lonyctuma Temnepatypa Boam (BCTaHOB- °C +4...435 +4...+435 +4...435
NeHHA Nig BoAolo)
MakcmanbHo fonyctuma Temneparypa Ha-  °C +30 +30 +30
BKOJMLLIHBbOIO CepefoBULLa NPV MPUPOSHIi
KOHBEKL,ii (BCTaHOB/IEHHA B CyXOMy MicLyi)
MakcmanbHo fonyctuma Temneparypa Ha-  °C +40 +40 +40
BKOJIMLLUHBbOTO CepefjoBHLLa NPY NPYMYCO-
BOMY OXONOKEHHI (BCTAaHOBNIEHHA B CYyXOMY
micui)
Makc. noTy»KHicTb nopavi n/rop 31500 51000 81000
Makc. BucoTa nogaui M 33 4 5,5
Makc. po3mip yacTuHoK 6pyay MM 6 6 6
Makc. rnnbriHa 3aHypeHHsA <4 <4 <4
[oBX1Ha Kabenio M 10 10 10
Po3mipu [loBxunHa MM 275 350 390
LWunpuHa MM 175 220 235
Bucota MM 200 245 245
Bara Kr 9,2 16,5 17,5
,U,OﬂyCTI/IMi XapaKTepuctukm sogn
Tun MpicHa Bopga Bopa ana 6a- ConoHa Boga
celiHy
3HauyeHHs pH 68...85 72...83 75...85
Mopcrkictb DH 8...15 8...15 20...30
BinbHwuiA xnop mr/n <0,3 <0,6 <0,3
BmicT xnopugis mr/n <250 <250 <22000
BmicT coni % <04 <04 <4
3aranbHuWin Cyxuii 3anunWoK  Mr/n <50 <50 <50
Temnepartypa °C +4 ... 435 +4 ... +30 +4 ... 428
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.[l,e'rani, O WBNAKO 3HOWYIOTbCA
e Typ6iHa
o MigWwunnHmK y 6roui ABMryHa

YTunisauisa

MPUMITKA

Llen npucTpiii 3a6opoHeHo yTuizyBaT pa3om i3 No6yToBMMM Bigxohamu.

> YTunisyinTe NpuCTpiii TinbKun Yepes nepefbayveHy Ans Lboro cCUcTemMy NoOBEepPHEHHA Bifi-
XOpAiB AnA nepepobKm.

» Y pasi BUHVKHEHHA NTaHb 3BepTanTeca 4O MiCLLeBOro NiAnpueEMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopis. Tam Bam HagapyTb ycio iHbopMaLlito LWoAo HanexHoi yTuaisauii npunagy.

» MNonepeaHbO HeOOXiAHO BiApPI3aTV Kabenb XNBNEHHS, Wob 3pobuTy NPUCTPI Henpw-
[AaTHUM ANA BUKOPUCTaHHSA.

UK
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OpI/IFI/IHaH PyKOBOACTBa NO 3KCnyaTaunn.

A NPEQYNPEXAEHUE

> I'Iepe,u, KOHTaKTOM C BOAOW OTK/OUYNTE OT 2N1EKTPOCETN BCE

HaxopALMeca B Bofe 3N1eKTPOyCTponcTBa. MIHaue B pe3ynbTaTe
Nopa)KeHNA TOKOM BO3MOKHbl Cepbe3Hble TPaBMbl UK CMePTb.
et oT 8 NeT 1 CTaplue, a TaKkXKe JIIAWN C OFpPaHMYeHHbIMU Pu-
3UYeCKMMM, OPraHONENTUYECKUMU U MEHTANIbHBIMI BO3MOX-
HOCTAMU, NOAN C HEOONbLIUM OMbITOM 1 06 BEMOM 3HaHMWI MO-
ryT Nofib30BaTbCA 3TMM YCTPOMNCTBOM, HaX0AACb MPU 3TOM Noj
KOHTPOEM B3POC/IbIX M NOMYYMB OT HUX COBETbI NO 6e3onac-
HOMY O6paLLieHUNI0 C YCTPONCTBOM U NOHAB ONAaCHOCTW NPU pa-
60Te ¢ HAM. [leTn He JOMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM. [leTu He
AOJHKHbI YNCTUTb NI PEMOHTUPOBATb YCTPONCTBO 6e3 Haase-
XKaLLero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POCIbIX.




YKa3aHusA no TexHnKe 6e3onacHoCTn

dneKTpuyecKoe coeguHeHue

o [InA sneKTPONOAKIIOYEHNA BHE NMOMELLeHNI JeACTBYIOT 0cobble MHCTPYKLMK. PaboTbl
M0 31eKTPOMNOAKMIOUEHUNIO JOJIKEH BbIMOIHATD TONIbKO KBaNUPULMPOBaHHbI 3neK-
TPUK.

— KBanudumumposaHHbIi 3NeKTPYK AOMKEH MMeTb crelunanbHoe obpasosaHue, obna-
AaTb 3HAHNAMU U OMbITOM W AOIKEH UMETb NPaBO BbINOHATL PaboTbl NO 3NeKTpo-
MoAKMoYEHNIO BHe nomelueHnin. KBannduumpoBaHHbIN SN1eKTPUK JOMKeH ObiTb
OCBe[JOM/IEH O HaNNYMV BO3SMOXHbIX OMACcHOCTEl 1 AOMKeH COBI0AaTh MeCTHbIE 1
obLerocyfapcTBEHHbIE HOPMbI, UHCTPYKLIMN U MOCTaHOBIEHUA.

— lNpw BO3HMKHOBEHUY BONPOCOB 1 Npobsiem obpallantech K CneyuanmncTy-aneK-
TPUKY.

o [logknioyaliTe yCTPOMCTBO K CETU TOJIbKO B TOM Clly4yae, KOrjja 3ieKTpuyeckme xapak-
TEPUCTUKN YCTPOMNCTBA COOTBETCTBYIOT AdHHbIM CETEBOrO 3/1eKTPOMUTaHMA.

e [logknioyanTe yCTPOMNCTBO TOMbKO K PO3€eTKe, yCTaHOBAIEHHON MO UHCTPYKLNN.
YCTPONCTBO JOMKHO ObITb 3aLLMLLEHO aBTOMATUYECKM BblK/lloYaTeNnemM C Makcmalib-
HbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeuku 30 mA.

o YanuHutenu n pacnpegenvteny (Hanpumep, KoNoAKM) AOMKHbI OblTb NpefHa3HaueHbl
AN1A NCNONb30BaHWNA Ha OTKPbITOM BO3AYyXe (3alUyLLeHbl OT BOAAHBIX 6pbI3r).

e 3awmuanTe OT BIaryM OTKPbITble LUTEKePbI Y THe3Aa PO3ETOK.

be3sonacHbIln pexxum paéoTbi

® Henb3A Nonb3oBaTbCA YyCTPOWNCTBOM, €C/IM €70 KOPMYC UMK 3NeKTpUYeckue kabenm no-
BpeXaeHbl.

o [laHHOE YCTPONCTBO HYXHO YTUAN3UPOBaTb, €C/IN ero ceTeBow Kabenb okaXkeTca no-
BpexaeHHbIM. CeTeBOI Kabesnb 3aMeHe He NOAJIEXNT.

o Pabounii y3en cogepXmT MarHWT C CUIIbHbIM MarHUTHbBIM MOJIEM, KOTOPOE MOXET Mo-
BAMATb Ha PaboTy KaPANOCTUMYNATOPA UW MMMNIAHTUPOBaHHbIX AedubprnnaTopos
(ICD). BbigepuBaiiTe pacCToAHME MeXAY MMMIAHTAaTOM U MarHUTOM He MeHee 0,2 M.

® He nepeHocuTe 1 He TAHWUTE YCTPOINCTBO, Aiep>Ka Ero 3a 3NeKTpuYeckunin kabenb!

o YKnapbiBaiTe anekTpokabenu Tak, 4Tobbl OHM 6blIN 3aLUKLLEHbI OT BO3MOXHbIX NOBpe-
MXIOEHWI 1 YTOODI NIOAN HE MOV Yepe3 HUX CMOTKHYTbCA.

o 3anpelyaeTca BHOCMTb U3MEHEHNA B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA.

e B ycTpoiicTBe pa3peluaeTca BbIMONHATb TONbKO Te paboTbl, KOTOPbIe OMNMCaHbl B fiaH-
HOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLuum.

o llcnonb3ynTe TONbKO OPUrMHANbHbIE 3aNYacTyi Y MPUHALANEKHOCTU.

o Ecnivi BO3HMKHYT npobnembl npocbba obpallaTbcs K aBTOPU30BAHHOMY CEPBUCHOMY
oTaeny obcnyxuaHua unu K dupme-usrotosutento OASE.
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Ucnonb3oBaHue npu6opa No HasHa4YeHuUio

404

OnvcaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm n3genve paspeLiaeTcs UCnosb3o-
BaTb TONIbKO CriefyowymM obpasom:

o [Ins nepekaumBaHus o6blYHON NPYAOBON BOAbI B GUNbTPOBasbHble CUCTEMBI, B CU-
CTeMbl ICKYCCTBEHHbIX BOLOMAZOB 1 PYYbEB.

o [pu cobniogeHNN TeEXHNYECKUX NapameTpoB. (— TexHnyecKkre napameTpbl)
hil

L4 |-|pI/I cobniogeHnmn AONYCTUMbIX TEXHNYECKNX NapaMeTpax BOAbI. (— ﬂ.OI’IyCTI/IMbIe no-
KasaTenum KayecTBo BOfbl)

Ha npubop pacnpoctpaHsioTca cnegytoLme orpaHuyYeHns:

o licnonb3oBaTb B NpyAax /s njaaBaHbs HE Pa3peLlaeTca.

e PaboTatb ¢ Apyrom XmMaKoCTbio, KPOMe BOAbI, 3aMpeLiaeTcs.

e Hukorpa He akcnnyaTupyinTe 6e3 NpoToKa BOAbI.

e He ncnonb3oBaTh B KOHTaKTe C XMMMKaTamu, MULLEBbIMU NPOAYKTaMU, SIerkoBocnia-
MEHSAIOLWMMIWCA NN B3PbIBYATLIMI MaTepuanamu.

e He nogknioyarite K fOMAaLLUHEMY BOLOCHAGXEHMIO.

o He paspelaerca Ncnosnb3oBaHNe HX 4f1s NPOU3BOACTBEHHOIO, HX AJ1s1 MPOMbILLIEH-
HOro Ha3HauyeHuA.

o CornacHo EMV (aneKkTpomarH1MTHasa COBMECTUMOCTb) laHHOE YCTPOWCTBO OTHOCUTCA K
Knaccy A. B xunoii cpefe yCTponNCTBO MOXET BbI3BaTb MOMeXM paguonpuemy. B obs-
3aHHOCTU NOJb30BaTesA BXOAUT NPUHATME COOTBETCTBYIOLLMX Mep.



OnuncaHune nspenna
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AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000
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AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000 OnucaHne

1 . . . Kopnyc Hacoca
Kopnyc Hacoca MOXHO noBepHyTb Ha 90°.

2 . . . Onopa ycTpolicTBa
Ob6ecneunBaeT yCTONYMBOE MOSNIOXKEHNE, BO3MOXHO CKpen-
NeHve Ha BUHTaxX C OCHOBaHUEM.

3 . . . Bbixog 3aLWMTHBIV KOMMAaYoK HYXHO COXPaHUTb.
(HanopHbIN NaTpy- [ns 3aWwmTbl OT TAXKENbIX TPABM Ha pabo-
60K) TaloLWMIA HACOC HYXKHO HacaAWTb 3almnT-

HbI KOJINAyoK, KOrAa oT Hacoca OTco-

efuHAIT TPyoOy.

4 . . . Bxog
(BcacbiBatowWwui Na-
Tpy6OK)

5 . - - 3axnmHas Hacagka ansa kpenneruns OASE Eco Control

. - - Pe3nHoBan npoknagka ana 3aXXMHOWN HacagKu

- - . Pe3nHoBas onopa
CHuMaeTcs, ey pe3rHOBYIO ONopy 3aKpenuTb BUHTOM

8 . . . MNMoaknioyeHre cucTembl ynpasneHma
o [lna ynpaBneHWs HacCOCOM Heobxoarm 610K ynpaBneHus
OASE Eco Control (komnneKkTytowmin KOMMNOHEHT).
e B KkauecTBe anbTepHaTNBbI HACOC MOXHO MOAKMIOUUTD K
KoMMmyTaLmoHHou ceTn OASE Control.
o UHdopmauma gna OASE Control HaxoauTca B HTEpHETE
Mo ajjpecy wWww.oase.com.

CumBonbl Ha npubope

I P 6 8 z YCTPOWCTBO Mbifie- 1 BOAOHENPOHMLAeMoe A0 Fy6uHbI MOrpyeHus 4 M.
40m

iié MNpepoxpaHAniTe YyCTPONCTBO OT BO3AENCTBUA MNPAMbBIX CONHEYHbIX NyYeln.

R [aHHoe yCTpOVICTBO HeNb3A yTUNn3npoBaTb BMeCTe C 06bIYHBIMU AoMall-
HUAMMN OTXO4amMn.

MpouunTaiiTe pykoBOACTBO MO 3KCnyaTauum!
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Seasonal Flow Control (SFC)

Mpw BKNtOUEHHO QYHKLMM CE30HHOTO perynmpoBaHnsa noToka SFC MOXHO COKOHOMUTb
Ha pacxofie 3M1eKTPO3HepPrum, MOTOMY YTO B 3aBUCMMOCTM OT TeMrepaTypbl BOAbI aBTO-
MaTMUeCK/ MNOBbILLAETCA UM MOHMMXKaeTCA CKOPOCTb BpaLLeHNA Hacoca 1, TemM caMblMm,
nepekayvBaemoe KOM4ecTBO BOAbI U BbICOTa ee nofauu.

Mpw nomowm yHKumr SFC Nprbop Kpyribiil rof HACTParBAETCA Ha SKONOMMIo Npyaa 1
nogaep:kuBaeT buonoruio npyga 6narogaps UMPKynsLuum BoAbl B 3aBUCUMOCTM OT TEM-
nepatypbl (3MMHW Neprog, NepexofHbii Mepuod 1 NeTHUM nepron).

O) OyHKkumsa SFC He paboTaeT NpuW pa3mMeLLleHnn Hacoca B Cyxom mecTe. [pu ncnonb3o-
BaHMM CKMMMepa, BCNOMOraTeflbHoro GpunbTpa v ynpasnaioLLero ycTponcTaa
OASE InScenio Mmbl pekoMeHyeM, B 3aBUCUMOCTM OT YCTAaHOBKU, OTKIOYATh GYHK-
umio SFC.

Eco Control AguaMax Eco
(OASE Control) Titanium

YcTaHOBKa n nogcoeanHeHmne

Hacoc yctaHaBnMBatoT Uv B NOTPY>XKEHHOM COCTOAHWM (B BOAE) UM Ha CYXOM MecTe (3a
npepnenamu Boabl).

JKcnnyaTauma Hacoca AOMYCKaeTCA TONbKO NPU COBMIOAEHUN YKa3aHHbIX XapaKTepUCTUK
BoAbl. (— [lonycTMble noKa3aTenun KauecTBo BOAbI)

A NPEAYNPEXAEHVE

CMepTb 1N TPaBMbl TAXENON CTENeHW NpY SKCryaTaumny yCTPONCTBa B NPyAY AnA Ky-

naHua. lepekTHble YacTn 3neKTPoobopyfoBaHNA MOTYT MPUBECTY K BO3HUKHOBEHUIO

OMacHOro 3NeKTPUYECKOro HanpaAXeHuA B BOAe.

> YCTPOMCTBO MOXHO KCMyaTMPOBaTh TONIbKO TOrAa, KOrfa B BOAe He HaxofAaTca
nioaw.

YKA3AHUE

Mpu nogaye c1NbHO 3ansieHHOM BOAbI M3HOC XOA0BOro 6J10Ka Hacoca MOXET MPOU30NTH

6bICTpee, B TakOM CJlyyae ero Heo6XOANMO CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTD.

» Mepen NOAKMOUYEHVEM HACOCA HY>KHO TLLATENbHO MOYNCTUTb NPYA UM BOAOEM.

» Pa3meLlaTb HACOC HY>KHO Bbllle AHA Bogoema. TakiM 06pa3om MOXKHO YMEHbLUUTb RU
BCaCbIBaHWE 3aUNIeHHOW BOAbI.
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@® Wz6eraitte BopeiicTBuA NPAMbIX COJTHEUHbIX JTyYel Ha HeMorpyeHHble KOMMo-

HEeHTbI, IHaye YCTPOWCTBO CUJIbHO HarpeeTca. [Npy Heo6XOAUMOCTM NCMONb3YNTe
3aLlMTHOE NOKPbITHE.

NMoBepHYTb KOpnyc Hacoca

408

B cnyyae He06XOAMMOCTV MOXKHO MOBEPHYTb KOPMYC Hacoca TaK, YTOObl U3MEHUTb
HanpaBneHne Bbixoda 13 Hero Ha 90°.
o Kopnyc Hacoca MOXHO MOHTUPOBAaTb TOMbKO B ABYX NPEACTaBIEHHbIX MONOXEHMNAX.
o CobepuTe HacocC B 06paTHOM NOC/Ief0BaTENbHOCTY.

— MoMeHT 3aTAXKKU ANA BCEX He 3aKPYUEHHbIX BUHTOB: 3 Hm

YKA3AHUE

Pabouunii y3en MOXXHO NOBPefuUTb, eCv NMPU CHATUM KOPTyca Hacoca OH NepeKoCcuTCA 1
CTaHeT [aBUTb Ha pabounit ysen.

» lMepep cHATMEM KOpMNYyCa Hacoca NocTaBbTe HacoC BepTMKanbHO. bnarogapsa sTomy
KOpMyC Hacoca He ByeT CBOVIM BECOM aBUTb Ha pabounii ysen.

» BblHMMaliTe 610K 31eKTPOMOTOPa 13 KOpyca Hacoca OCTOPOXKHO U MPAMO.

» [Mpuy cOopKe BbINONHAWNTE BCE AENCTBUA TaKXKE OCTOPOXKHO.

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000
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MopknioueHne 6noka ynpaeneHus

[Ins ynpaeneHna Hacocom cepum Heobxoamm nynbT ynpasnenus OASE Eco Control (kom-
NNEKTYIOLWNIA KOMMNOHEHT).

Eco Control AquaMax

N\ Eco
oD Titanium £
<
\/"

N OASE Control IN OUT,

¢ 32.8 ft (10 m) I|

B kauecTBe anbTepHaTNBbI HACOC MOXKHO NMOAKIOYUTb K KOMMYyTaumnoHHon cetn OASE
Control. lndpopmaLuio ania 3TOro MOXHO HalTK B UHTEPHETE MO afpecy WwWw.0ase.com..

InScenio FM-Master .
[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control  OUT Control INOUT Control INOUT Control IN OUT
" EEm
max. 100 m

@ [HanbHeiiwyio MHGOPMALMIO MOXHO MONYYUTL B PyKOBOACTBE MO KCMyaTaLmm
KOMMANEKTYIOLMX KOMMOHEHTOB.

CoeAVHUTb U pa3beAnHUTDb WTeKepHoe coeanHeHne OASE Control

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in) -
\Ii‘!\ 0 @ 9, v
‘ I S > |1 ‘9
Sid % <N A
L & s
YKA3AHUE

YCTPOICTBO BbIMAET M3 CTPOSA, eC/IV BOAA NOMAJET B LUTEKEPHOE coefiHEHNE.,
o [logknounTe WTEKEPHOE COEANHEHNE NN HAaCAAMUTE Ha LUTEKEPHOE CoeIHEHNE 3a-
WWTHbIN KOMNakK.
— Pe31HOBbIN YNAOTHUTESNb AOMKEH ObITb YUNCTBIM U TOYHO MOAOFHAHHbBIM MO pa3mepy.
MoBpexaeHHOe pe3nMHOBOE YNNOTHEHME HYXXHO 3aMEHUTb.
— 3aduKcupyiiTe LWITeKepHOe COeANHEHWE UM 3aKPOITE 3aLUTHBIM KOIMaKoM ABYMSA
BUHTaAMW.
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PasmecTuTb Hacoc B NMOrpy>XeHHoOMm CoCToAHNn

Kabenu nnu po3eTkn JOMKHbI pacnoniaraTbCA Ha PacCTOAHNM OT BOAbl HE MeHee 2 M.

Korpa Bbl ycTaHaBnMBaeTe HacOC B HACOCHOW Kamepe (pekomeHayeTcA):

— B cnyuae npyaa unu 6acceliHa, B KOTOPOM MOTYT HaXOANUTLCA NOAM, pa3mellaTb
HACOCHYIO KaMepy HY>KHO Ha PAcCTOSHUM OT BOAbI He MeHee 2 M.

— Hacoc nonxeH cToaTb ropnu3oHTasIbHO.

— MpurKpyTMTE BUHTaMM OMOPY Hacoca K AHWLLY HACOCHOW Kamepbl TaK, YTOObl HAacoC
CTOAN YCTONYMBO.

Korpga Bbl ycTaHaBnMBaeTe Hacoc 6e3 HaCOCHOW Kamepbl:

— YcTaHaBnMBanTe HaCoOC rOPU3OHTaNIbHO Ha MPOYHOM U CBOOOAHOM OT Ula OCHOBA-
HUN.

— ObecneybTe ycTONYMBOE NOMOXKEHME Hacoca.

BkniovaiTe Hacoc B paboTy TONbKO TOrAa, KOrAa OH MOJTHOCTHIO MOTPY»eH B BOAY.

Boga B 6acceliHe nnm coneHas BOJa MOXET OKa3blBaTb BpeAHOe BO3eNCTBME Ha On-

TUKY nprbopa. MapaHTuA Ha 3TN NOBPEXOEeHWA He PacrpOCTPaHAETCS.

12

PasmecTuTb Hacoc B CyXom mecrte

Kabenu unm po3eTku JOMKHbI pacnofaratbCA Ha PacCTOAHMM OT BOLbl HE MeHee 2 M.

B cnyuae npyaa vnm 6acceiiHa, B KOTOPOM MOTYT HAXOAUTLCA 04K, Pa3MeLLlaTh HAacoC
HY>KHO Ha PaCcCTOAHUW OT BOAbI HE MEHEE 2 M.

YcTaHaBnyBaNTe HaCOC rOPU3OHTaNIbHO Ha MPOYHOM OCHOBAHUN.

ObecneybTe yCTONUMBOE NONTOXKeHWe Hacoca. [pn He06XOANMOCTIN NMPUKPYTATE BUH-
Tamu Onopy YCTPOCTBA K OCHOBaHMWIO.

ObecneyubTe 3alMTY HACOCA OT NPAMbIX COTHEUHbIX NyYel.

Mpu paboTe Hacoca yunTbIBariTe MakCManbHO AOMYCTMYIO TEMMEPATYPY OKpY»Kato-
e cpepbl. Mpu Heob6xoANMOCTN 0becneybTe NPUHYAUTENIBHOE OXMAaXAeHNE.

(— TexHnueckre napameTpbl)

Z9
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MoaKnouNTL HaNOPHYIO CTOPOHY / CTOPOHY BCacbiBaHUA
A NPERYNPEXXAEHUE

Pabounii y3e BpallaeTcAa O4YeHb 6bICTpO. BO3MOHblI Ccepbe3Hble TPaBMbl BMIOTb A0 NO-

Tepu NanbLeB, e OHW NOMAAYT B OTBEPCTME BCACbIBAIOLLETO UM HAaMOPHOrO Ma-
TpyOKa.

» YcTaHOBUTE Ha BCacblBaloLem / HanmopHOM naTpybKe 3alyTy OT KOHTaKTa Ha TOT Ciy-
yaid, Korga Tpyba He nogKkoyeHa. 3aluTy OT KOHTaKTa MOXHO NPYOBPECTUN KaK KOM-
nnekTyowmin kKomnoHeHT (AquaMax Eco Titanium 31000: 48597, AquaMax Eco
Titanium 51000, 81000: 73658).

» [NocTaBbTe HACOC B HACOCHYIO KaMepy 1 3aKpOoWiTe ee OT MOCTOPOHHEro AocTyna (3a-
6NnOKMpPYWTe AOCTYN HaBECHBIM 3aMKOM WK 3aKpyTWTe JOCTYN BUHTaMW).

AquaMax Eco Titanium 31000

26 mm

_146.5 mm
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AquaMax Eco Titanium 51000

9 mm 140 mm_,

_ 184 mm |

AquaMax Eco Titanium 81000

16 mm | 260 mm

152 mm
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nyCK B SKCcnayaTauunio

YKA3AHUE

YCTPONCTBO BbIAAET U3 CTPOSA, ECNIN €50 IKCMIyaTMPOBaTh BMECTe C PerynaTopom ApKo-
CTU. B ycTpoWcTBe NCMONb3yoTCA YyBCTBUTESIbHbBIE S1EKTPUYECKME KOMIOHEHTDI.
» He nogksioyaiiTe yCTPOMCTBO K UCTOYHUKY MUTAHWA C PEryNMpoBaHnem ApKOCTU.

YKA3AHUE

Hacoc He gonmxeH paboTaTb BCyxyto. B NpoTMBHOM Cllyyae BO3MOXXHO NoBpexaeHne
Hacoca.

» BkntoualiTe Hacoc B paboTy TOMbKO TOrAa, KOrga OH NONHOCTbIO MOTrPYXKeH B BOAY NN
3aIUT BOAOMN.

BkniouyeHmne/BbiK/loueHne

o Bkniountb: BctaBbTe LWITEKEP B PO3ETKY.
- yCTpOﬁCTBO BKMO4YaeTCcA HeMeaNeHHO.

o BbiknmounTtb: BoiHbTe LITEKEP N3 PO3ETKN.

Environmental Function Control (EFC)

Mpw nycke B 3KCnyaTaLmio HACOC aBTOMATUYECKM BbINOHAET 3aNporpaMMmMpoBaHHoOe
camoTtectupoBaHue (Environmental Function Control (EFC)). Hacoc camoctoaTenbHo
onpepgenseT cBoe paboyee COCTOAHME - USIN OH HAXOAWTCA Ha XONOCTOM XoAy/6NnoKu-
POBKa UM HAaXOAMTCA B MOrPyKEHHOM COCTOAHMN. B clyyae HaxoxgeHna Ha X0noCToM
xopy/6noKNpPOBKe HAaCOC OTK/YAETCA aBTOMAaTMUeCK/ NpuM. Yepes 60 - 120 cekyHa. B
cnyyae c6os B paboTe OTKNIOUMTE NOAAYY HaMPsXKEHNA 1 "3aTONMTe HacoC BOJON" nnn
yCTpaHuTe meluatoLee 3ToMy npenatcreme. Mocne 31oro Bel CHOBa MoXKeTe sKcnayaTu-
poBaTb YCTPONCTBO.
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Ouncrtka n yxopn

A OCTOPOXHO

OnacHoCTb MONy4nTb TPaBMy OT HenpeHaMePeHHOro BKJIIOYeHWA. BHyTpeHH/e KoH-
TROJbHbIE GYHKLIMM MOTYT YCTPOWCTBO OTKIIOYATb 11 CHOBA €ro aBTOMaTUYeCKM BKITIO-
yaTb.

» MNepen Hauanom paboT c NPMOGOPOM HEOBXOAVMO BbIHYTb CETEBOW LUTEKEP K3 PO-
3eTKu.

YKA3AHUE

He ncnonb3yiTe arpeccrMBHble CPeACTBa AN1A YNCTKU UM XUMYECKE PacTBOPUTENN.
3Tn cpencTBa MOryT MOBPEAUTb KOPMYC HACOCa, OTPULIATENBHO NMOBMATL Ha ero pabo-
ume GYHKLMM N HAaHeCTU yLiep6 XIMBOTHbBIM, PacTEHNAM U OKpY»KatoLLen cpepe.

» Yuctnte ycTpONCTBO MO BO3MOXKHOCTMN TOSTbKO YMCTON BOJOM U MATKON LLETKON Uan

ry6koii. B cnyyae cTonKkux 3arpAsHeHnin UCNonb3yinTe pekoMeHA0BaHHbIe YncTalme
cpencTBa.

MouncTuTb YCTPOICTBO
@ Unctute yCTPOIICTBO NO Mepe HEOBXOAUMOCTH, HO He peXxe 2-X pas B rog,

e BHacoce HY>XHO YNCTUTb npexae Bcero pa6qu||71 y3en n kopnyc.

* PekomeHpyemoe uncTALLee CPefCcTBO MPU CTONKNX OTIIOXKEHNAX U3BECTM:
— Ounctutenb Hacoca PumpClean OASE.
— BbIToBOE MOloLLIee CpefcTBO 6e3 coepKaHnA Xropa 1 yKcyca.

o [ocne o4nCTKM TWATENbHO NPOMbITb BCE AeTanu YNCTON BOAON.
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OuucTka/3ameHa pabouero ysna

416

A NPEAYNPEXAEHUE

Pabounii y3en BpaliaeTca oueHb 6bICTPO. BO3MOXHbBI Cepbe3Hble TpaBMbl BMIOTb O MO-

Tepwu NanbLeB, eC/iv OHY NONajyT B OTBEPCTME BCACIBAOLIErO MW HAMOPHOIO Na-

TpyOKa.

» MNepen Hauanom paboT c NPMOGOPOM HEOBXOAVMO BbIHYTb CETEBOW LUTEKEP K3 PO-
3eTKu.

YKA3AHUE

Pabounii y3en copepmT CUNbHBIA MarHUT, KOTOPbIN NPUTATMBAET HaMarH1MYeHHble Ya-
CTUUbI (Hanp., Xene3Hyto CTPYXKy). OCTaBLUMEeCA YacTULbl MOTYT MPUYUHUTL paboyemy
y3ny 1 610Ky 1eKTPOMOTOpPa HeronpasyMblii Bpes,.

» [epen MOHTaXXOM pPaboyero ysna ouMCcTUTE €ro OT MPWANMLLKX YacTuL.

YKA3AHUE

Pabouunii y3en B MOTOpHOM 6/10Ke BpaLaeTcA Ha NMOALIMIHUKOBON onope. 3Ta noALwmn-

HMKOBas OMopa ABMAETCA U3HALUMBAIOLIENCA YaCTbio U [OMKHA 3aMEHATLCA OfHOBPE-

MEHHO C PaboynMm y3/ioMm.

> 3ameHa 6noka TpebyeT 0cobbix 3HaHWI U MHCTPYMEHTOB. [NopyuuTte annepy Gupmbl
OASE 3aMeHVTb NOALWMMHYK MK OTNpaBbTe Hacoc Ha prpmy OASE.

YKA3AHUE

Pabounii y3en MOXXHO NOBPeAnTb, €CNIN MPU CHATUM KOPMyca HAacoca OH NepeKoCUTCA 1

CTaHeT AaBuTb Ha pabounin ysen.

» [epep CHATUEM Kopryca Hacoca NocTaBbTe HacoC BepTMKanbHO. bnarogapsa sTomy
Koprnyc Hacoca He 6yAeT CBOVIM BECOM AaBUTb Ha pabounii ysen.

» BblHMMaiiTe 610K 31eKTPOMOTOpa U3 Kopryca Hacoca OCTOPOXKHO 1 NPAMO.

» [pun cb0pKe BbIMOMHANTE BCE AENCTBUA TaKKE OCTOPOXKHO.

o [leMOHTMpYWTe TPyObl Ha CTOPOHE BCACbIBaHUA 1 Ha HAaNMOPHOW CTOPOHE.

o B criyyae Heo6x0AMMOCTY OCTOPOXKHO M3BNIEKMTE pabounii y3en, OTK1MMan ero oTeepT-
KOW C LUMPOKNM Paboymm KOHLIOM.

CHsB pabounii y3en, NpomoriTe BCe YaCT! NMPOTOUYHON BOAOMNPOBOAHOW BOLOM.

— 3aMeHVTe M3HOLLEHHDbIV UV NOBPEXAEHHbIN pabounii yen.

CobepuTe Hacoc B 06paTHON NocneoBaTeNIbHOCTU.

— MOMEHT 3aTAXKKW ANA BCEX He 3aKPYUEHHbIX BUHTOB: 3 Hm.



AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 51000

RU
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AquaMax Eco Titanium 81000

XpaHeHue Ha cknage/XxpaHeHue B 3UMHee BpeMsA

418

yCTpOﬁCTBO He )/CTOMLII/IBO K HU3KUM TeMnepatypam, Npn OXKNaaemMbixX 3aMOpPO3Kax ero
HY>XHO €éMOHTNPOBAaTb N y6paTb Ha XpaHeHune.

MpaBnnbHOE XpaHeHre yCTPoCTBa:
® YCTPOWCTBO HY>XHO OCHOBATE/IbHO YNCTUTD

® YCTPOWCTBO HY>KHO MPOBEPATH Ha HalMuKe NOBPEXAEHNIN U 3aMEHATb NMOBPEXAEH-
Hble YacTu.

. XpaHVITe HaCOoC NorpyxeHHbiM B €MKOCTb C BOJOW B 3aLlULLEHHOM OT MOpPO3a MecTe.
OTKprTbIe LUTeKepPHble COeNHEHNA 3alNTUTb OT BJlarv N rpAasn.



YcTpaHeHve HencrnpaBHOCTHU

HencnpasHoctb

Bo3morkHasA npuunHa

YcTpaHeHune HemcnpaBHOCTHU

Hacoc He 3anyckaeTca

HeT ceTeBOro HanpsaxxeHusa

o [IpoBepbTe ceTeBOE HanpAXKeHue.
o [lpoBepbTe NoaBoAALME NNHUN
e Bknounte Hacoc

Hacoc He nepekaun-
BaeT BoAy

OueHb rpasHas Boaa

MouncTtute Hacoc. Mocne oxnakgeHus
3/1eKTPOMOTOPA HAaCoC CHOBa aBTOMa-
TNYECKM BKITIOYaeTCA.

Pabouwnin y3en 3abnokuposaH

BbIHbTe WTEKep 1 yCTpaHNTe Nomexy.
3aTem CHOBA BK/OUMTE HACOC.

HepocTtaTtouHasa npoms-
BOAMTENbHOCTb Hacoca

Tsxkenbin xop pabouero y3na

Mounctute pabounii ysen

Cn1WKOM BbICOKVME NOTEPU B TPY-
6ax

o Bbibepute Tpy6bl € 6oNbLIMM AVa-
MeTpoM

e YMeHbLUMTE ANVHY TPy6Obl O HEO6-
XOAMMOTO MUHUMYMa

o 136eraliTe HEHYXHbIX NEPern6oB 1
COeAMHUTENbHbIX 3NIEMEHTOB

Mocne Henpogomkn-
TeNbHOW PaboTbl HacoC
oTKnloyaetcA

OueHb rpasHas Boaa

MouncTtute Hacoc. Mocne oxnakgeHus
3/1eKTPOMOTOPA HAaCoC CHOBa aBTOMa-
TNYECKM BKITIOYaeTCA.

Bbicokan Temnepatypa BoAbl

YuntbiBaiTe B paboTe MakCMManbHO
AOMyCTUMYIO TemnepaTypy BOAbI

+35 °C. Mocne oxnaxaeHna sneKkTpo-
MOTOPa HacoC CHOBa aBTOMaTNYECKM
BKJlOYaeTcA.

Bbicokas Temnepatypa oKkpy»xato-
wew cpefbl

YuntbiBaiTe B paboTe MakCMMarnbHO
AOMYCTUMYI0 TEMMEepPaTypy OKpY»ato-
e cpeppl. Mocne oxnaxaeHna snek-
TPOMOTOpa HacoC CHOBa aBTOMaTuye-
CKV BKJTIOYaeTcA.

Pabouwnin y3en 3abnokuposaH

BbIHbTe WTEKep 1 yCTpaHNUTe Nomexy.
3aTem CHOBA BK/OUMTE HACOC.

Hacoc pabotan Bcyxyto

Morpy3ute Hacoc B Bogy. Mpw skcnny-
aTaLumn B BOBOEME YCTPONCTBO HYKHO
MOJSIHOCTbIO MOFPY3UTb B BOAY.

RU
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TexHnyeckue napameTpbl

TexHn4yeckune XapaKTepuctukn ycrpoﬁlcha

OnucaHune AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
HanpsaxeHune Ha Bxoae Bnep. 220...240 220...240 220...240
TOKa
YactoTta B ceTn My 50/60 50/60 50/60
MoTpebnaeman MOLLHOCTb Bt 35...170 70...320 100...730
YnpaBneHue C NOMOoLLbio EGC EGC EGC
Bxop MpuncoegnHuTenbHas G2'2 G3 G3
pe3bba
InsA TpybonpoBoaa Ny63 Oy75 Oy75
Bbixon MpucoepnHnTenbHas G2 G3 G3
pe3bba
InsA TpybonpoBoaa Ny63 Oy75 Oy75
[Jonyctumas Temnepatypa Bofapl (pasmelte-  °C +4 ... +35 +4 ... 435 +4 ... 435
HVe B NOrpy»eHHOM COCTOAHNI)
Makc. ponyctumas Temnepatypa okpyxato-  °C +30 +30 +30
Lero Bo3gyxa npwv eCTeCTBeHHON LMPKyna-
Lmm (pa3melleHre B CyXxoMm MecTe)
Makc. ponyctumas Temnepatypa okpyxato-  °C +40 +40 +40
Lero Bo3gyxa npv NPYHyAMTENIbHOM OXJ1a-
XAeHum (pasmelleHvie B CyxoM mMecTe)
Makc. o6bem nogaum n/u 31500 51000 81000
Makc. BbicOoTa nogauu M 3,3 4 5,5
Makc. pa3mep yacTuy, rpasm MM 6 6 6
Makc. rny6uHa norpy»eHus M <4 <4 <4
[nvHa kabens 10 10 10
[abapuTbl OnuHa MM 275 350 390
LWunpuHa MM 175 220 235
BbicoTa MM 200 245 245
Bec Kr 9,2 16,5 17,5

D,OHYCTI/IMI:IG NnoKa3saTeJin KauyecTBO BOoAbl

420

Bupa Boabl Yucras Boga Bopa B 6acceiine ConeHas Boga
3HauyeHwne pH 68...85 72...83 75...85
MecTtkocTb BOAbI DH 8...15 8...15 20...30
CBo6OAHDIN XNOP mr/n <0,3 <0,6 <0,3
CopepxaHue xnopugos mr/n <250 <250 <22000
CopeprkaHue conen % <0,4 <04 <4

O6LMit cyxoln oCcTaToK mr/n <50 <50 <50
Temnepartypa °C +4 ... 435 +4 ... +30 +4 ... 428



N3HawnBawwneca gerann
e Pabounii ysen

o [loawnnHuUK B MOTOPHOM 6r0Kke

YTnnnsauuna

YKA3AHUE

JlaHHOe yCTPONCTBO HeNb3A yTUNN3NPOBaTb BMeCTe C AOMALLUHMK oTxofamu!

> YTUnunsnpynTe ycTponcTBo Yepes NpefyCcMOTPEHHYIO AJ1A 3TOro cMcTeMy BO3BpaTa
3N1eKTPOTOBaPOB.

» [pn BO3HMKHOBEHUV BOMPOCOB 1 Npobniem obpaLyantecb B MeCTHY0 GUpMy yTuimnsa-
L. Tam Bbl nonyunTe MHGOPMaLUIo O MPaBUIIbHONM YTUIM3aLMK YCTPONCTBA.

» Caenalite yCTPONCTBO HENPUIOAHBIM ANA SKCNyaTaumm, nepepesas 3NeKkTpokabenb.

RU
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RERT
RS

EINXERSREEBEFHRAE. BEREREHTWBTHT,

- BB TEEZAEI MRNSEMEAENER, RIFEEIMXEHT
BARK. tIEBRANBERK, FETHXMERRE. RWAMHE.

- WAEEEERE, HEREEEIVET.

RESuaiBESHEMERNESEE—BN, TRirERes.

RegBR &SRR ERENFBE L. MRELPERSIERRAFREHRT

f*ip, HUEBHRBRARA 30mA.

EKESMBRAER (WRER) wIEAEXER (B7k) -

TERERGRAF A TR 1L 4R 58 B AR SR RN BE 5290 o

REEBT

LB NIRRT, EERIRE.

BRI RE T, WRIMEIRIR, LBEENER.
WEFHETRERSRE—NEGBHINHE, B OERESRIEANN
FRER=E (1CD) . EAYISHISkZ BESZELPNA 0.2m.

BB EERER AR .

BUREEMRIPETSZRF, HEFETELEEMA.

VI & LT R ARE K.

ReeEiR & L ITARIRBAP P ERNITIE.

ReeE AR ZHFEC .

BRI, EEIERIERRTL OASE.
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ZEMENER

B ARAP PR~ mA T AT RIE:

o RATHILTERS. RHERGRMERF DAL EBIEK.
o BTRAKIE. EAEKE

o ETFIFFHIKE. & RIFHIKE)

AT IRFIFAER T AR S

bRk ER.

A ATHIE BRI LU B A iR A

FERAETKRIER TET.
BIES5XFYR. B, HREEZBYR—EER.

T REERRKEL.

FiER TRl sET I B

RiE EMC (FRIERAM) , X2 A FigE. EREFREF, ZRETER
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FremfT 4R
|
AquaMax Eco Titanium 31000

AquaMax Eco Titanium 31000

~

4 3 2 EGC-IN EGC-OUT

AquaMax Eco Titanium 51000

4 3 2 IN ouT

AquaMax Eco Titanium 81000

AquaMax Eco Titanium 81000

4 3 2 7 EGC-IN EGC-OUT
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AquaMax Eco Titanium

31000 51000 81000  ¥iFR
1 . . . ﬁ%
REATLUNER 90°
2 . . . SR
TRIRIEE, ATLUTEAEME F.
3 . . . HAa REBIRIPIE.
(EHES) AT HLEREBITIIERES, EHT
4 . . . D BT BRI ENE HRIPIA.
(HRRES)
5 . - - KEMTREZE OASE Eco Control
6 . - - REGI
7 - - o IRERIKEE
MREITRILEZH, WAHRT
8 . . o IEHISENO
o BIEKNRITEZITHIZE OASE Eco Control (EH) .
o TEMIFRIEN OASE Control MLErh,
e OASE Control HYHHX{SEIFZEIE www. oase. coms
W& NS
IPG8 L *usms. wxmirms «n
40m
PR &2 RIPANRE ST
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Seasonal Flow Control (SFC)
FF/E SFC DhEemJ AT HEEIRMRA, EREZFSRBEKELTHBITHMIEE, #HMHK
1Lk EFIHIE.
Xt EREFER SFC IhaE, RS ERIBHEESHITERIAY, FELITRE
BERARRKERTHEEYREEETE (£FERX, TEEXFESE
®) .
@ SFC AEFRBEFETTEER. EREAMES. TERREZk 0ASE

InScenio {&HIRERT, RIFEFER, FRESEILKHE SFC IhkE.

Eco Control AguaMax Eco
(OASE Control) Titanium

REMERE

IWREFAAKT (BIKE) WAIEFHEIMET (BIkS) =K.
RAATEETHEEKREFHTERAR. (& RIFHIKE

A B
ERFkt P ETRERNATSHEGRET. BREETHRIMEFEKLTRIREE
To

» ABAEKETX AR A REEBITRE.

HER

WX SR ZHKRE, RNSITETARSEBRSER, LIURATELR.
>R ERZAE], YREGBESKE.

P BRZWSTRERN EALL. ZHERATRIERAGEBIRERIK.

® FKBAKFMESEHEREANES, FNRESEETENEAS. LB
B, fERRIFE.
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FeahRTE

428

MRFE, RERRT, UEFRBLROMERE 90° .
o ARAMMETRMIETRERR.
o PIMERIFELRER.

- FrANIESTAVTEE: 3 Nm

HER
MRIFHNRTEOHERZITET, WRBIREITET.
> IRERTZADEHRNEEE. X, RETRBTHESEEERETE

TTo
> EFENE DB FEARTRRE.
> HREHBIERIRE DT,

AquaMax Eco Titanium 31000




AquaMax Eco Titanium 51000

AquaMax Eco Titanium 81000

CN
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BRI HIER

RAVERIEEZE 0ASE Eco Control

Eco Control

AquaMax
Eco
Titanium

oi

OASE Control IN OUT

« 328t (10 m) I|

EHlER (WH) .

HETIREAIE OASE Control Mg, HXIERIF

InScenio FM-Master

Home / Cloud <Device 1> <Device 2>
Garden Controller |

Home / Cloud

OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT Control INOUT

it

IR

<
1

max. 100 m

%] www. oase. com,

<Device n>
n<10

OASE
Control IN OUT

@ FmERiE

SR ER .

EIIHARFF OASE {ZHIRIRERERR

o~ g
2.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

b

WMRIKHENIRIRERRS, WEHWIBTUR.
BRI ROE R AR R R IE SRR TR
- BREHBRLMATFAMEILER. LRBEBIRITNSERERE .
- FARMRTE R R EERTRIFIE,

=

>

e

@
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HARHIRE

WEBHE
Lz AquaMax Eco Titanium
31000 51000 81000
EEAE VAC  220--240 220240 220 - 240
BRI Hz 50/60 50/60 50/60
IhEEHFE W 35170 70 -+ 320 100 === 730
e EStbu EGC EGC EGC
wmAO FERELY G2% G3 63
EiE DN63 DN75 DN75
| IR G2% G3 63
EiE DN63 DN75 DN75
RFRIKIE CRERZE) °C  +4---+35 +4 -+ +35 +4 =+ +35
BAMNRNNSES LIFHNMERE (TR ° ¢ +30 +30 +30
%)
SRELSAIF RS RIFHIMERE (FIRZ ° ¢ +40 +40 +40
%)
BARMIEINE I/n 31500 51000 81000
BERMESE m 3.3 4 5.5
BAPRRTHEL mm 6 6 6
BRRENRE m <4 <4 <4
UK m 10 10 10
Rt KE mm 275 350 390
RE mm 175 220 235
=E mm 200 245 245
E3- kg 9.2 16.5 17.5
RIFHIK{E
Bs 3K Stk #hok
pH & 6.8++8.5 7.2+:8.3 7.5::8.5
B DH 8 15 8 15 20+ 30
HEE mg/| 0.3 0.6 0.3
aRE mg/| <250 <250 <22000
Hhas % 0.4 0.4 <4
BERLKE mg/| <50 <50 <50
mE °C +4 ==+ 435 +4 -+ +30 +4 e 428
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AquaMax Eco Titanium 51000
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AquaMax Eco Titanium 81000
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